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                                                 w i n a s i t y v a o b a   

 

wignSi Tavmoyrilia avtoris mier sxvadasxva dros 

samecniero krebulebsa da Jurnal-gazeTebSi gamoqvey-

nebuli saenaTmecniero werilebi. es werilebi Tanamed-

rove qarTuli saliteraturo enis normebis, leqsiko-

logiis, Jargonis, enisa da genderis da qarTulis, ro-

gorc meore (an ucxo) enis, swavlebis sakiTxebs exeba. 

wigns `Tanamedrove qarTuli enis socialur-kulturu-

li aspeqtebi~ ewoda. swored am aspeqtebis erTobliobam 

ganapiroba am sakiTxTa gaerTianeba da erT wignad gamo-

cema, Tumca, rasakvirvelia, am aspeqtebis kvlevis sis-

rulis pretenzia naSroms ara aqvs. bunebrivia, am mimar-

TulebiT kvleva momavalSic gagrZeldeba. naSromSi war-

modgenili statiebis erTad Tavmoyra da erT wignad ga-

mocema am statiebis saswavlo daniSnulebamac ganapiro-

ba. kerZod, warmodgenili statiebi gamiznulia rogorc 

damatebiTi literatura Tsu humanitarul mecniereba-

Ta fakultetis `qarTveluri enaTmecnierebis~ sabaka-

lavro da samagistro programebis iseTi savaldebulo 

da arCeviTi kursebisaTvis, rogorebicaa: `qarTuli dia-

leqtologia~, `qarTuli enis leqsikologia~, `mwerlis 

ena~, `Tanamedrove qarTuli enis socialur-kulturu-

li analizi~, `ena da kultura — qarTuli enis kultu-

rul-anTropologiuri aspeqtebi~, `qarTuli enis swav-

leba meore enis flobis Tanamedrove Teoriebis mixed-

viT~ da sxv. 

wignSi werilebi arsebiTad imave saxiTaa warmodgeni-

li, rogorc pirvelad daibeWda. mxolod mcired Sec-

vlilia literaturis miTiTebis wesi, radgan sxvadasxva 

dros sxvadasxva Jurnalsa Tu krebulSi literaturis 

miTiTebac sxvadasxvagvari iyo, amjerad yvela statias 
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erTi stiliT aqvs miTiTebuli literatura. literatu-

ra ar axlavs sagazeTo werilebs da zog statias, Tumca, 

aucileblobis SemTxvevaSi wyaroebi teqstis SigniTve 

aris miTiTebuli.  

vfiqrobT, wigni Tematuri mravalferovnebis mxriv 

saintereso iqneba ara mxolod studentebisa da specia-

listebisaTvis, aramed, saerTod, qarTuli enis sakiTxe-

biT dainteresebuli mkiTxvelisTvis.   
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I.  Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normalizaciisa 

da leqsikologiis sakiTxebi 

Cena da Cineba* 

Cena da Cineba, dena da dineba, dgena da dgineba xmovanmonacvle zmnaTa 
sawyisebia. es sawyisebi, iseve rogorc amave zmnaTa mimReobani, pirveli se-
riis fuZes emyareba. xmovanmonacvle zmna pirvel seriaSi Tu Temis niSnis 
gareSea, fuZeSi e xmovans gviCvenebs, xolo Tu TemisniSniania, maSin fuZeSi 
i xmovani gvaqvs.: mag.: adgens//adginebs, adens//adinebs, avlens//avlinebs, 
amxels//amxilebs, aCens//aCinebs da sxv.  

saenaTmecniero literaturis mixedviT am zmnebis istoria aseTia: 
Zvelad iyo `avlinebs, vlineba~ tipi. Semdeg daiwyo gamartivebis procesi. 
momdevno periodidan (XI saukunidan) Cndeba paraleluri formebi: aRadgi-
nebs — aRadgens, wargavlineb — wargavlen da sxva. zog SemTxvevaSi axlebu-
rad nawarmoebi awmyo daedo safuZvlad pirvel TurmeobiTs: aRudgenies, 
gangiCenies da sxv. aseve axali zmnuri formebisgan iwarmoeba saxelzmne-
bic: warvlena¡, SeZena¡, movlenili da sxva. XI saukunidan cocxal metyvele-
baSi am tipis formebi albaT  ukve gabatonebuli iyo (z. sarjvelaZe). 

cocxali metyvelebis da dialeqtebis monacemebis gaTvaliswinebiT, 
am zmnebis, maTi sawyisebis da mimReobebis nimuSi dReisaTvis aseTia:  

zmna — avlens//avlinebs;  
sawyisi —  vlena //vlineba;  
mimReoba — mivlenili//mivlinebuli 
msgavsad sxva xmovanmonacvle  zmnebisa (dreks, dreka, gadrekili...), 

zemoT aRniSnuli formebisaTvisac normad e xmovniani fuZe unda miviCni-
oT: avlens, vlena, mivlenili da sxv. amitom dgineba, dineba, Cineba da 
msgavsi formebi uarsayofia, magram saWiroa imis gaTvaliswineba, rom -eb 
TemisniSniani, i xmovniani fuZe zogjer gamoyenebulia semantikuri gan-
sxvavebis gadmosacemad. magaliTad:  

dgena da dgineba: aRdgena es aris xelaxla aSeneba, winandeli saxis 
micema, ganaxleba. igivea aRdginebac, magram iTqmis `lazares aRdgineba~ 
da ara aRdgena (aqac da qvemoTac veyrdnobiT qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikonis masalebs). 

wardgena niSnavs raime werilobiTi sabuTis mitanas; gacnobas; Suam-
dgomlobas. igivea wardginebac, magram am ukanasknels moepoveba gansxvave-
buli mniSvnelobac, kerZod, es aris raime survilis Semcveli oficialuri 
gancxadeba: `[norvegiis] mTavroba ganixilavs sakiTxs, raTa wardgineba ga-
ukeTos vaSingtons, Tu SeerTebuli Statebi boikots gamoucxadeben nor-
vegiis gemebs~.  

                                                            
* gazeTi `burji erovnebisa~ 3(8), 1996. 
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dena da dineba: dena niSnavs ganuwyvetel nakadad moZraobas, mdina-
rebas, siTxis dinebas. igivea dinebac. magram `dineba~ farTod gamoiyeneba, 
rogorc geografiuli termini. kerZod, zRvis dinebebi, okeanis dinebebi 
— esaa wylis masebis moZraoba zRvebsa da okeaneebSi. aseTive mniSvnelobiT 
gvxvdeba qarismieri dineba, Camonadenismieri dineba, kompensaciuri di-
neba. ganlagebis mixedviT SeiZleba iyos: zedapiruli, siRrmiTi, fskeru-
li da sxva dinebebi. dineba SeiZleba Segvxvdes mudmivi, droebiTi da pe-
rioduli (qarTuli sabWoTa enciklopedia). 

gvxvdeba `axirebuli dinebac~. kerZod, sabavSvo enciklopediis qar-
Tul TargmanSi `malstrems~ `axirebuli dineba~ uwodes (rusulad — 

«дурное течение»). TviT malstremi daniuri sityvaa da sityvasityviT niSnavs 
wylis nakads, romelic morevs qmnis. 

mniSvnelobis mxriv erTmaneTs emTxveva agreTve: avlens//avlinebs, 
miavlens//miavlinebs, mivlena//mivlineba. magram, rodesac laparakia 
samsaxurebrivi davalebiT visime droebiT sxvagan gagzavnaze, mivlineba 
ixmareba da ara mivlena. 

mxela da mxileba: amxels da amxilebs gansxvavdebian erTmaneTisagan 
semantikurad (mcired, magram mainc). kerZod, orive niSnavs gamoaSkarave-
bas, magram amxilebs zmna xazs usvams im garemoebas, rom raime unda gamoaS-
karavdes gakicxvis, dagmobis mizniT. `mxileba~ fuZiT gvxvdeba Semdegi 
mimReobani: mamxilebeli — vinc an rac amxilebs; mxilebuli — vinc an rac 
amxiles,  saaSkaraoze gamoyvanili da dagmobili; samxilebeli — rac unda 
amxilon, gamoamJRavnon. gvaqvs zmnizedac samxileblad — mxilebisaTvis, 
gamosamJRavneblad. 

Cena da Cineba: Cena niSnavs raimes Seqmnas, gaCenas, Cineba ki gamoCenas, 
gamovlinebas. semantikurad saxecvlilia am formaTa mimReobani: Cenili 
ixmareba rTuli fuZis meore Semadgenel nawilad — TavCenili, Cinebuli 
ki niSnavs didebuls, saucxoos, SesaniSnavs. aqedan warmoqmnilia zmnize-
dac — Cinebulad. 

semantikur sxvaobas gviCvenebs am zmnaTa zmniswiniani formebic: ga-
moCena, gamoCineba. `gamoCineba~ `gamoCenisagan~ gansxvavebiT, zeims, dRe-
saswaulsac niSnavs: `saqarTveloSi ki zeimia da gamoCineba~ (S. dadiani). 
`[xaTuTa] ubralo kacis Svili xom ar aris, gamoCinebis dros mivCqmaloT?~ 
(v. barnovi).   

aRsaniSnavia, rom zogi saxelzmna mxolod `Cineba~ fuZiT gvxvdeba da 
paraleluri varianti e xmovniani fuZiT ar gaaCnia. aseTia, magaliTad, war-
Cineba, warCinebuli. 

amrigad, miuxedavad imisa, rom xmovanmonacvle zmnaTagan salitera-
turo enis TvalsazrisiT saerTod miRebulia e xmovniani uTemisniSno 
formebi (avlens, vlena, mivlenili), zog SemTxvevaSi maT gverdiT savsebiT 
gamarTlebulia amave zmnaTa Tu saxelzmnaTa i xmovniani TemisniSniani 
formebis xmarebac, romelTac mniSvnelobis gansxvavebuli niuansebi aqvT. 
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marTlweris sakiTxebi zogi xmovanfuZiani saxelis 

brunebasTan dakavSirebiT* 

qarTuli marTlwera yovelTvis iyo yuradRebisa da zrunvis sagani. 

am mimarTulebiT mniSvnelovani samuSaoa Catarebuli Tbilisis saxelmwi-

fo universitetSi, enaTmecnierebis institutsa da saqarTvelos sxva sa-

mecniero-saganmanaTleblo centrebSi. miuxedavad amisa, qarTuli mar-

Tlweris sakiTxebis analizi da maTi Semdgomi daxvewa dResac aqtualuria.  

qarTuli marTlwera Teoriuli aspeqtiTac sainteresoa, praqtikuli 

TvalsazrisiT ki misi wesebis srulyofa gansakuTrebiT aqtualuri gaxda 

bolo dros erovnuli gamocdebisa da sxva saxis testirebis pirobebSi.  

qarTuli enis masalaze agebuli sxvadasxva saxis testebi, savarjiSo-

ebi da saxelmZRvaneloebi, romlebiTac qarTuli saliteraturo enis cod-

na da weris kultura mowmdeba, ZiriTadad marTebulad da sainteresod 

aris Sedgenili, Tumca ver vityviT, rom es testebi yovelTvis maRal done-

zea da xarvezebi umniSvneloa, miT umetes, rom xSirad erTi SexedviT mcire 

gramatikul detalsac metad mniSvnelovani roli ekisreba testis Sefase-

bisas yvelasTvis, visTvisac qarTuli saliteraturo enis normebis codna 

da Sesabamisi testirebis gavla aucilebeli gamxdara. amis mizezi SeiZleba 

ama Tu im normiT dadgenili formebis paraleluri variantebis arseboba 

iyos, zogjer ki, ubralod, ar xerxdeba ukve arsebuli wesis gavrceleba 

sxvadasxva konkretul magaliTze. 

swored erT-erT aseT sakiTxze gvinda SevaCeroT yuradReba amjerad. 

kerZod, saqme exeba -a boloxmovnian saxelTa kveca-ukvecelobas.  

rogorc cnobilia, -a da -e boloxmovniani sazogado saxelebi naTesa-

obiTsa da moqmedebiT brunvebSi fuZes ikvecen (mTa — mTis, mTiT; klde — 

kldis, kldiT da a. S). fuZe ekvecebaT agreTve amave xmovnebze daboloe-

bul geografiul saxelebs: axmeta — axmetis, axmetiT; sairme — sairmis, sa-

irmiT da sxv. 

ikveceba agreTve -e-ze daboloebuli adamianTa gvarebi: SaniZe — Sani-

Zis, SaniZiT; Tumca ar ikveceba: -a-ze daboloebuli gvarebi: Toloraia — 

Toloraias(i), ToloraiaT(i); mircxulava — mircxulavas(i), mircxulavaT-

(i), magram mravlobiTSi -eb sufiqsis darTvis Sedegad fuZe ikveceba da 

gvaqvs: Toloraiebi, mircxulavebi. aseTebia -a, -ia kninobiTobis sufiqse-

biT gaformebuli saxelebi: dedofala — dedofalas(i), dedofalaT(i), fi-

sunia — fisunias(i), fisuniaT(i); -a sufiqsiani saxelebi, roca -a gamoyene-

                                                            
*  ivane javaxiSvilis saxelobis Tsu humanitarul mecnierebaTa fakulteti, 

qarTuli enis instituti, samecniero Sromebis krebuli I, eZRvneba profe-
sor korneli danelias dabadebidan 75-e wlisTavs, Tb., 2010.  
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bulia qonebis an msgavsebis gamosaxatavad: gulwiTela — gulwiTelas(i), 

gulwiTelaT(i); lurja — lurjas(i), lurjaT(i); roca -ia sufiqsi visime an 

risime xelobas an Tvisebas gamoxatavs: baqia — baqia(s)i, baqiaT(i) da sxv.  

aseT saxelebSi kveca iwvevs azris dabnelebas, radgan sityvaSi uCi-

nardeba -a da -ia sufiqsebTan dakavSirebuli mniSvneloba. mag.: vanom bzri-

alis TamaSi daiwyo — vanom bzrialas TamaSi daiwyo; gazafxulze eklis Se-

Wamands akeTeben — gazafxulze ekalas SeWamands akeTeben da sxv. amis Sesa-

bamisad Camoyalibebulia wesi: Tu sityvis bolos a-s sityvawarmoebiTi 

mniSvneloba aqvs, naTesaobiTsa da moqmedebiTSi igi ar unda moikvecos 

(g. SalamberiZe, 1961, 15-16, r. zeqalaSvili, 2004, 21-22, W. qiria, 2009, 19).      

 wesi savsebiT cxadi da gasagebia. Tu am wess ganvavrcobT, igi aseT 

saxes miiRebs: Tu sityvawarmoebiTi -a sufiqsiT warmoqmnili sityvis para-

lelurad, romelsac ukve axali mniSvneloba aqvs SeZenili (Cvens SemTxve-

vaSi: bzriala, ekala), arsebobs uamsufiqso sityva Zveli Zireuli mniSvne-

lobiT (bzriali, ekali), maSin es sufiqsi ar unda moikvecos. aseve ar unda 

moikvecos -ia sufiqsis a xmovani, radganac mis gareSe sruliad gaugebar 

sityvebs viRebT, Sdr.: fisunia — fisunias(i), magram *fisuniis, baqia — baqi-

as(i), magram *baqiis.  

magram, ramdenad zustad SeiZleba gatardes es wesi im SemTxvevaSi, 

roca aRar arsebobs (aRar ixmareba) Zireuli sityva, saidanac warmoqmnili 

forma miviReT? aseTebia, magaliTad:  

alawoda, axtajana, burCxa, gaiZvera, glexuWa, gorda, dudruqana, 
varika, verana, Tojina da sxva.  

aseTive suraTia maSinac, roca ucxo enebidan Semosulia a xmovanze 

daboloebuli sityvebi, romelTac saerTod ar hqoniaT Cvens enaSi parale-

luri variantebi a xmovnis gareSe.  

magaliTad:  

aliluia, alura, anakonda, gorila da sxva. 

warmodgenil saxelTa orive jgufi qarTuli enis orTografiuli 

leqsikonis mixedviT ukvecelia. iq pirdapir miTiTebulia, kerZod, 

pirveli jgufisaTvis: alawoda (naT. alawodas), axtajana (naT. axta-
janas), burCxa (naT. burCxas), gaiZvera (naT. gaiZveras), glexuWa (naT. 
glexuWas), gorda (naT. gordas), dudruqana (naT. dudruqanas), varika 
(naT. varikas), verana (naT. veranas), Tojina (naT. Tojinas) da sxv. 

meore jgufisaTvis: aliluia (naT. aliluias), alura (naT. aluras), 
anakonda (naT. anakondas), gorila (naT. gorilas) da sxv.  

sxva mxriv, unda aRiniSnos, rom zogi -a sufiqsiT nawarmoebi saxeli, 

romelsac aRar moepoveba Zireuli uamsufiqso paraleluri varianti, anda 

aseTi varianti arc arasodes hqonia, orTografiul leqsikonSi kvecadad 

aris warmodgenili. magaliTad: 
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urika (naT. urikisa), agreTve eleqtrourika (naT. eleqtrouriki-
sa) da sxv. 

orTografiul leqsikonSi zogjer ama Tu im saxelis orive formaa 

warmodgenili. kerZod, -a sufiqsiT da am sufiqsis gareSe. magaliTad, gru-
za // gruzi; TavSiSvel-fexSiSveli // TavSiSvel-fexSiSvela; maTxovari 
// maTxovara. eseni leqsikonSi, ra Tqma unda, ukvecel formebadaa warmod-

genili: gruza (naT. gruzas); TavSiSvel-fexSiSvela (naT. TavSiSvel-fex-
SiSvelas); maTxovara (naT. maTxovaras).  

Tumca, erTi aseTi SemTxvevisaTvis, roca orive formaa warmodgeni-

li (-a sufiqsiT da am sufiqsis gareSe), naTesaobiTSi moyvanilia orive sa-

xis (kvecadi da ukveceli) formebi: maTrobela (naT. maTrobelas) // maT-
robeli (maTroblisa) (qarTuli enis orTografiuli leqsikoni, 1998).  

Tu zemoT warmodgenil wess daveyrdnobiT, im magaliTebisaTvis, 

romlebic Cven pirobiTad or jgufad warmovadgineT, misaRebi swored kve-

cadi formebi unda iyos. radganac kvecadi variantebi arc Zireul saxe-

lebs emTxveva mniSvnelobiT, raki maTi umetesobisaTvis aseTebi ubralod 

ar arsebobs. magaliTad: I jgufisaTvis, romelSic qarTuli sityvebia, ar 

gvxvdeba: *alawodi, *axtajani, *gaiZveri da sxv., miT ufro II jgufisaTvis, 

romelSic ucxo sityvebia, ar arsebobs: *alilui, *aliuri, *anakondi da 

sxv., rac mTavaria, am SemTxvevaSi kvecas arc azris gabundovaneba mosdevs.  

saerTod, aseTi sakiTxebis ganxilvisas didi sifrTxilea saWiro,  gan-

sakuTrebiT maSin, Tu aseTi da msgavsi wesebis mixedviT sagamocdo testebs 

vadgenT. amiT imis Tqma gvinda, rom Cven ara varT momxre axla meore mxaris 

mimarT radikalurad SevcvaloT ganwyobileba da zemomoyvanili da msgav-

si magaliTebisaTvis ukveceli formebi umarTebulod gamovacxadoT. aseT 

formebs Tavisi tradicia aqvT da, rac mTavaria, kidev erTxel aRvniSnavT, 

rom erTi wesis gatareba uklebliv yvela formis mimarT faqtobrivad Se-

uZlebelia. 

yovelive amis gaTvaliswinebiT, Secdomad ar unda CaiTvalos zemo-

moyvanil saxelTa kvecadi formebi da isinic ukvecel formebTan erTad 

marTebul, dasaSveb variantebad unda ganvixiloT, ris gamoc zemomoyvani-

li magaliTebi aseT saxes miiRebs:   

 

I jgufi:  

saxelobiTi brunva naTesaobiTi ukveceli naTesaobiTi kvecadi 

alawoda alawodas(i) alawodis(a) 

axtajana axtajanas(i) axtajanis(a) 

burCxa burCxas(i) burCxis(a) 

gaiZvera gaiZveras(i) gaiZveris(a) 
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glexuWa glexuWas(i) glexuWis(a) 

gorda gordas(i) gordis(a) 

dudruqana dudruqanas(i) dudruqanis(a) 

varika varikas(i) varikis(a) 

verana veranas(i) veranis(a) 

Tojina Tojinas(i) Tojinis(a) 

 

II jgufi: 

saxelobiTi brunva naTesaobiTi ukveceli naTesaobiTi kvecadi 

aliluia aliluias(i) aliluiis(a) 

alura aluras(i) aluris(a) 

anakonda anakondas(i) anakondis(a) 

gorila gorilas(i) gorilis(a) 

 

vfiqrobT, igive wesi unda gavrceldes geografiul saxelebSic. ker-

Zod, is a boloxmovniani toponimi Tu hidronimi, romlis fuZis kvecac az-

ris gabundovanebas iwvevs, zemomoyvanili wesis Sesabamisad, ukveceli un-

da darCes. amitom umjobesia qvemoT moyvanili saxelebisaTvis ukveceli 

formebi miviCnioT marTebulad. kerZod:   

broweula (sofelia samtrediis raionSi) — naT. broweulasi, moq. 

broweulaTi da ara broweulis, broweuliT; 
guTandampala (adgilis saxeli sagarejos raionSi, g. bedoSvili, 

2002) — naT. guTandampalasi, moq. guTandampalaTi da ara guTandamplis, 
guTandampliT; 

verZa (cnobili adgilia qsnis xeobaSi, axalgoris raionSi.g. bedoSvi-

li, 2002) — naT. verZasi, moq. verZaTi da ara verZis, verZiT; 
tana (mdinarea centralur qarTlSi, goris raionSi. g. bedoSvili, 

2002) — naT. tanasi, moqm. tanaTi da ara tanis, taniT; 
yvirila (cnobili mdinare dasavleT saqarTveloSi) — naT. yvirila-

si, moq. yvirilaTi da ara yvirilis, yviriliT; 
CamZvrala (sofelia javaxeTSi, axalqalaqis raionSi. g. bedoSvili, 

2002) — naT. CamZvralasi, moq. CamZvralaTi da ara CamZvralis, CamZvra-
liT. 
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aleqsandre yazbegis leqsikidan* 

al. yazbegis leqsika mravalmxriv iwvevs interess da didi xania Ses-

wavlis sagnad iqca. Tavis mier naxmari leqsikuri erTeulebisagan bevr 

sityvas mwerali Tavad ganmartavs. zogierTis ganmarteba mocemulia sxva-

dasxva gamocemis SeniSvnebSi. 

arsebobs al. yazbegis leqsikoni, Sedgenili S. ZiZiguris mier, rome-

lic darTuli aqvs al. yazbegis sruli krebulis xuTtomeuls (1948-1950 

w.w.). Tavdapirvelad ivaraudeboda, rom gamoicemoda mwerlis TxzulebaTa 

oTxtomeuli, magram mogvianebiT V tomic daemata (am ukanasknels leqsiko-

ni ar darTvia). 

I da II tomebSi moTxrobebi da romanebia warmodgenili, III, IV, V tomebSi 

ki vxvdebiT leqsebs, piesebs (originalursa Tu gadmokeTebuls), daumTavre-

bel moTxrobebs, werilebs sxvadasxva sakiTxze, avtobiografiul cnobebs. 

Semdgom am xuTtomeulis safuZvelze ramdenjerme (1955, 1962, 1968 

wlebSi) gamoica al. yazbegis TxzulebaTa ortomeuli (moTxrobebi da ro-

manebi), romelTac agreTve erTvis S. ZiZiguris mier Sedgenili leqsikoni, 

ramdenadme Sesworebuli da Sevsebuli saxiT. 

1976 wels `saymawvilo literaturis biblioTekis~ seriiT gamoica 

al. yazbegis moTxrobebis krebuli, romelsac winasityvaoba, SeniSvnebi da 

leqsikoni daurTo l. minaSvilma. misive redaqciiT, SeniSvnebiTa da leqsi-

koniT orjer (1984 w., 1991 w.) gamoica agreTve al. yazbegis `elguja~ da `xe-

visberi goCa~ erT wignad.  

rogorc l. minaSvili aRniSnavs, leqsikonis Sedgenisas mas ZiriTadad 

uxelmZRvanelia qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoniTa da S. ZiZiguris 

mier Sedgenili leqsikoniT. l. minaSvilis leqsikoni xelnawerSi waukiTx-

avs da SemdgenlisaTvis SeniSvnebi miuwodebia al. WinWarauls. 

al. yazbegis leqsikis Taviseburebani ZiriTadad warmodgenilia S. Zi-

Ziguris mier Sedgenil leqsikonSi. mkvlevarma yazbegis leqsika Seudara 

mwerlis mSobliuri kilos — moxeuris — leqsikas, ris Sedegadac dadas-

turda, rom al. yazbegi SesaniSnavad iyenebs Tavisi kuTxis metyvelebas. 
cxadia, am leqsikons didi mniSvneloba aqvs al. yazbegis leqsikis Ses-

wavlisaTvis, magram aRsaniSnavia isic, rom es leqsikoni xuTi aTeuli wlis 

win aris Sedgenili. mas Semdeg dasrulda `qarTuli enis ganmartebiTi leq-

sikonis~ gamocema, Sedga da gamoica mTeli rigi dialeqturi leqsikonebi, 

maT Soris o. qajaias `masalebi moxeuri kilos leqsikonisaTvis~ da iv. qav-

TaraZis `moxeuri leqsikoni~ (o. qajaia, 1967; iv. qavTaraZe, 1985), ris Semde-

                                                            
*  `qarTuli enis kulturis sakiTxebi~, t. XI, Tb., 1998. 
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gac al. yazbegis leqsikis mimarTeba saliteraturo enasa da dialeqtebTan 

ufro mkafiod gamoikveTa. 
S. ZiZiguris mier Sedgenil al. yazbegis leqsikonSi saleqsikono er-

Teulad gamotanili zogi sityva ar aris ganmartebuli. qvemoT warmovad-

genT am sityvaTa mniSvnelobebs. 
d a C u f r a :   
`...rogora xar imTven lamazi qalebis daCufrisa  da kacebis damor-

Cilebis Semdeg?~ (al. yazbegi, IV, 1950, 445).  
am sityvis mniSvneloba mocemulia qegl-Si: daCuf[v]ra (daCuf[v]risa) 

kuTx. (moxev.) — daCagvra. 
d a x i C a k e b a :  
`egre rogor SeiZleba, Tqveni WirimeT?... Svils damixiCakebT,  sxva 

rom ara iyos ra...~ (al. yazbegi, III, 1949, 521).  
am sityvas SeiZleba daukavSirdes qarTlursa da kaxurSi dadasture-

buli daxiCavebuli,  rac dasaxiCrebuls, daSavebuls niSnavs (ar. mart., 
gr. imn., 1956, 178; T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981).  

`damixiCakebT~ yazbegis teqstSi, rogorc Cans, koreqturuli Secdo-
maa. unda iyos `damixiCavebT~, TviT sityva sa-xiC-ar-ic, Cans, imave Zirs Sei-
cavs. 

e m w e w i n a :  
`...wavideT, aravin SegaSinos!.. (TiTebiT uCvenebs) bavSvis emwewina 

guls gana bevri SeuZlia, genacvaleT!~ (al. yazbegi, IV, 1950, 323). 
es sityva sxva variantebTan erTad gvxvdeba qarTlurSi: 
`emowewa,  emwewa,  emwewina  — ase patara, ase pawawina. emwewina 

amovida karaqi, isic ar vargoda~ (T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981). 
yazbegis TxzulebaTa IV tomis leqsikonSi gamotanilia `kunkulebiani 

saxli~ (gv. 501), rac agreTve ar aris ganmartebuli. teqstSi ki asea: `zala 

iyo varayiani, brWyvialad morTuli da sakmaod gaCaRebuli. adgil-adgil 

iyo ayvanili svetebi da saTaurSi TaRad Sekruli. amis mizeziT es darbazi 

miemsgavseboda ramdenadme kunkulians saxlad, romelic Semdgariyo ram-

densame SeerTebulis oTaxisagan~ (al. yazbegi, IV, 1950, 197-198). 
am SemTxvevisaTvis saleqsikono erTeulad `kunkuliani saxli~ unda 

gvqondes (ara `kunkulebiani~). qegl-is mixedviT, kunkuli // kunkula-s 

erT-erTi mniSvnelobaa `berebis Tavsaburavi — maRali qudi ukan CamoSve-

buli saburaviT...~ yazbegTan es sityva gadataniTi mniSvnelobiT aris nax-

mari da erTgvar wopian, kunkulian saxls aRniSnavs, rasac zemoT moyvanili 

konteqstic kargad gamoxatavs. 
m o w a r m o v e :   
`— marTalia, eg ar varga mowarmove  xasiaTisaTvis,  — uTxra iman, 

— me mxolod mindoda meTqo, rom kacs ramdenic mometebuli gaWireba uxde-

ba cxovrebis gzazed, imdenad kaci ufro magrdeba Tavis xasiaTebSi~ (al. 

yazbegi, IV, 1950, 117).  
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mowarmove SesaZlebelia naxmari iyos imave mniSvnelobiT, rac moxe-

urSi gvaqvs: mowarmove — ojaxis ufrosi, mmarTveli, warmmarTveli (Sdr.: 

mawaRmarTebeli). `ojaxis mowarmove da ufrosi mamakaci iyo~ (iv. qavTa-

raZe, 1985, 285). aqve ganmartebulia mawaRmarTebelic — Zveli didi ojaxis 

ufrosi, keTili gziT warmmarTveli. 
p u p l u s :   
`wavlen, wamovlen, puplus  im tvingamoTxelebul Sens batonTan, 

kuntian, genacvaleT, veRar moviSoreT ki TaviTgan da...~ (al. yazbegi, III, 

1949, 275) 
am sityvis fonetikuri variantebia: pupluz, pupluc. saxeldobr, 

qarTluri dialeqtis leqsikonSi ikiTxeba: 
`pupluc! — erTic vnaxoT! SevxedoT da! baRis bolos Cavel da, pup-

luc, iq ar damxvda?~ (T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981). 
rogorc vxedavT, aseTive mniSvnelobiT dasturdeba puplus  al. 

yazbegTan.  
S a r a m a T i :   
`beCavisTvis — amosunTqvac Sari — SaramaTiao~  (al. yazbegi, III, 1949, 

197); 
`Tamasuqebi?... SariTa da SaramaTiT  datyuvnili?!~ (al. yazbegi, III, 

1949, 426). 
sityva SaramaTi  iv. qavTaraZis mier moxeurSi ganimarteba, rogorc 

Sariani kaci (iv. qavTaraZe, 1985, 356). qarTlurSi SaramaTi Cxubs, davida-

rabas, ayalmayals aRniSnavs (qegl; al. Rlonti, 1984), amave mniSvnelobiT 

unda iyos al. yazbegis TxzulebebSic.  
zogierTi sityvis ganmarteba dazustebas moiTxovs rogorc S. ZiZi-

guris mier Sedgenil leqsikonSi, aseve calkeul gamocemaTa SeniSvnebSi. 

aseTia, magaliTad, sityva dalali,  romelic al. yazbegis  IV tomis leqsi-

konSi Semdegi saxiT aris warmodgenili: `dalali (83, 35) — grZeli nawnavi. 

mravl. dalalebi (16, 34). aqedan dalalebiani — grZelnawnavebiani~ (al. 

yazbegi, IV, 1950, 498). 
am ganmartebaSi damowmebuli adgilebi al. yazbegis teqstSi ase 

ikiTxeba: 
`— aRar gaaTava simonma, romelmac sruliad gamoicvala apolonTan 

saqcieli da pirvelis sityvidganve agrZnobina, rom is dalali  iyo, sada-

laloSi  fuls iRebda da, maSasadame, rigian samsaxurs sTxovdnen~ (al. 

yazbegi, IV, 1950, 83); 
`am wuTSic qalma TiTqmis veRar moiTmina, orive xeliT xSiri dala-

lebi  uku iyara...~ (al. yazbegi, IV, 1950, 16). 
dalalis  zemoaRniSnuli ganmarteba meore nimuSisaTvisaa marTebu-

li, xolo pirveli mniSvneloba sxvaa — Suamavali, maWankali, romelic cal-

ke unda gamoiyos. 
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m a x a c i :  
`gaToSvili ar iRviZebda, TiTqos sruls gancxromaSi ariso da,  ro-

gorc etyoba, maxacis SaliT xexas sruliad vera hgrZnobda~ (al. yazbegi, 

II, 1948, 357). 
es sityva ganmartebis gareSea Setanili 1948 wlis gamocemis leqsi-

konSi, xolo 1955 wlis gamocemaSi ganimarteba ase: maxacis Sali — erTnairi 

Salia (al. yazbegi, II, 1955, 567). 
am sityvis mniSvnelobis dazusteba SesaZlebelia moxeuri kilos mi-

xedviT. maxaci  moxeurSi uxeS, Znelad dasamuSavebel, magar matyls niS-

navs (o. qajaia, 1967, 413; iv. qavTaraZe, 1985, 275). 
al. yazbegis TxzulebebSi gvxvdeba maxaci tanisamosi, rac, cxadia, 

uxeSi matylisagan damzadebul tanisamoss niSnavs. 
`biWebi movidnen masTan zlazvniTa da Cveulebisamebr xorcis mixreS-

moxreSiT, maxacs  tanisamoszed~ (al. yazbegi, IV, 1950, 259). 
` m o d i s t k a ~ :  
es sityva al. yazbegTan ramdenjerme gvxvdeba, igi warmodgenilia III 

da IV tomze darTul leqsikonebSi da ganimarteba, rogorc `qalis tansac-
mlis mkeravi qali~ (al. yazbegi, III, 1949, 654; al. yazbegi,  IV, 1950, 503). teq-

stebSi ki asea: 
`warmoidgineT mxoloT: guvernankas magieraT raRac modistka ga-

mougzavniaT, romelic marto Tavis Tmebis varcxnas moundeba...~ (al. yazbe-

gi, III, 1949, 503). 
amave personaJze sxva adgilas naTqvamia: 
`sul is guvernanka gaxlamsT rigis damwyobi. modnis qali  gax-

lamsT da maSa?...~ (al. yazbegi, III, 1949, 553). 
sxva magaliTebi: 
`warmoidgine mxoloT,  uTxra imas: — peterburRidan raRaca modis-

tka  gamougzavnes, romelic Tavis Tmebis pomadas da varcxnas moundeba, me 

vTxove, rom xanSi Sesuli pativcemuli qali eSovnaT Cemi andriuSasaTvis~ 

(al. yazbegi, IV, 1950, 109);  
`sxvadasxva modistkebi sxvadasxvagvarad daWrelebul tanisamose-

biT daZvrebodnen stolebs Sua da drois gasatareblad megobrebs eZeb-

dnen~ (al. yazbegi, IV, 1950, 42);  

`am Senobis saerTo saxe, uzarmazari SuSis fanjrebi, gaziT gaCaRebu-
li oTaxebi da Sig keklucad morTul-mokazmuli `modistkebi~  yvelas 

Tvals miizidavda~ (al. yazbegi, IV, 1950, 216). 
cxadia, am magaliTebis mixedviT `modistka~ yazbegis TxzulebebSi 

unda ganimartos, rogorc moduri tansacmlis Camcmeli, modis mimdevari — 

`modnica~ da ara moduri tansacmlis mkeravi qali. 
s a v a n e :  
am sityvasTan al. yazbegis II tomis leqsikonSi damowmebulia ori kon-

teqsti: 
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`mere cxovrebas riTi apireb? — mkiTxa iman da damacqerda: — es xom 

ici, rom Seni samSoblo araviTars savanes  ar mogcems?~ (al. yazbegi, II, 

1948, 225). 
am adgilis damowmebiT al. yazbegis leqsikonSi savane ganmartebulia, 

rogorc bina (al. yazbegi, II, 1948, 551). 
sxva magaliTi: 
`...yovel savanes  gawyvetili qvrivi, mariam, mxolod Tavisi Zmis, gri-

gol diakvnis SemweobiTRa scxovrobda~ (al. yazbegi, IV, 1950, 248). 
am adgilis damowmebiT es sityva ganmartebulia, rogorc monasteri 

(al. yazbegi, IV, 1950, 505). 
igive sityva gvxvdeba agreTve al. yazbegis TxzulebaTa V tomSi, ro-

melsac leqsikoni ar axlavs: 
`moZRvarma ...yovlad davrdomili da savanes  mospobili qali saxlSi 

Seiyvana~ (al. yazbegi, V, 1950, 150). 
arc erT magaliTSi, Cveni azriT, `savane~ ZiriTadi mniSvnelobiT ar 

aris naxmari. vfiqrobT, `savanes~ al. yazbegi xmarobs imave mniSvnelobiT, 

rac mas aqvs qarTlur dialeqtSi: 
`savani, savana — qoneba, cxovrebis saxsari, simdidre: SeZleba. mag.: su 

gawyvetili xo ara aq adamiansa savani;  meti savana ara gvqonda da, ra gveq-
na, patara saxli avaSeneT~ (T. salariZe, 1970, 315; T. beroz., m. mesx., l. noz., 

1981). 
qarTlurSive gvxvdeba agreTve savangawyvetili: `savangawyveti-

li ai, ro ara aqT ra ojaxSi. Raribebi ro arian; savangawyvetili xo ara 
var, cota mainca maq~ (T. salariZe, 1970, 315). 

al. yazbegTan gvxvdeba `usavanoc~. 
`...is xedavda yovlad usavanos,  unugeSo qmnilebas, romelsac sulis 

mosabrunebeli ar hqonda da lukmas awvdida~ (al. yazbegi, II, 1948, 348); 
`...moZRvarma ukanasknelad Seavedra meufes Raribni, Ratakni da dav-

rdomilni xorciTa da suliT, qvrivni, obolni da usavanoni~  (al. yazbe-

gi, II, 1948, 429). 
al. yazbegis leqsikonSi `usavano~ ganmartebulia, rogorc `ubinao, 

miusafari~, mravlobiTSi: usavanoni — 429, 12 (al. yazbegi, II, 1948, 555). ase-

Tive ganmarteba gvxvdeba 1939 wlis saskolo gamocemaSic (al. yazbegi, 

1939, 9). 

am SemTxvevaSic konteqsts ufro udgeba `usavanos~ qarTlurSi da-

dasturebuli mniSvneloba: `usavano —  Raribi, uqoneli. imas rogor misca 
qali, usavanosa~ (T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981).  

` C a b a r v a l e b u l i ~ :  
`gaiRo cixe da gamovida Tormetamdis Sevardenis msgavsi, C a b a r v a -

l e b u l i  da Tavidan fexebamdis SeiaraRebuli vaJkaci~ (al. yazbegi, II, 

1948, 339). 
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leqsikonSi ganmartebis gareSe Setanilia C a S a l v a r e b u l i  (al. 

yazbegi, II, 1948, 558) da damowmebulia swored zemoT moyvanili konteqsti. 

amrigad, S. ZiZiguris azriT, aq unda iyos CaSalvarebuli da ara `Cabarva-

lebuli~. 
sityva `Cabarvalebuli~ gaugebaria. miuxedavad amisa, am saxiT igi 

mraval gamocemaSi gvxvdeba, xolo CaSalvarebuls al. yazbegi sxva Txzu-

lebaSic xmarobs: 
`TiTon svimonic, CaSalvarebuli,  mTlad SeiaraRebuli raRac 

mRelvarebaSi iyo~. am magaliTidan damowmebuli sityva CaSalvarebuli  

Setanilia 1955 wlis ortomeulis gamocemaSi, oRond ganmartebis gareSe 

(al. yazbegi, I, 1955, 551). 
am sityvis ganmartebas vxvdebiT l. minaSvilis leqsikonSi zemoT moy-

vanili magaliTis damowmebiT: `CaSalvarebuli — SarvalSi Catanebuli 

(axaluxi), visac axaluxi SarvalSi aqvs Catanebuli~ (al. yazbegi, 1991, 350).  
l. minaSvilis ganmarteba, romelic qegl-s emyareba, sityvis warmomav-

lobis TvalsazrisiT sworia, magram erTgvar dazustebas moiTxovs: Ca-

Salvarebuli  al. yazbegis TxzulebaSi sabrZolod gamzadebul kacs aR-

niSnavs. 
Cveni azriT, sasurvelia da saWiroa al. yazbegis leqsikonSi Setanili 

iyos mwerlis TxzulebaSi naxmari zogierTi sxva sityva Tu xatovani ga-

moTqmac, romelTac qvemoT warmovadgenT: ` a T a s  T o k s  g a m o s x l e -

t i l i ~ ,  ` a T a s i  T o k i d a n  g a m o m Z v r a l i ~ .  
`...aTas Toks gamosxletili  qalebic valad ara rCebodnen, isinic 

epasuxebodnen da lanZRvisaTvis lanZRviTve uxdidnen~ (al. yazbegi, IV, 

1950, 198); 
`am biWs fasias eZaxdnen da aTasis Tokidan gamoZvrenils  mTeli 

qalaqi icnobda~ (al. yazbegi, IV, 1950, 252).  
T. saxokias `qarTul xatovan sityva-TqmanSi~ Setanilia aTasi To-

kidan gamomZvrali,  rac metad gamocdils, bevri gaWirvebis mnaxvels 

da gadarCenils niSnavs (T. saxokia, 1950). yazbegTan es gamoTqma ori varian-

tiTaa warmodgenili. 
`gakvebili biliki~  — niSnavs gakveTil, gakvalul biliks (Sdr. 

daekveba - mas is): 
`ivane iyo mimavali Taobis kaci, romelic adga Cveulebriv gakve-

bils biliks, uswavleli, samxedro samsaxuris kaci gaxldaT, Cini da pati-

vi mozdioda guladobisaTvis da gasaocaris brZolisaTvis Samilis omSi~ 

(al. yazbegi, IV, 1950, 177).  
m o w l u k u l i  — patara: 
`...magram warmoidgineT saRac caSi erTi mowlukuli dabali oTaxi, 

sadac Zlivs vimarTebodiT~ (al. yazbegi, V, 1950, 183). 
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amave Zirisagan aris nawarmoebi sityva gawlukva,  xmis gawlukva,  

rac xmis dawvrilebas niSnavs. yazbegis leqsikonSi es sityva ganmartebis 

gareSea Setanili: 
`ymawvils sruliadac ar uxdeba farisevlad xmis gawlukva,  umize-

zod dasusteba da wamdauwum gulis Semoyra~ (al. yazbegi, IV, 1950, 253). 
e r q v i v n e b a  — erqmeva: 
`didi saWiroa, sworaT mogaxsenoT — petre erqvivneba  Tu pavle?~ 

(al. yazbegi, IV, 1950, 348). 
mwerali amave konteqstSi erqmeva-sac xmarobs: 
`Tqven Svilebs petre erqmeva Tu pavle, eg didi saWiro ar aris~ (iqve). 
(erqvivneba→) eqvivneba — erqmeva gvxvdeba mTiulurSic (l. kaiSauri, 

1967, 205). 
i b u S k e b a :  
`cas piri moexeTqa, mzes cqera veRar gaeZlo sacodaobisaTvis, haeri 

grgvinavda, qveyana ibuSkeboda  da mTani maRalni, baris sacodaobiT dam-

wvarni, idrikebodnen~ (al. yazbegi, IV, 1950, 258).  
es sityva gvxvdeba moxeuri kilos leqsikonSi: ibuSkeba  — iRuSeba, 

maibuSkeba  — moiRuSeba, daRvremil saxes miiRebs, dabuSkili  — kuStad 

myofi, warbSekruli, gabRverili, sityvaZunwi (iv. qavTaraZe, 1985, 213; 267). 
i w k l i t e b o d a :  wkletas moxeurSi Semdegi mniSvnelobebi aqvs:          

1. wyali rom cota-cotas modis, xan Sewydeba da xan isev wamova, e. i. iwrite-

ba; 2. gaiqceva. moxeurSive gvaqvs agreTve Sawkleta, rac Sewyvetas niSnavs 

(o. qajaia, 1967, 438; 444). al. yazbegTan iwkliteboda  Semdeg konteqstSia: 
`niavic ki gajibreboda da aRar moZraobda, guli iwkliteboda  da 

iwureboda, suli miibrZoda, magram saiT, visken?~ (al. yazbegi, V, 1950, 195). 
am SemTxvevaSi `guli iwkliteboda~ SeiZleba niSnavdes: guli iwrite-

boda, iwureboda (sisxlisagan). 
k a p i :  
`moskovs Camoudis erTi mdinare, romlis kapic  arxiT aris gatani-

li.1 is arxi imdenad Rrma aris, rom imazed zafxulSi patara navebi dadian 

saseirnod~ (al. yazbegi, IV, 1950, 281).  
es sityvac moxeuris mixedviT aixsneba. kapi  — xis toti, Sto, gadata-

niT — mdinaris toti, riyeze Zlivs rom moCans (iv. qavTaraZe, 1985, 252).  
k u n t i a :  
`...im tvingamoTxelebul Sens batonTan kuntian,  genacvaleT, veRar 

moviSoreT ki TaviTgan da...~ (al. yazbegi, III, 1949, 275). 
es sityva (kuntia//yuntia) gvxvdeba moxeurSi, qarTlurSi, fSaurSi. 

                                                            
1  nabeWdSia: gatenili, rac koreqturuli Secdomaa, unda iyos — gatanili.  
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hyuntia — agdia, aris, boginobs (iv. qavTaraZe, 1985, 352). yuntia (iyen. 

eyunta) gvxvdeba qarTlurSic. niSnavs: erT adgilas dgas, gaCerebulia, 

aris (ix. qegl); yuntva yofnas, dgomas niSnavs fSaurSi (al. Rlonti, 1984). 
m a s k v e n a :  
`maskvena mwers~ (al. yazbegi, V, 1950, 182). 
es sityva sxva qarTul dialeqtebSic dasturdeba sxvadasxva variaci-

iT: ingilourSi: maskan, maskani, maskni(T)  − mas ukan, mas Semdeg                    

(n. rostiaSvili, 1978; r. RambaSiZe, 1988). qiziyurSi: maskvan (s. menTeSaSvi-

li, 1943), javaxurSi: maskvan // maskuan (g.  beriZe,  1981).  am sityvaTa 

gverdiT sainteresoa yazbegiseuli `maskvena~ formac. 
m o r f e i s  a l e r s i :  
`daveyareniT Cais ukan da miveciT Tavi morfeis alerss~ (al. yaz-

begi, V, 1950, 183). 
`Tavi miveciT morfeis alerss~ niSnavs: Tavi miveciT Tvlemas. igi 

ukavSirdeba Zveli berZnuli miTologiis Zilis RmerTs — morfevss. 
sityvawarmoebiTi TvalsazrisiT saintereso leqsikuri erTeulia 

sTluri: 
`xevsureTSi kaci ver moiyvans sTlurs ,  siminds, sazamTros, nesvs, 

yurZens da sxv.~ (al. yazbegi, V, 1950, 54). 
Zveli qarTuli sTueli daculia moxeur kiloSi: s T – e l i  −  Semod-

goma, rTveli. s T – e l i s  jeroba (← rTvlis jeroba) − Semodgomaze mic-

valebulis xseneba da wirva-locva purmarilis gamarTviT (iv. qavTaraZe, 

1985, 323). 

sTvel-isaganaa nawarmoebi sTvloba, aqedanaa sTluri  (← sTvel-

ur-i), e. i. `Semodgomuri~, `rTveleuri~ — wlis mosavlis mniSvnelobiT. 
am winadadebaSi `sTluri~ ganmazogadebeli sityvaa. mas xsnian da 

azusteben erTgvari wevrebi: simindi, sazamTro, nesvi, yurZeni. 
s u l i  S e s t a c a :  
`qals suli Sestaca,  TvalT daubnelda da haeris amosunTqvis neba 

aRar misca~ (al. yazbegi, II, 1949, 354); 
`onises sulma Sestaca,  gulma Zgera mouxSira da TiTis wverebzed 

Semdgari gaZabuli win wynarad moipareboda~ (al. yazbegi, II, 1949, 377). 
es xatovani gamoTqma warmodgenilia rusul-qarTul frazeologiur 

leqsikonSi: `suls Sestacebs  — sunTqva gauWirdeba, gaWirvebiT isun-

Tqebs, aRelvebisagan, sicivisagan an Cqari moZraobisagan~ (rus.-qarT. 

fraz. leqsik., 1966). 
f e x i s  m o s a v a l i :  
`iq, mTaSi, ar modis Rvino, xili, fexis mosavali~  (al. yazbegi, V, 

1950, 76). 
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es xatovani gamoTqma dasturdeba qarTlursa da kaxurSi da niSnavs 

nabarSi moyvanil Wirnaxuls, bostneuls (ar. mart., gr. imn., 1956, 183; T. be-

roz., m. mesx., l. noz., 1981). 
R a l a m d a  — Rlida: 
`aslan-girei... Ram-RamobiT TavdacemiT yovelgvarad awuxebda, Ra-

lamda  isec mZime gzebisa da usursaTobis gamo misustebuls meomrebs~ 

(al. yazbegi, IV, 1950, 247). 
`Ralams~ dasturdeba mTiulurSic (l. kaiSauri, 1967, 205). 
w u k i o b a :  
`...eg xalxi wukiobas  aris daCveuli da imitom ar iRebs fulebs, rom 

Cvenc mag cxovrebas unda SegvaCvios~ (al. yazbegi, IV, 1950, 469). 
wukioba momdinareobs wuki sityvisagan. wuki kuTxuri sityvaa. 

gvxvdeba qarTlurSi, binZuris, uxeiros aRsaniSnavad (T. beroz., m. mesx., l. 

noz., 1981). gvxvdeba agreTve kaxursa da fSaurSic cudis, uxeiros mniSvne-

lobiT (ix. qegl). gvxvdeba `wukia~  sityvac, rac kaxurSi, qiziyurSi ujiSo, 

umsgavso adamians, wunkals niSnavs (qegl).  
x v i r i :  
`amaT, rasakvirvelia, moamzades Tiva, magram saukeTesod dainaxes, es 

xalxisaTvis saxelmwifo fulebzed momzadebuli Tiva gaeyidnaT  mimaval-

momaval furgunebzed da xalxisaTvis ki Tumca baraTebi erTvaT srulis 

Tivis2 miRebaSi, magram saqmiT xviric  ar eZliaT~ (al. yazbegi, V, 1950, 21).  
xviri moxeuri sityvaa da gamxmar Calis an Tivis Reros niSnavs (qegl).  
x l o v a n i :  
`kidev xmaroben xaWapurs, xlovans,  xabizginebs~ (al. yazbegi, V, 

1950, 35). 
xlovani, igive mxlovani dadasturebulia moxeurSi da niSnavs WinWris 

xaWapurs, mxlisgulian namcxvars, gvxvdeba qarTlurSic Semdegi formebiT: 

xlovani, xlovana, xlovandi — namcxvari Warxlis foTlisa da sxvadasxva 

mxlis guliT (iv. qavTaraZe, 1985, 288; T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981). 
j i g a r i :  
`...diax, mxolod me arc jigari da arc mwvane baSmakebi ara maqvs~ (al. 

yazbegi, IV, 1950, 408). 
sityva jigars  qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT ram-

denime mniSvneloba aqvs, maT Soris — `Talxi feris qsovili~, `samgloviaro 

Savi samosi~. swored am ukanaskneli mniSvnelobiT Cans es sityva naxmari  

al. yazbegis mier. 
al. yazbegis leqsikonSi vxvdebiT ucxo sityvebsac, romelTa aRnus-

xva da Tavmoyra sasurvelia mwerlis leqsikonis sisrulisaTvis. mag.: 
k n i q s e n i  — germ. igivea, rac reveransi: 

                                                            
2  nabeWdSia:  Tavisi, rac koreqturuli Secdomaa. 
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`qali movides, gamikeTos k n i q s e n i . . . ~  (al. yazbegi, IV, 1950, 417). 
t a r a n t a s i  — rus. oTxTvliani samgzavro etli. 
`sagzao tarantasi  gaCerda RuduSauris karebTan~ (al. yazbegi, II, 

1948, 42). 
t i u r n i r i  — frang. (igive turnuri) patara baliSi, romelsac ideb-

dnen qalebi kabis qveS wels qvemoT. 
`es gaxldaT samkervalo qalebis tansacmlisa, is samkervalo, sadac 

gamohyavdaT Tvalis mosatyuebeli mkerdebi da tiurnirebi  peterbur-

gis gamxdar-gaWnakulis mandilosnebisaTvis~ (al. yazbegi, IV, 1950, 216-217). 
t u l i  — es sityva moxeuri kilos leqsikonSi gvxvdeba: qsovilia er-

Tgvari, romlisganac mzaddeba mandili, Ciqila da sxva (iv. qavTaraZe, 1985, 

330). amave mniSvnelobiT ixmareba yazbegTanac: 
`Tavze Savi xelsaxoci wakruli da zeidgan tulis  leCaqi~ (al. yazbe-

gi, V, 1950, 34); 
`zogi tulis magivrad merdinsa xmarobs~ (iqve).  
aRsaniSnavia, rom tuli ar aris moxeuri leqsikis kuTvnileba. igi 

franguli sityvaa da swored badisebr gamWvirvale qsovils niSnavs.3 

f o d r i a d e b i  — (rus. подряд). es aris raime samuSaos Sesrulebis 

valdebuleba, garkveuli anazRaurebis safasurad (Словарь совр. Рус. Лит. Яз., 
1960). aqedanaa fodriaCiki:  

`stefanwmindis uriadniks duqani aqvs, Sedis fodriadebSi  da sxva~ 

(al. yazbegi, V, 1950, 19);  

`iyo vinme fodriaCiki  b. f.~ (al. yazbegi, V, 1950, 23). 
ganxiluli magaliTebis simciris miuxedavad, aSkaraa, rom al. yazbe-

gis leqsika nasazrdoebia ara marto moxeuri kilos masaliT, aramed sxva 

qarTuli kiloebiTac: qarTluriT, kaxuriT, mTiuluriT. es sityvebi aR-

niSnul dialeqtebSi amJamadac ixmareba. 
mwerlis TxzulebebSi gansakuTrebul interess iwvevs xatovani ga-

moTqmebi Tu ucxo warmomavlobis sityvebi. 
amrigad, al. yazbegis leqsika ufro farTo asaxvas moiTxovs specia-

lur literaturasa da leqsikonebSi. yazbegis leqsikis am kuTxiT Seswavla 

bevrad srulyofs leqsikons, romlis Sevseba Tu daxvewa SesaZloa saWiro 

gaxdes mwerlis TxzulebaTa akademiuri gamocemisaTvis.  

                                                            
3  kniqseni,  tarantasi,  turnuri, tuli  sityvebis mniSvnelobebi moy-

vanilia ucxo sityvaTa leqsikonidan (m. WabaSvili, 1989). 
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moZraobis (gadaadgilebis) aRmniSvneli zmnebis 

semantikisaTvis  qarTul saliteraturo enasa da 

dialeqtebSi* 

moZraobis aRmniSvnel zmnebs mniSvnelovani adgili uWiravs enis leq-

sikur-gramatikul struqturaSi. isini sainteresoa rogorc formacvale-

bis mxriv, aseve semantikuradac. 
moZraobis aRmniSvneli zmnebi semantikurad yuradRebas iqceven imis 

mixedviT, Tu rogor gamoxataven isini moZraobas. kerZod, ra saxis moZrao-

ba sruldeba, rogor sruldeba da rogoria mTqmelis damokidebuleba moZ-

ravi sagnis mimarT. 
bunebrivia, moZraobis aRmniSvneli zmnebi semantikurad TvalsaCinod 

gansxvavdebian erTmaneTisagan. am mxriv cnobilia, rom inglisuri enis 

zmnas semantikurad SeuZlia aCvenos moZraobis manera, espanurs ki — gezi 

(inglisurad igi aRiniSneba terminiT path, rac biliks, gzas niSnavs. mis Se-

satyvisad varCieT qarTul gramatikul literaturaSi damkvidrebuli 

termini gezi, rac faqtobrivad imasve aRniSnavs, rasac espanuri enisaTvis 

termini path), xolo aTsugevi enas, romelzec CrdiloeT kaliforniaSi 

mcxovrebi amerikeli indielebi laparakoben, SeuZlia aCvenos moZravi sa-

gani. 
inglisuri da espanuri frazebis moyvana ar CavTvaleT saWirod, rad-

gan maTi msgavsi magaliTebi Cvens enaSicaa da qvemoT maT farTod warmo-

vadgenT, aTsugevi enisaTvis ki SeiZleba davasaxeloT aseTi nimuSebi: 
lup − mbrwyinavi burTisebri obieqtis (mag.: setyvis marcvlis) 

moZraoba;  
t − umciresi brtyeli obieqtebis moZraoba, romlebic mibmulia er-

TmaneTze (mag.: raime plombebi, qsovilis naWrebi, kenWebi);  
qput − gamxmari talaxis, WuWyis moZraoba; 
staq − blanti usiamovno sagnis an masalis moZraoba (nawlavi, dampali 

pomidori, aseve − saReWi rezini) (o’gredi, 2001, gv. 257-258). 
amrigad, inglisuri, espanuri da amerikel indielTa aTsugevi enis mo-

nacemebis mixedviT, moZraobis aRmniSvneli zmnebi semantikurad Semdegi 

maxasiaTeblebiT warmogvidgeba: moZraobis manera, gezi da moZravi sagnis 

forma. am mxriv Cvens yuradRebas iqcevs qarTul enasa da dialeqtebSi ar-

sebuli moZraobis aRmniSvneli zmnebis semantika. 

                                                            
*  `SoTa ZiZiguri 90~, akad. S. ZiZiguris dabadebis 90 wlisTavisadmi miZRvnili 

samecniero werilebis krebuli, Tb. 2002. 
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zemomoyvanil maxasiaTebelTagan qarTuli moZraobis aRmniSvneli 

zmnisaTvis damaxasiaTebelia gezi (mimarTuli da miumarTavi) da orienta-

cia (saiqeTo da saaqeTo). es kategoriebi safuZvlianadaa Seswavlili prof. 

a. SaniZis mier (a. SaniZe, 1980, gv. 238-239). qarTulSi gezi da orientacia 

zmniswinebis saSualebiT aRiniSneba da ise kargad cnobili faqtia, rom 

mxolod erTi zmnis nimuSebis dasaxelebiT SeiZleba SemovifargloT: mi-

dis, modis; adis, amodis; Cadis, Camodis; gadis, gamodis; Sedis, Semodis: ga-

dadis, gadmodis. 
aRniSnulis garda, qarTul zmnas SeuZlia aCvenos moZraobis manerac. 

Cveulebriv, manera ganimarteba, rogorc moqmedebis, qcevis Tavisebureba 

da, Sesabamisad, rogorc sruldeba moZraoba, misi aRmniSvneli zmnis seman-

tikac imis mixedviT ganisazRvreba; mag.: miizlazneba, miTamaSebs, miiklak-

neba, mifrinavs, micocavs, micuravs da sxv. am mxriv moZraobis aRmniSvneli 

zmnebi qarTulSi mravalferovania. SevCerdebiT zogierT maTganze. 
Cveulebriv, moZraobis aRmniSvneli zmnis manera nabijs ukavSirdeba; 

mag.: miabijebs − nabijiT midis,4 xolo Tu es nabiji didia, maSin semantiku-

rad aseTi zmnebi adamianis qveda kidurebs ukavSirdeba: mialajebs − didi 

nabijiT midis. igive zmna nabijis gadadgmas niSnavs imerxeulSi: walaja − 

nabiji gadadga, fexi wadga: `ase walajo, gonji iqneba~ (S. futkaraZe, 1993, 

653). didi nabijebiT siarulis aRmniSvnel zmnas semantikuri kavSiri aqvs 

adamianis qveda kidurebTan dialeqtebSic, kerZod, qarTlurSi: gamoibay-

veba − didi nabijebiT gamova, gamoabotebs; moibayveba − didi nabijiT, mZi-

med modis, moabotebs (T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981). 
didi nabijiT siaruls aRniSnaven agreTve sxva sityvebiTac rogorc 

saliteraturo qarTulSi, ase dialeqtebSi. saliteraturo enaSi: miabo-

tebs − ganieri nabijiT midis; qarTlurSi: daitortleba − dalajunobs, 

daabotebs. `ras daitortlebi finTaTa!~ (T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981); 

raWulSi: daZlayunobs − didi nabijiT, uSnod dadis; mijlayunobs − jla-

yuniT midis, miabotebs (al. kobaxiZe, 1987).  
qarTul enasa da dialeqtebSi Zalze xSiria moZraobis aRmniSvneli 

zmnebi, romlebic usaqmo, uTavbolo, zant moZraobas, borials aRniSnaven. 

aseTi zmnebi saliteraturo enaSic gvaqvs mag.: daborialobs, dayialobs, 

daxetialobs. amgvari zmnebis sixSiriT gansakuTrebiT dialeqtebi gamoir-

Ceva. kerZod, qarTlurSi vxvdebiT Semdeg formebs: dafSakunobs − uTavbo-

lod, usaqmod dadis; dayeryetebs − daCerCetebs; dayunculobs − dadis da 

lazRandarobs; milaRunebs − zantad midis, mixetialobs; miyeryetobs − 

                                                            
4 moZraobis aRmniSvneli zmnebis ganmartebas viZleviT qarTuli enis ganmar-

tebiTi leqsikonis mixedviT. 
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miyialebs, daexeteba; RorRalebs − gaugebrad dadis, daexeteba (T. beroz., 

m. mesx., l. noz., 1981). 
aseTi semantikis zmnebi gvxvdeba imerulSic. kerZod, zemoimerulSi 

gvaqvs: azuravdeba − usaqmod axetialdeba; dazuraobs − usaqmod daxetia-

lobs; burkalofs − borialobs, uTavbolod trialebs; dabrosialofs − 

daborialobs; dadorgizofs − uazrod, uTavbolod dadis; daRonwia-

lofs − daRoRialobs, daexeteba; wakunkruxTeba − waCerCetdeba (q. Zowe-

niZe, 1974); darikinobs − uTavbolod, ugzo-ukvlod, usaqmod dadis, daexe-

teba (p. gaCeCilaZe, 1976). 
msgavsi semantikis zmnebia imerxeulSic: eyudeba − usaqmod dadis, 

dros fuWad acdens; etaruneba − usaqmod dadis, daexeteba; etorRialeba 

− usaqmod dadis (S. futkaraZe, 1993). 
moZraoba xSirad garkveul xmianobasTan aris dakavSirebuli; mibzu-

is, migrialebs, milaparakobs, miRrialebs, miCxrialebs, miraxraxebs da sxv. 
moZraobis aRmniSvnelma zmnebma SesaZlebelia gviCvenos adamianis (an 

zogadad moZravis sagnis) moZraobis intensivoba misi fizikuri SesaZleb-

lobebidan gamomdinare: mibarbacebs, milaslasebs, milaxlaxebs.  
SesaZlebelia imis Cvenebac, rom vinme bargiT moZraobs: miibargeba. Sdr. 

aWaruli: miixibakvis − xibakiT, bargi-barxaniT midis... (S. niJaraZe, 1971). 
SesaZlebelia moZravis raime Tvisebis Cvenebac: miifxoreba − afxo-

rili midis. 
moZraobis aRmniSvneli zmnebis semantikis aRwera maneris mixedviT 

didZal masalas moicavs. maTi analizisas sxva calkeuli semantikuri niu-

ansebis warmoCenacaa mosalodneli. bunebrivia, erT statiaSi am sakiTxs 

ver amovwuravT. Cven am zmnaTa mxolod mcire nawili warmovadgineT, raTa 

maTi meSveobiT moZraobis maneris gamoxatvis unari dagvefiqsirebina. 
qarTulSi dasturdeba moZraobis aRmniSvneli zmnebi moZravi sagni-

sadmi (pirovnebisadmi) garkveuli damokidebulebis CvenebiTurT. mag.: 
midis (neitraluri damokidebuleba), 
mibrZandeba (pativiscemis damokidebuleba),  
mieTreva (uaryofiTi, upativcemulo damokidebuleba). 
uaryofiTi, upativcemulo damokidebuleba Cans agreTve Semdeg 

zmnebSic: miSavdeba, miexeteba. 
moZraobis aRmniSvneli zmnebi qarTulSi zogjer im obieqtis zeda-

pirzec miuTiTeben, razedac esa Tu is sagani an pirovneba moZraobs. mag.: 

aivakebs − aRmarTs moaTavebs da vakeze gava; gaivakebs − vake gzas daadgeba, 

vakeze gava; gaimindvrebs − mindvrad gava; `zurgi Cemsken uqnia... Tergs..., 

gaumindvrebia..., gauvaknia~ (ilia). am TvalsazrisiT sainteresoa qarTluri 

dialeqtis Semdegi zmnac: daiTavqvevebs − Tavqve daeSveba. `wyali daiTav-
qvevebs da modis~ (T. beroz., m. mesx., l. noz., 1981). 
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yovelive zemoTqmulidan Cans, Tu ra didi semantikuri diapazoni 

aqvs qarTul enasa da dialeqtebSi moZraobis aRmniSvnel zmnebs. magram Se-

uZlia Tu ara qarTul zmnas gamoxatos moZravi sagani? rogorc zemoT aR-

vniSneT, amgvari semantikiT xasiaTdeba amerikis indielTa aTsugevi ena. 
vfiqrobT, moZravi sagnebis garCeva moZraobis aRmniSvneli zmnis mier 

bevri enisaTvis unda yofiliyo damaxasiaTebeli, magram Semdgom enis gan-

viTarebasTan erTad am zmnebmac, romlebic Tavdapirvelad mxolod erTi 

sagnis moZraobas aRniSnavdnen, gaifarToves mniSvneloba da sxva saganTa 

moZraobis aRmniSvneladac mogvevlinnen. albaT aseTi unda yofiliyo qar-

TulSi bajbajebs, romelic Tavidan msuqani cxovelis (daTvis, batis) moZ-

raobas aRniSnavda anda gadaskupdeba, romelic Tavidan xtunva-xtunviT 

mimavali cxovelis (kurdRlis) moZraobas aRniSnavda, e. i. Tavdapirvelad 

unda yofiliyo erTi romelime arsebis moZraobis aRmniSvneli zmna da Sem-

deg zogadad am saxis moZraobis gamomxatvel zmnad unda qceuliyo. 
am procesis Tvalis misadevneblad sainteresoa dialeqturi monace-

mebi. sabas ganmartebiT bRunva oTxze dgomas niSnavs (s.-s. orbeliani, 1928); 

bRunavs gvxvdeba mTiulurSi da cocvas niSnavs (l. kaiSauri, 1967). igive 

zmna dasturdeba ingilourSic ufro konkretuli mniSvnelobiT: 
bRunova¡  − bobRva, bavSvis mier axlad siarulis dawyeba; gadataniT − 

wvaleba: `abRuna imaTav~ (n. rostiaSvili, 1978). 
bRunva¡, bRuna¡, bRunUa¡, bRunuva¡ − axlad fexadgmuli bavSvis 

fofxva, forTxva, bobRva. `ymaw‹l hala ver dadis, bRunavs (//bRunovs);         

i kac imagr t¥pes (scemes), veqa¡Ti mSinamde bRuniT waUda~; z m n z. bRuni-

bRuni − fofxva-fofxviT (r. RambaSiZe, 1988). sayuradReboa, rom es zmna er-

Tgvarad gansxvavebuli mniSvnelobiT gvxvdeba Zvel qarTulSic: bRunva 

moxra: `b R u n v i T iyo slva¡ misi~. Zvel qarTulSive dasturdeba mimReo-

bac: bRunare moxrili: `nu iqadin zurgiTa b R u n a r e, viTarca zurgmar-
Tali~ (i. abulaZe, 1973).  

ingilouris magaliTi imiT aris saintereso, rom zmna (bRunva) moZra-

obis maneris CvenebasTan erTad inarCunebs amosaval mniSvnelobasac − 

`axalfexadgmuli bavSvis siaruli~. 
aseTive azri gviCndeba ingilourSive dadasturebuli zmnis `zglu-

nova¡~-s Sesaxeb, romelic sriala cxovelis: Tevzis, gvelis moZraobas aR-

niSnavs da, amave dros, zogadad srialis, gasxltomis, gacurebis Sesaxeb 

iTqmis (n. rostiaSvili, 1978; r. RambaSiZe, 1988). 
amrigad, qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi dasturdeba 

moZraobis aRmniSvneli zmnebi, romlebic semantikurad SesaZlebelia Sem-

degi maxasiaTeblebiT warmovadginoT: 
1. moZraobis aRmniSvneli zmnebi mimarTulebis CvenebiT; 
2. moZraobis aRmniSvneli zmnebi moZraobis maneris CenebiT; 
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3. moZraobis aRmniSvneli zmnebi moZravi sagnisadmi garkveuli damo-

kidebulebis gamovleniT; 
4. moZraobis aRmniSvneli zmnebi savali (samoZrao) adgilis zedapi-

ris gaTvaliswinebiT. 
moZraobis mimarTuleba zmniswinebiT gadmoicema, danarCeni maxasia-

Teblebi ki, Cveulebriv, pirvel maxasiaTebelTan (mimarTulebis Cvenebas-

Tan) erTad aris warmodgenili. zmniswins moZraobis semantikisaTvis gansa-

kuTrebuli mniSvneloba aqvs. faqtobrivad, zmnaTa umravlesoba, romle-

bic Cveulebriv raime moqmedebas, garkveul moZraobas gamoxatavs (mag.: 

abijebs, bzuis, brZandeba, ivakebs, iklakneba, laparakobs, rbis, frinavs, 

xtis) da ara moZraoba-gadaadgilebas, mxolod zmniswinebis (am SemTxvevaSi 

mi-, mo-, ga- zmniswinebis) darTviT Rebulobs gadaadgilebis semantikas.  
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qarTuli kinemalogosi da misi adgili frazeologiaSi∗ 

(masalebi da perspeqtivebi) 

 

popularuli kinofilmebidan yoveldRiur metyvelebaSi gadmosul 

frTian sityvebsa da gamoTqmebs kinemalogosi ewodeba.   

qarTuli kinemalogosi uaRresad saintereso da mravalferovania. sa-

Wiroa misi aRwera, dajgufeba da Sesabamis leqsikonebSi warmodgena. aRsa-

niSnavia, rom zogi maTgani ukve gvxvdeba ama Tu im leqsikonSi. aseTia, maga-

liTad, qarTuli Jargonis leqsikonSi dafiqsirebuli `mimiSvi RumelTan~ 

(martenTan) — mimiSvi saqmesTan, saqmis keTebis saSualeba momeci. gamoTqma 

n. saniSvilis filmidan `isini Camovidnen mTidan~ (1955 w.), romelSic moma-

vali metalurgi (jer kidev Segirdi) vefxia ostats exveweba: `vasil ivaniC, 

mimiSviT RumelTan!” . . . (bregaZe, 2005). 

qarTuli kinemalogosis zogi nimuSi imdenad mniSvnelovani da popu-

larulia, rom Targmanis saxiT sxva enebSic damkvidrda. aseTia, «Дорога к 

храму~ – усеченная цитата из фильма Тенгиза Абуладзе «Покаяние»:  «Зачем тогда 

дорога, если она не ведет к храму?» am gamoTqmis sailustraciod Semdegi maga-

liTebi mohyavT:  
«Но и другой романтизм здесь имеется – вот он, голубчик, 
Вот он сидит, и очки протирает, и все рассуждает, 
Все не решит, бедолага, какая-такая дорога 
К храму ведет, балалайкой бесструнною все тарахтит он. . . »;  
aqvea aseTi magaliTic: 

« . . . Где я забыл дорогу к храму,  
К родным могилам в лебеде, . . .» (g. guseinovi,  2003). 
bunebrivia, qarTul zepirmetyvelebaSi kinemalogosis ufro did na-

kads vadasturebT. amis magaliTad ramdenimes davasaxelebT, romlebic 

gadmoRebulia qarTuli filmebidan da gadataniTi mniSvnelobiT ixmareba 

sxvadasxva situaciaSi. frCxilebSi mivuTiTebT filmebs, saidanac isini 

momdinareoben:    

— rad unda es ori saTauri, mainc ver gavige? (`cisferi mTebi anu 

daujerebeli ambavi~), 

— Tu karg saqmeze midixarT, mec wamiyvaneT! (`Serekilebi~), 

— ujike, Sen TviTon sajikebelo! (`imeruli eskizebi~), 

— daangrio, ra, Seni aSenebulia?! (`rac ginaxavs, veRar naxav!~), 

                                                            
∗  wakiTxulia moxsenebad profesor leo kvaWaZis 100 wlis iubilesadmi 

miZRvnil  sesiaze, ilias saxelmwifo universiteti, 3 ivnisi, Tb., 2009. 
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— bavSvobidan aqa vzivar (`qvevri~),  

— qeToma — Sin ara varo (`qeTo da kote~), 

— nu iqneba oRond bunti, nu iqneba oRond bunti, sxva rac ginda 

iyos!  (`veris ubnis melodiebi~). 

 aseTi gamonaTqvamebi ara marto filmebidan SeiZleba iqnes gadmoRe-

buli, aramed speqtaklebidanac, mag.: 

— Cven rasac vakeTebT, lazaTianad vakeTebT (`kavkasiuri carcis 

wre~) da sxv. magram zogadad SesaZlebelia aseTi magaliTebic aqve ganvixi-

loT.   

qarTuli kinemalogosi SesaZlebelia garkveuli jgufebis saxiT war-

movadginoT. kerZod: 

1. pirdapir filmebidan gadmoRebuli — magisTana Cvens qalaqSi di-

mitria, gelovani (`araCveulebrivi gamofena~), 

2. mxatvruli nawarmoebidan filmSi gadasuli da Semdeg filmis gziT  

gavrcelebuli — me is Tamro aRara var! (`glaxis naambobi~), 

3. xalxSi gavrcelebuli gamoTqmebi, romlebic filmebis scenarebSi 

aisaxa, ramac maT farTod gavrcelebas kidev ufro Seuwyo xeli: 

— gavida gaRma marilze, Cabarda patrons (`Serekilebi~),  

— egeni wiTel paraskevamde ar aiSlebian (`rac ginaxavs, veRar na-

xav!~) 

aseTi gamoTqmebis gavrcelebisaTvis kinos ufro didi Zala aRmoaC-

nda, vidre mwerlobas. amis dasadastureblad SeiZleba davasaxeloT aseTi 

gamoTqma: kefaze wiTeli xali xom ara gaqvs? (`baSi-aCuki~). am gamoTqmas 

xmaroben maSin, rodesac vinme axali nacnobi axlobeli aRmoCndeba. amis sa-

fuZvlia melanos kiTxva abduSahilisadmi, rodesac maTi daZmobis ambavi 

irkveva. magram melano abduSahils ase filmSi mimarTavs, nawarmoebSi ki 

sxva rames ekiTxeba: marcxena fexze eqvsi TiTi xom ara gaqvso?  

amrigad, kinemalogosi enis frazeologiis gamdidrebis erT-erTi 

gzaa, Tanac metad specifikuri. saWiroa misi Seswavla swored im situacie-

bisa da konteqstebis mixedviT, romlebSic isini ixmarebian. saWiroa gan-

martebaTa dazusteba da specialur leqsikonSi Setana. naTelia, rom sa-

kiTxi sagangebo Seswavlas moiTxovs. amjerad Cveni werili ar isaxavs miz-

nad qarTuli kinemalogosis srul analizs. masSi warmodgenilia mxolod 

mcire masala, romelic informantebTan (Tsu humanitarul mecnierebaTa 

fakultetis studentebTan) davadastureT specialuri gamokiTxvis Sede-

gad. am masalas warmovadgenT qvemoT, Tumca vimeorebT, es ar aris qarTuli 

kinemalogosis sruli sia:        

 filmidan `araCveulebrivi gamofena~: 

— ampreduzo, meduzo! 

— agia, kaco, pikasos biWi, amas xatavs pikaso//amiT erToba pikaso? 

— Subli hgavs? — hgavs; cxviri hgavs? — hgavs. 



 34 

— magi mainc araa Cemi sidedri! 

filmidan `baSi-aCuki~:   

— veZebdi rogorc mters da Sevxvdi, rogorc moyvares. 

filmidan `daTa TuTaSxia~:  

— aravis saqmeSi ar verevi me da nurc nuravin Caereva Cems saqmeSi! 

— sadauri wesia da aqauri wesia. 

— sad ori yuri da Tvali moismens da gaigonebs da sad erTi?! 

— atmi kurki tolai da gargli kurki tolai? 

filmidan `TeTri bairaRebi~: 

— mogikvdeT, Svilebo, idioti mama! 

— mainc SevirTav!  

— ra mindoda wvenebSi?! 

 filmidan `Tojinebi icinian~: 

— ratom iyo revoluciamdeli bavSvi gaunaTlebeli?  

filmidan `imeruli eskizebi~: 

— aba, bavSvebo, ra sargebloba moaqvs mamals?  

— avtobusi rom kargad gaCerdeba, maSin Camodi! 

— gameiare, Svilo, Sen ar gameiare! 

filmidan `mamluqi~:  

— arc erTi iyo venecieli da arc meore egvipteli, orive bedkruli 

saqarTvelos Svilebi iyvnen.  

filmidan `me, bebia, iliko da ilarioni~: 

— me xom viyavi Senxela, Senc xom iqnebi Cemxela, hoda ra gansxvavebaa 

Cven Soris?! 

— rusulis swavlas ra unda, nena, mTeli ruseTi rusulad laparakobs. 

— Tu wvimda, Tovda da qveyana iqceoda, Sen raRa gixaroda, Sen ra sixa-

rulis kurcxali gdioda?! 

filmidan `me vxedav mzes~: 

— sosoias ruso! 

 filmidan `monanieba~: 

— mainc amovTxri! 

— yvelafers vxedav, yvelafers vamCnev!    

filmidan `mxiaruli romani~ 

— akoca, akoca, kinaRam akoca! 

— aRfrTovanebuli var Tqveni vonkaliT! 

— me Tqven gamRerebT notebze! 

— visrole da kacma ar icis, sad gadavarda! 

filmidan `natvris xe~: 

— biWo, Sen Semolawuneba xom ar ginda? — gamoTqma momdinareobs fil-
midan `natvris xe~, Tumca es gamoTqma filmSi sxvanairadaa, kerZod ase: `Se-

moulawune, Semoulawune, Seni xelebis Wirime!~  
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— ar Semoulawuno, xelis Semobruneba icis! 

— gaparulan e virebi! 

— modis, revolucia modis! 

— ioram, romel jibeSi gidevs yumbara? 

filmidan `oTxi Sarvali da erTi kaba~: 

— firuzi, amodi, kakao dalie! 

filmidan `rac ginaxavs, veRar naxav~: 

— daukariT, upatarZlo qorwilia! 

— gekuTvnis, gekuTvnis, magrama ar gekuTvnis! 

— ise dagartya, ro Sua bazari kojori gegonos! 

— xaWapuri xoCiS? ne xoSiC? 

— vas is das, das is kras, ar iyos aq ustabaSi, me Sen gaswavli Wkuas! 

— yava gnebavT? — yava — ara! 

filmidan `siyvaruli yvelas unda~:  

— me kaci var, Tu propka?! 

— burnuT, radioze daiyene Tmebi? 

— kaci nawuwn kamfets daamgvane! 

— saxlSi waiyva, uar araferze getyvis! 

— romel uWiran trupkai? 

— siCumeze gicani. . .  

— ara, Zmao, eg qali ojaxSi ar gamogadgeba! 

— kvirtiviT biWia, ojaxis muWuWi! 

— kargi, nu moswydebi xolme CafaanT yoresaviTa! 

— aq ver dagnebdebi, xirxal! 

— qeToi wmindai kerai gaumarjoi!  

— piradi grZnobebis gareSe erTi dRe nu macocxlos RmerTma! 

— egre ar darCeT, xalxo! 

filmidan `udiplomo sasiZo~:  

— meqanikuria, biZia varden! 

— mTvrali ara var, daleuli var! 

— rogor damZimebula vardenis qaliSvili?! 

— axla iwyeba Cemi fsiqiatriuli praqtika! 

— gavgiJdebi, gavgiJdebi, namdvilad gavgiJdebi! 

— ukve giJi xar, Se sacodavo! 

— Tqve goucreli WadiT gamozrdilebo! 

— gamouSvi, gamouSvi! 

— la Tofia, biWo, la Tofi! 

 filmidan `qeTo da kote~: 

— iyide, gayide. . . qarvaslaa?! 

— milions rom kapiki akldes, milioni ar iqneba? 

— es iyo peterburgSi! 
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— qeTo gamaiyvaneT! 

 filmidan `qvevri~:  

— baraqa, gogi! . . . — wadi, Seni! 

— maawe, maro! 

— yoCaR, dedakaco, Sen gogiaze meti Zala gqonia! 

— amtvrev, ara, amtvrev, Se SobelZaRlo?! 

— lauazies kanonia, ufroso! 

— gaixade da fexebiT wamodi! 

— orSabaTs ganyofilebaSi moxvalT Senca da egeca, Tumca eg rogor 

mova? 

— ra vqna, kaco, qvevris gatexva Tqven ar gindaT, me qriste RmerTi ki 

ara var, samWkuaSvili var! 

— Senc kai tipi xar, abesalom! rom miZvrebodi, sad miZvrebodi? 

filmidan `yvaryvare~:  

— ara var, batono, me is kaci. 

— amas mimalavdiT?!  

filmidan `Serekilebi~: 

— aqedan ver amoSli! 

— am qalaqSi yvelaferi daswrebazea! 

— is Savi kaci vin iyo? 

— Senc dagiWeren, mec damiWeren, trifonsac daiWeren. 

— ex, Tamunia, Tamunia! 

— abi, glukoza! 

— ra uyavi, biWo, ulvaSi? 

— aba, axla gaaRe piri da Tqvi, aaa. . . ! 

— qalebma da dros tarebam dagRupa Sen. 

— xom giTxari, gafrindebian-meTqi! 

— siyvaruli vertikaluria da Tanac mbrunavi. 

— Se galstukiano pepela! 

— prasi ar ginda, gvaq-Tqo! 

— ra sjobia bregaZeebSi qeifs! 

filmidan `cisferi mTebi anu daujerebeli ambavi~: 

— gaitaneT, gaitaneT, grenladia, gaitaneT! 

— me tankisti viyavi omamde! 

— givi, givi, Cven varT, givi! 

— yufaraZes rom ar daereka?! 

— murvaniZe xels ar awers! 

— me xom vambobdi, erTi-ori kargi markSeideri unda gvyavdes-meTqi?! 

— deficitSi garRveva gaqvTo?! 

— gaanebeT Cems cols Tavi! 

filmidan `jariskacis mama~:  
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— Sen aq ram mogiyvana, Se madliano, Sena! 

amave filmidanaa zogierTi cnobili gamoTqma rusul enazec:  
— Мой отец воевал, его отец воевал, его, его, его отец воевал. . .  
— Разве это война, впериод коли́́́́, раз-два, назад `кондах~, раз-два. . . da sxv. 

aseTia qarTuli kinemalogosis magaliTebi. bunebrivia, bevri maTgani 

wignebidan, mxatvruli literaturidan modis da, rasakvirvelia, wignida-

nac bevri ram SeiZleba damkvidrdes yoveldRiur metyvelebaSi, magram ki-

nos, rogorc masobrivi urTierTobis saSualebis, Zala gacilebiT didia. 

kino, rogorc zemoT aRvniSneT, zog SemTxvevaSi kidec cvlis wignSi arse-

bul gamoTqmebs. 

miuxedavad imisa, rom zemoT moyvanili nimuSebi Sekrebilia Tsu huma-

nitarul mecnierebaTa fakultetis qarTuli filologiis studentTa ga-

mokiTxviT, es gamoTqmebi sazogadoebis sxvadasxva fenis warmomadgenelTa 

metyvelebaSic dasturdeba.   

 amrigad, rogorc warmodgenili masala cxadyofs, qarTuli frazeo-

logiuri leqsikis aRnusxvisa da damuSavebis dros am mniSvnelovani nawi-

lis gaTvaliswinebac aucilebelia.   
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II.   Tanamedrove qarTuli enis Jargonuli aspeqtebi   

qarTuli Jargonis leqsikoni* 

gasuli wlis bolos erTi friad saintereso naSromi Seemata qarTul 

leqsikografias. mxedvelobaSi gvaqvs levan bregaZis mier Sedgenili `qar-

Tuli Jargonis leqsikoni~ (redaqtori niko nergaZe, bakur sulakauris ga-

momcemloba).  
wignis prezentacia moewyo gasuli wlis dekemberSi. daibeWda recen-

ziebi. mokled, am naSromma sazogadoebis sakmao interesi gamoiwvia. es bu-

nebrivicaa, radgan levan bregaZis naSromi Tanamedrove qarTuli leqsikis 

im nawils exeba, romelic sruliad Seuswavlelia. 
Jargoni viwro socialuri jgufis metyvelebaa. Jargonis mizania Seiq-

mnas metyvelebis iseTi nairsaxeoba, romelic gasagebi iqneba adamianTa mxo-

lod viwro jgufisaTvis da gaugebari − sazogadoebis sxva wevrebisaTvis.  
Jargons xSirad iseve ganmartaven, rogorc argos: calkeuli socia-

luri jgufis, profesiuli wris Taviseburi metyveleba, romlis sityvebi 

da gamoTqmebi gasagebia mxolod saTanado koleqtivisaTvis. maT Soris 

sxvaobad imas miiCneven, rom argosagan gansxvavebiT, Jargoni damcirebis, 

aTvalwunebis (peioratul) momentsac Seicavs (b. jorbenaZe, qarTuli dia-

leqtologia, I, Tb., 1989, gv. 49).  
Cveulebriv, Jargons sociolingvistikis sferos akuTvneben. mdidari 

qarTuli leqsikuri maragi calke aRebuli Jargonis Tu mTlianad socio-

lingvistikis TvalsazrisiT jerjerobiT ar aris Seswavlili.  
am fonze l. bregaZis `qarTuli Jargonis leqsikoni~, romlis masalis 

Segrovebasac avtorma 25 weli moandoma, gansakuTrebul mniSvnelobas iZens. 
naSromi am saxis leqsikonis qarTul enaze Sedgenis pirveli warmate-

buli cdaa. avtorma SeZlo Seegrovebina, faqtobrivad daedasturebina 

originalur qarTul Tu naTargmn mwerlobaSi axalgazrduli Jargonis 

gavrcelebuli nimuSebi (600-ze meti sityva), romlebic specialur leqsi-

konebSi jerjerobiT ar yofila dadasturebuli. maT Sorisaa: aeTesa, avar-

da, goimi, daastuka, daibrida, daaiada, isqesa, itasava, mandraJi, mariaJoba, 

moketa, motyda, naSamori, ponti, Camsevda da sxv. 
magram, Cveni azriT, mTavari mainc is aris, rom levan bregaZis `qarTu-

li Jargonis leqsikonis~ masala Zalze sayuradRebo aRmoCnda Teoriuli 

leqsikologiis TvalsazrisiT. 
zemoT, Jargonis ganmartebisas, aRvniSneT, rom Jargoni saerTo enisa-

gan gansxvavebulia mxolod leqsikiT. asea es Cveulebriv saenaTmecniero 
                                                            
*    `burji erovnebisa~, 3, Tb., 2000.  
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leqsikologiur literaturaSi miRebuli, magram levan bregaZis naSromi 

gvaZlevs SesaZleblobas, erTgvarad ufro gavaRrmavoT es debuleba. ker-

Zod, aSkara xdeba is garemoeba, rom mxolod leqsika  (ufro sworad − leq-

sikuri gansxvaveba) srulad ver warmoaCens sityvaTa (Tu ukve formaTa) Jar-

gonul bunebas. saWiroa gramatikac, formis gramatikuli analizic, e. i. gar-

kveuli gramatikuli forma iZens Jargonul mniSvnelobas. am mxriv Zalze sa-

interesoa avtoris SeniSvna saleqsikono erTeulis Sesaxeb. kerZod, igi wi-

naTqmaSi wers: `zmniswiniani formebis warmosaCenad, `qarTuli enis ganmar-

tebiTi leqsikonisagan~ gansxvavebiT, momavali drois formebs namyo sru-

lis (wyvetilis) formebi vamjobineT, radgan am gramatikul droSi zmnebi 

ufro bunebrivad JRers − saerTod, namyo sruli (wyvetili) yvelaze popu-

laruli gramatikuli droa JargonSi. zmnaTa didi nawili awmyo droSi arc 

ki ixmareba. magaliTad `moixa~ (wavida) − ar ixmareba `ixeva~, `mousva~ (gaiqca) 

− ar ixmareba `usvams~, `wamserda~ (wavida) − ar ixmareba `mserdeba~, `Tanxa ga-

ikra~ (fuli iSova) − ar ixmareba `Tanxas ikravs~ da sxva mravali~ (gv. 7-8).  
maSasadame, Tu l. bregaZis am SeniSvnas gaviTvaliswinebT, zmnis gar-

kveuli mwkrivis − wyvetilis − forma yofila saWiro zemomoyvanili sity-

vebisaTvis.  
Jargonis gramatikul Taviseburebebze msjelobisaTvis aseve friad 

mniSvnelovania saanalizo leqsikonSi  warmodgenili is sityvebi, romle-

bic micemiTSi -Si Tandebulis darTvisas iZenen Jargonul mniSvnelobas: 
`-Si − micemiTi brunvis Tandebuli, Zalian popularulia axalgaz-

rdul JargonSi. xSirad cvlis `qona~ zmnas: `etyoboda, gakeTebulSi rom 
iyo~ (irine baqaniZe), niSnavs: gakeTebuli rom hqonda (narkotikuli nivTie-

reba); `− Sen dResac gadaylapulSi xar, xo ici?~ (irine baqaniZe), niSnavs: 

gadaylapuli gaqvs (nasvami xar); `wagebulSia, − ise Tqva erTma, arc Seuxe-
davs enverasaTvis (jemal TofuriZe), niSnavs: wagebuli aqvs; `ramdenSia?~ 

(iqve), niSnavs: ramdeni aqvs wagebuli? 
zogjer awarmoebs zmnizedebs zedsarTavebisagan: `naRdSi an signali 

eqneboda iq, an gatenili dura ujraSi~ (gia WumburiZe. Targm.). `naRdSi~ aq 

niSnavs: `naRdad~; `− naRdi saqmea!.. − naturSi?! − naturSi~ (oTar CxeiZe). 

`naturSi~ aq niSnavs − `namdvilad~ (gv. 147-148).  

zemoT moyvanil citatSi sailustracio masalis Cvenebis dros Zalze 

sayuradRebod gveCveneba avtoris SeniSvna: `zogjer awarmoebs zmnizedebs 

zedsarTavebisagan da iqve miTiTebulia magaliTi: `naRdSi~. 

vfiqrobT, gramatikuli TvalsazrisiT es Zalze saintereso SemTxve-

vaa. aq, faqtobrivad, metyvelebis erTi nawili − zedsarTavi saxeli — ic-

vleba meoriT − zmnizediT. yovelive es imis maCvenebelia, rom Jargonuli 

sityva-formebis warmoebisas enis gramatikuli donec gasaTvaliswinebe-

lia.  
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vfiqrobT, aseve sainteresoa is SemTxvevebic, rodesac saliteratu-

ro enis erTi saxis zmnizeda JargonSi meore saxis zmnizedis mniSvnelobas 

iZens. amis magaliTic gvxvdeba warmodgenil leqsikonSi: 
`egreve − saliteraturo qarTulSi es aris viTarebis zmnizeda da 

niSnavs `maggvaradve~, `magnairadve~ (mag.: `egreve datove, rogorc aris~, 

`igivea, rac `magnairadve datove, rogorc aris~). JargonSi ki drois zmni-

zedis mniSvnelobas Rebulobs da niSnavs: `maSinve~, `axlave~. `es rom davi-
naxe, egreve viyide, mere rac moxdeboda~; `yvela egreve Seatyobs, am fil-
miT raRacas rom aswavlian~ (dali fanjikiZe. Targm.) orive am magaliTSi 

`egreve~ niSnavs `maSinve~-s. `raT minda, omSi var namyofi, mrekeT egreveo~ 
(Tamaz kvaWantiraZe. Targm.). aq `egreve~ niSnavs `axlave~-s (gv. 61).  

-Si Tandebuliani sityvebis da `egreve~ zmnizedis ganxilva gviCve-

nebs, rom aRniSnul SemTxvevebSi saqme exeba ara marto morfologiis do-

nes, aramed gasaTvaliswinebelia sintaqsuri donec. 
yovelive amis gaTvaliswinebiT levan bregaZis mier warmodgenili ma-

salis mixedviT SegviZlia davaskvnaT, rom ar SeiZleba Jargoni saerTo eni-

sagan mxolod leqsikis mxriv iyos gansxvavebuli, JargonSi vxvdebiT saerTo 

enisagan gansxvavebulad gamoyenebul gramatikul formebsac. bunebrivia, es 

gansxvavebuloba gramatikul formaTa Sinaarsobriv mxares exeba, rac am 

formaTa garkveul morfologiur da sintaqsur gadaazrianebas emsaxureba.  
am mxriv saWiroa momavalSi gacxoveldes kvleva-Zieba, rac albaT uf-

ro cxadyofs Jargonis bunebas. 
Jargonis mecnieruli Seswavla SesaZleblobas mogvcems, aRniSnuli 

jgufis leqsika zustad gamovacalkevoT sxva jgufis leqsikuri erTeule-

bisagan da maT Tavisi adgili mivuCinoT. es arcTu ise ioli saqmea. es siZne-

le saanalizo leqsikonis masalis gacnobisasac iCens Tavs. saqmis viTare-

bas arTulebs is, rom aRniSnul naSromSi, samwuxarod, Jargonis ganmarteba 

ar aris mocemuli, anu araa warmodgenili is principi, Tu ris mixedviT 

xdeba masalis dajgufeba. Cven mier zemoT moyvanili Jargonis definicia 

emyareba ZiriTadad qarTul da ucxoenovan saenaTmecniero literaturas, 

romlis mixedviTac Jargoni viwro socialuri jgufis metyvelebaa. sare-

cenzio leqsikonSi ki vxvdebiT iseT idiomatur gamoTqmebsac, romlebic 

romelime viwro socialuri jgufis kuTvnilebad ver CaiTvleba. maSasada-

me, isini arc Jargonizmebia, miuxedavad imisa, rom bevri maTgani upativce-

mulo xasiaTisaa. mag.: `qvaze daxatul eSmaks hgavs~, `utaro kovziviT eC-

reba sxvis saqmeSi~, `uyare kakali~, `Senodens cal yurSi Cavisxam~, `Sen 

ro midiodi, me movdiodi~ da sxv. (gv. 125, 126, 133, 144-145). 
aseTi magaliTebisaTvis ganmartebaTa warmodgena aRniSnuli leqsi-

konidan ar migvaCnia saWirod. zemoT moyvanili magaliTebi yvelasaTvis ga-

sagebia, radgan viwro socialuri jgufis Tu calkeul pirTa metyvelebis 

sferos scildebian.  
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aseve Znelia zogierTi gadataniTi mniSvnelobiT naxmari sityva Jar-

gonizmad miviCnioT imave mizezis gamo, rom isini ekuTvnian ara calkeuli 

socialuri jgufis leqsikas, aramed saerTo qarTuls. maTi idiomaturi 

mniSvneloba yvela qarTvelisaTvis gasagebia. amis naTelsayofad sarecen-

zio leqsikonidan oriode magaliTic sakmarisia: 
gadaagora − Zneli saqme moamTavra (TiTqo mZime sagani gorviT gadai-

tana erTi adgilidan meoreze); ironiulad Zalian advil saqmezec ityvian. 

`esec vaxSami, RvTis madliT, gadavagoreT, exla xvalindeli dRisaTvis vi-
fiqroT~ (ilia WavWavaZe); `dRes roca gadaagoreb da dasaZineblad roca 
dawvebi~... (tariel Wanturia)  (gv. 34). 

anda:  
ayvanili − dapatimrebuli. `filipi jer ar hyavdaT ayvanili~ (Tamaz 

kvaWantiraZe. Targm.) (gv. 20).  
`ayvanili~ am mniSvnelobiT (dapatimrebuli) araa Jargoni. am SemTxve-

vaSi is gadataniTi mniSvnelobis mqone leqsikuri erTeulia, romelic yve-

la qarTvelisaTvis gasagebia. ayvanili Jargonuli  mniSvnelobiT sxva iq-

neba, kerZod, fsiqologiurad waxdenili, dabneuli, agdebuli, ususur 

mdgomareobaSi Cavardnili, anda gaSayirebuli. sxvaTa Soris, `ayvana~ sawyi-

sis SemTxvevaSi am mniSvnelobas kidec adasturebs l. bregaZe. ix. `ayvana an 

duxze/duxiT ayvana~ (gv. 20). 
zogierTi sityvis Jargonulobis, dialeqturobis Tu zusti bunebis 

garkvevisaTvis ufro gamowvlilviTi kvlevaa saWiro. magaliTisaTvis              

l. bregaZis leqsikonidan SeiZleba davasaxeloT: gabreqili da ibriqeba. 

kerZod: 

gabreqili − amayad gaWimuli, mkerdi rom ampartavnulad aqvs win wa-

moweuli. `modgeba rixiT da gabreqili eroxroxeba~ (jemal ajiaSvili. 

Targ.) (gv. 34). 
ibriqeba − ijgimeba, ampartavnulad, qedmaRlurad iqceva. `ade, Tu 

Zma xar, nu ibriqebi~ (nodar dumbaZe); `ibriqebian, magram ras ibriqebian 
es vaWrebi...~  (Tamaz kvaWantiraZe. Targ.)  (gv. 71-72). 

es zmna farTodaa gavrcelebuli qarTul dialeqtebSi. zustad am 

formebs qarTlurSi, qiziyurSi, gurulsa da aWarulSi  vxvdebiT. kerZod, 

gabreqili dadasturebulia qiziyurSi, gurulsa da aWarulSi, xolo ibri-

qeba − aWarulsa da qarTlurSi: 
gabreqili − uSnod gamarTuli, gaWimuli, gabRenZili (st. menTeSaSvi-

li, qiziyuri leqsikoni, tf., 1943, gv. 23; g. SaraSiZe, guruli leqsikoni, 

qarTvelur enaTa leqsika, I, Tb., 1938. gv. 12; S. niJaraZe, qarTuli enis aWa-

ruli dialeqti (leqsika), baT., 1971, gv. 118). 
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ibriqeba − iWimeba, ibRinZeba, ibereba, baqibuqobs (S. niJaraZe, iqve, gv. 

214; T. berozaSvili, m. mesxiSvili, l. nozaZe, qarTluri dialeqtis leqsi-

koni, Tb., 1981, gv. 227).  
saerTod ki es zmna amave mniSvnelobiT dasturdeba mTel rig qarTul 

dialeqtebSi. mas vxvdebiT sulxan-saba orbelianisa da daviT CubinaSvilis 

leqsikonebSic. kerZod, breqa formiT gvaqvs s.-s. orbelianis, d. CubinaSvi-

lis leqsikonebsa da Semdeg dialeqtebSi: gurulSi, javaxursa da imerxe-

ulSi; gabreqa formiT Segvxvda aWarulSi, gabreqva formiT ki − qiziyursa 

da ingilourSi. 
breqa − gabzekva, gaWimva, welSi gamarTuli siaruli, yoyoCoba, jiu-

toba, Tavmomwoneoba, TviTdajereba (s.-s. orbeliani, qarTuli leqsikoni, 

Tb., 1928, gv. 44; d. CubinaSvili, qarTul-rusuli leqsikoni, Tb., 1984, gv. 

117; s. JRenti, guruli kilo, tfilisi, 1936, gv. 214; g. beriZe, javaxuri dia-

leqtis saleqsikono masala. Tb., 1981, gv. 21; S. futkaraZe, Cveneburebis 

qarTuli, baT., 1993, gv. 403). 
gabreqa − 1. gaWimva, welSi gaWimva; 2. gadat. gabRenZa, gaberva, gaf-

xorva; yoyoCoba (S. niJaraZe, dasaxelebuli naSromi, gv. 118). 
gabreqva(¡) − gaWimva, gabzeka (st. menTeSaSvili, dasaxelebuli naSro-

mi, gv. 23; n. rostiaSvili, ingilouri leqsikoni, Tb., 1978, gv. 42-43). 

aRniSnuli zmnuri fuZe xmovanmonacvlea: breq-briq. 
qarTul dialeqtebSi gvxvdeba am formebidan momdinare derativebic. 

kerZod, ingilourSi e xmovniani fuZiT: breqi¡ − breqia, bRenZia (r. RambaSi-

Ze, qarTuli enis ingilouri kilos leqsikoni, Tb., 1988, gv. 66), xolo zemo-

imerulSi ki — i xmovniani fuZiT: briqi − gaWimuli. `dRe briqi da Rame Clu-

Ci~ (gamocana − winda) (q. ZoweniZe, zemoimeruli leqsikoni, Tb., 1974, gv. 57).  
breqa zmnis gavrcelebis farTo diapazoni qarTul dialeqtebSi (qar-

Tluri, zemoimeruli, qiziyuri, ingilouri, guruli, aWaruli, imerxeuli, 

javaxuri), misi arseboba sulxan-saba orbelianisa da daviT CubinaSvilis 

leqsikonebSi saeWvos xdis am sityvis dialeqturobas. is albaT ufro saer-

To qarTuli enis kuTvnileba unda iyos, magram misi Jargonad gamocxadeba 

ar migvaCnia marTebulad.  
saerTod, unda aRvniSnoT, rom qarTuli Jargonis leqsikonSi anbanur 

rigze dalagebuli saleqsikono erTeulebi zedmiwevniT da moxdeniladaa 

ganmartebuli, magram saleqsikono erTeulad gamotanisas, vfiqrobT, zog-

jer ar iyo aucilebeli erTi da imave formis 1 da 2 miniSnebiT cal-calke 

gamotana, miT umetes, maTi mniSvnelobebi Zalze axlo dganan erTmaneTTan. 

mag.:  
`xia1 − gaartya. `gaaxura, Seubera, xia moRalatesa~ (vaxtang javaxaZe); 

`mieWra axvarsa da gauqnia da xia Sig Sua ybaSi~ (guram doCanaSvili). 
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xia2 − erTbaSad, moulodnelad Caidina, moimoqmeda, Seqmna raRac 

mniSvnelovani. `Zaan `gaaxura~ nairamaca, msxvil-msxvili romanebi ro `xia~! 
(aleqsi WinWarauli)~. (gv. 170). 

ra Tqma unda, es ukanaskneli Jargonis Cinebuli nimuSia, magram, vfiq-

robT, ajobebda es (da zogierTi aseve cal-calke 1 da 2 miniSnebis mqone) 

sityvebi warmodgenili yofiliyo erTi saleqsikono formiT, romelTanac 

1 da 2 nomrebiT miTiTebuli iqneboda orive mniSvneloba, rogorc es, Cveu-

lebriv, qarTuli enis ganmartebiT leqsikonsa da sxva leqsikonebSi gvaqvs. 
l. bregaZis `qarTuli Jargonis leqsikoni~ qarTuli leqsikografiis 

mniSvnelovani SenaZenia. momavalSi es leqsikoni ufro Seivseba, daixveweba 

da gamdidrdeba. Cveni recenziiT da aq gamoTqmuli survilebiT gvinda av-

tors Tanadgoma gamovucxadoT.  
 
 
 



 44 

niSanTa sistemis pragmatikuli aspeqti zogi Jargonuli 

sityvis sesxebisas qarTulSi* 

cnobilia, rom semiotika niSanTa sistemis Seswavlis sam aspeqts ganar-

Cevs. es aspeqtebi ganisazRvreba niSnis bunebiT: sintaqtika — urTierTmi-

marTeba sistemis niSnebs Soris; semantika — mimarTeba aRsaniSnsa da aRmniS-

vnels Soris, pragmatika — niSnis momxmareblis damokidebuleba niSanTan.  

pragmatikuli aspeqti faqtobrivad sintaqtikur da semantikur as-

peqtebs moicavs da misi gaTvaliswineba uaRresad mniSvnelovania enis leq-

sikis Seswavlis dros (T. gamyreliZe, z. kiknaZe, i. Saduri, n. Sengelaia, 

2003, 29-30). pragmatikuli aspeqti gansakuTrebul mniSvnelobas iZens Jar-

gonuli leqsikis ganxilvisas. swored niSnis momxmareblis damokidebule-

biT niSanTan aixsneba bevri Jargonuli sityvis rogorc gaCena, ise ama Tu im 

enidan misi sesxeba.   

cnobilia, rom qarTuli Jargonuli leqsikis mniSvnelovan nawils na-

sesxebi sityvebi warmoadgens. nasesxeb sityvaTa umravlesoba rusuli eni-

dan, ufro zustad — rusuli Jargonidan aris Semosuli.zogi maTgani Zali-

an gamWvirvalea da iolia rusulTan maTi dakavSireba, xolo zogis warmo-

mavlobis dasadgenad specialuri kvlevaa saWiro.  

rusuli leqsikuri nasesxobani qarTul JargonSi adreve iyo SeniSnu-

li. kerZod, qarTuli Jargonis leqsikonSi rusulidan momdinare sityvaTa 

mniSvnelovan nawils miTiTebuli aqvs Sesabamisi rusuli variantebi (ix.       

l. bregaZe, qarTuli Jargonis leqsikoni, Tb., 2005). amave sakiTxs exeba Cve-

ni ramdenime werilic, romlebSic gamovlenilia iseTi Jargonuli sityve-

bis rusuli warmomavloba, rogorebicaa: grevi — saCuqari; ambali — axmaxi; 

mandraJi — mRelvareba; ramsebi (gamoTqmaSi: `ramsebi ar agerios~) arafe-

ri SegeSalos; stosi (gamoTqmaSi `stosi mihyavs”) — liderobs, avangardSi-

a; Cmori — uxeiro, jabani, bedovlaTi; xaniga — galoTebuli, fskerze daS-

vebuli; muzoni — musika; fanati — ucnauri adamiani, adamiani, romelmac 

raime sakiTxi ZirisZirobamde icis, fani da sxv. (r. qurdaZe, 2009). 

rogorc irkveva, rusulenovani sociumidan Jargonul leqsikur er-

TeulTa kidev ufro didi nawili momdinareobs. bunebrivia, maTi aRnusxva 

da analizi momavalSic gagrZeldeba. 

amjerad warmovadgenT qarTul JargonSi dadasturebul leqsikur 

erTeulTa nawils, romelic aseve rusuli Jargonidan momdinareobs.  

aseTebia, magaliTad, tasaoba da tusaoba:  

es ori gansxvavebuli mniSvnelobis sityva dadasturebulia qarTuli 

Jargonis leqsikonSi, magram araferia naTqvami maT warmomavlobaze. aRsa-
                                                            
*   `semiotika~, VIII, Tb., 2010. 
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niSnavia, rom orive es sityva rusuli Jargonidan momdinareobs da rusuli 

Jargoni maT Soris arsebul kavSirsac cxadyofs. amis sailustraciod jer 

qarTulis magaliTebs moviyvanT, Semdeg — rusulisas. kerZod: `tasaoba — 

seirnoba, xetiali (ix. `itasava~). `magas fexiT `tasaoba~ uyvars~ (gvanca ab-

dalaZe); itasava — iseirna, ixetiala. `dRes wavideT, qalaqSi `vitasavoT~ 

(Tina JorJoliani)~ (l. bregaZe, 2005). 

gansxvavebuli mniSvnelobiT gvxvdeba tusaoba: tusaoben — usaqmu-

rad dganan da lazRandaroben: `da vtusaobT me da Cemi ori Zmakaci sadar-
bazosTan~ (basa janikaSvili)~ (l. bregaZe, 2005). 

rogorc aRvniSneT, orive es sityva rusulidan momdinareobs da leq-

sikonis Semdgenelis azriT, maT Soris garkveuli kavSiric dasturdeba:  

`ТУСОВАТЬСЯ, -суюсь, -суешься; ТАСОВАТЬСЯ, -суюсь, -суешься; несов., (сов. 
ТУСНУТЬСЯ, -нусь, -нёшься), где, с кем и без доп. Находиться в каком-л. месте, где 

миого народу; быть в среде «своих» (о группах, объединениях и т.п.); гулять, слоняться 

без дела; участвовать в различных шоу, презентациях и т. п.  
Возм. от карт. «тасовать» – мешать, разбивать, рассовывать по всей колоде 

карты; ср., напр., устар. торговое «тасовать» – мешать сыпучий товар разного 

достоинства; возм. через уг. «тусовать» – бить, «тусоваться» – курить, собираться, 
«тусовка» – сборище, драка, «тусовки нарезать» – гулять без цели, шляться; скорее 

всего первоначально в муз. и хип. жарг.” (v. s. elistratovi, 2008).  

rusuli warmomavlobisaa leqsikuri erTeuli daicikla, romelsac 

l. bregaZe ase ganmartavs: `raRaca aikviata; erTsa da imaves imeorebs, er-

Tsa da imave wreze (ciklze) brunavs. `is kide gafuWebuli patefoniviT ime-
orebda erTsa da imaves: `bnelo, bnelo... vinaa eg bnelo? saidan maxsovs?~ 
daicikla etyoba, sxva veraferze sityva ver daacdenines~ (gia WumburiZe. 

Targm.) (l. bregaZe, 2005).  

es Jargonuli leqsikuri erTeuli pirveli TurmeobiTis formiTac 

gvxvdeba: `ara, es Cemi stili araa. ase arasodes davciklulvar!~ (T. fxakaZe, 

2007, 16). rusulSic amave mniSvnelobiT ixmareba:  «ЗАЦИКЛИВАТЬСЯ,  -аюсь,        
-аешься; несов. (сов. ЗАЦИКЛИТЬСЯ, -люсь, -лишься), на ком-чём и без доп. Излишне 

сосредотачивать внимание на чём-л., быть одержимым чем-л.» (v. s. elistratovi, 

2008).          
aseTive warmomavlobisaa qarTul JargonSi arsebuli viSibala — `iq 

rolandaa erTi, viSibala, imas Cagabare da moviyvane taqsi~ (a. morCilaZe, 

2006, 31); `ra iyo, ra ambavia. . . — dazeTilad ambobs erTi da nela, ludis mo-

yudebiT modis Cemken, raRac ise, magari Tavdajerebuli da viSibala sifa-

TiT. . .~ (T. fxakaZe, 2007, 111). es sityvac rusuli Jargonidan momdinareobs 

da niSnavs restornis an sastumros muSaks, romelic mTvral da ayalmaya-

lis amtex klientebs gareT erekeba: “ВЫШИБАЛА – служащий ресторана, 
гостиницы и других заведений, выгоняющий пьяных посетителей, буянов. – Это был 
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некто Митька Гундосый. . . прежде вор, потом вышибала в публичном доме (Купр., 
Гамбринус)” (n. p. kolesnikovi, e.a. kornilovi, 1996). rusuli Jargonis leq-

sikonis avtorebi Jargonuli viSibalas msgavsi mniSvnelobis zog sxva 

sityvasac asaxeleben, maTgan nawili saliteraturo rusulSic dasturde-

ba, esenia: вышибание, вышибательный, вышибать, вышибить, вышибаться.    
aseve rusuli Jargonidanaa sityva mosaCkavec, rac usaqmurs, zar-

macs, niSnavs; anda adamians, romelic samuSaos acdens, Tavs aridebs saqmes: 

mosaCkave — `. . . mere vukavSirdebi taqss, raRaciT veZeb mosaCkaves da ve-

ubnebi, ro midi, Se siro, aq da aq da ase Semdeg~ (b. janikaSvili, 2004, 104).am 

sityvas rusul JargonSi ori mniSvneloba aqvs, romelTagan pirveli qar-

TulSic davadastureT, xolo meore jerjerobiT mxolod rusulSi 

gvxvdeba: “САЧОК, -чка, м. 1. Бездельник, лентяй, халтуршик; Ну ты ~. Эй, ~-чки, 
работать! 2. Место, где собираются, люди, у которых нет дел; часто о местах, где 

собираются, курят студенты в перерывах между занятиями, после занятий (напр. В 1-м 

гуманитарном корпусе МТУ ест «малый сачок» и «большой сачок»). ♦ ~чка давить – 

бездельничать. 
Возм. через уг. «сачок» – мелкий воришка, беспризорник, несовершеннолетний, 

хулиган. Первоначально из языка моряков. С эпохи парусного флота и позднее 

«сачком» или «саком» иронически называли на корабле подвесную койку (the 

hammock). «Сачка давить» значило «лежать, валяться в этой койке, увиливать от 

работы, когда остальная команда работает». В общем зн. – «бездельничать». Со 

временем назв. Койки перешло и на самого человека, отлынивающего от работы” (v. s. 

elistratovi, 2008). 
saintereso Jargonuli leqsikuri erTeulia rusulidan momdinare 

zmnizeda specom, rac niSnavs: `specialurad~: `gzebi gaiyvanes specom av-

tobusebisTvis...~; `...Cveno, specom gagiCaliCeTo, ro Tqveni mogzauroba 

kairos uRatakesi ubnidan daviwyeTo...~ (b. janikaSvili, 2004, 122, 124). es 

sityvac rusuli Jargonidan momdinareobs: “СПЕЦОМ, нареч. Специально, 
нарочно. Ведь спецом толкнула и даже не извинилась (Запись 1995 г.). Почему ты с ним 

не поговорила? Ты спецом не поговорила. Митрофанов, Никитина, 197. Спецом ведь на 

второй год осталась, чтобы с Кристинкой в одном классе быть? (Запись 1998 г.)”.            
(t. g. nikitina, 2003; ix. agreTve v. s. elistratovi, 2008).        

rusuli Jargonidanve momdinareobs qarTulSi dadasturebuli sity-

va spontam. qarTuli Jargonis leqsikonSi gvxvdeba Jargonizmi ponti, rac 

Semdegnairad ganimarteba: `rusul qurdul enaze понт niSnavs adamianTa 

jgufs, Tavyrilobas. zogjer ixmareba tyuilis, blefis, TvalebSi nacris 

Seyris mniSvnelobiTac (sergei snegovis azriT, es mniSvneloba `fraeru-

lia~, araqurduli). am meore mniSvnelobiT (tyuili, blefi) damkvidrda es 

sityva qarTul JargonSi: `rom giTxraT, suli mimdioda, mere ra moxdeba-
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meTqi, ponti iqneba~; `magram, rom amboben, edi flemingis TiTis gamo gaiq-
cao, eg ki naRdad ponti iqneba~ (dali fanjikiZe. Targm.) 

am bolo dros `pontma~ qarTul JargonSi axali mniSvnelobac SeiZina 

(kidev ufro `fraeruli~!) da ixmareba `ambavi/ambavSi~-s (ix.) gagebiT: `mar-
Tlac warmoudgenelia rusTavelis memuarebi — `miTxra-vuTxrasa~ da `mo-
vida-wavidas~ pontSi~; `wers arqaul pontSi `iyos~ nacvlad `xiyos~! (tari-

el Wanturia)~ (l. bregaZe, 2005).  

amrigad, rogorc Cans, sityva ponti qarTul JargonSi farTo gavrce-

lebisaa da, rogorc es miTiTebulia qarTul Jargonis leqsikonSi, is ru-

suli Jargonuli leqsikidan momdinareobs. magram pontTan dakavSirebiT 

sayuradReboa  sxva Jargonuli gamoTqmebic, romlebic aseve rusulidan 

momdinareoben, esenia spontam da bezponta. qvemoT cal-calke ganvixi-

lavT TiToeuls: 

spontam rusulSi moqmedebiTi brunvis formaa da c windebuliT ixma-

reba — “c понтом”, mas Semdegi mniSvnelobebi aqvs: С понтом (или с понтом под 

зонтом.). 1. Как же, так я тебе и поверил (обычно выражает недоверие к сказанному 

собеседником). 2. нареч. Вызывающе, самоуверенно, нагло и независимо” (v. s. elis-

tratovi, 2008). aRsaniSnavia, rom rusulSi am sityvas ori mniSvneloba aqvs. 

Cven mier qarTul JargonSi dadasturebuli spontam pirvel mniSvnelobas 

uaxlovdeba, ufro swored TiTqos, viTom nawilakebis mniSvnelobiT ixma-

reba: `meTqi, ras autanT, civi wveni, an duri. . . meTqi, rame, rac gausworde-

ba, aman kide ise migviRo, gegoneboda, Cveni mosaxdeli sicxec magan aiRo 

Tavis Tavzeo, spontam! hoda maSinac movwieT da ra movwieT?! vkaifob-

diT...~ (b. janikaSvili, 2004, 16). ar aris gamoricxuli sityva spontam qar-

Tul JargonSi zemoaRniSnuli meore mniSvnelobiTac dadasturdes.  

sayuradReboa sityva bezponta-c, rasac rusulSi Semdegi mniSvnelo-

bebi aqvs: “Без понта что, что делать 1. О чём-л. безнадёжном, обречённом заранее 

на неудачу. 2. Без трепотни, без обмана, действительно, по-настоящему” (v. s. elis-

tratovi, 2008). qarTul JargonSi bezponta niSnavs ubralod usaqmod, 

umiznod raimes keTebas: `egre bezponta jdomas da garekvas — mivumateb 

rames msoflio xelovnebas~; `Caval exla, am sasaflaosgan naCuqari jipiT 

davivli qalaqs. ise, bezponta. jigrulad davkrugav~ (T. fxakaZe, 2007, 140; 

180).  

sayuradReboa, rom bezpontas yalibis msgavsi rusuli sityvebi sxvac 

gvxvdeba qarTul JargonSi, kerZod, bezprablem, bezfaqta: `... bezprablem 

matareben...~; `aegre, bezfaqta daaxvies roJebma~ (T. fxakaZe, 2007, 94; 99).          

saintereso viTarebaa mafokusebs sityvasTan dakavSirebiTac: mafo-

kusebs — `Temura miyurebs, mafokusebs~ (T. fxakaZe, 2007, 34). SesaZlebelia, 

pirdapir ara, magram garkveuli aspeqtiT, es gamoTqma ukavSirdebodes ru-

sul JargonSi dadasturebul fokusis gasworebas, rac yuradRebiT Sexed-
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vas, yuradRebiT danaxvas niSnavs: “**Фокус поправить. Посмотреть внима-
тельнее. Кто это? – Фокус поправь, зто же Майк (Фильм «Йа-ха»)” (t. g. nikitina, 

2003).    

rusuli Jargonuli leqsikidanaa Semosuli qarTul JargonSi putan-

kac — msubuqi yofaqcevis qali. `putankam migiyvana saxlSi, to...~; `aqamde 

ar mindoda gamemxila, magram aq Semxvda erTi Tbiliseli putanka, romel-

sac Zalian didi xnis win vicnobdi~ (a. morCilaZe, 2006, 59). rusul JargonSi 

am sityvas ase ganmartaven:   

“ПУТАНА, -ы, ПУТАНКА, -и, ж. Проститутка (обычно валютная) – из «Космо-
са». Путаны в чернобурках. См. Также центровой. От итал. putana в том же зн.” (v. s. 

elistratovi, 2008).  

rusuli Jargonidanve momdinareobs zogi rusuli sityva, romelTa 

warmomavlobis dadgena faqtobrivad araviTar sirTules ar warmoadgens 

da romlebic qarTuli Jargonis kuTvnilebacaa. aseTebia brat da bliad:  
brat — mimarTvis forma: `Zmao, Zma~: `— migesvleba brat, da midi.~; `—es 

Sen, brat! magari veSCia, — meubneba Temura, raRac medalions maCeCebs.~ 

zogjer am sityvasTan erTad qarTul Zmasac xmaroben: `aba rogor ginda, 

brat?! arc getkinos?! arc getkinos, Zmao?!~ (T. fxakaZe, 2007, 27, 33, 199). 

brat Jargonia rusulSic:  

“БРАТ см. Два брата акробата; насрать у брата. 
БРАТАН, -а (или -а), БРАТЕЛЬНИК, -а, БРАТЕЛЬНИЧЕК, -чка, БРАТУШНИК,         

-а, БРАТУХА, -и, м. 1. Брат. 2. Обращение к любому лицу мужского пола. Воз. от устар. 
диал. «братан» — двоюродный брат” (v. s. elistratovi, 2008). 

bliad — momdinareobs rusulidan da, Cveulebriv, msubuqi yofaqce-

vis qals, bozs niSnavs, ixmareba erTgvar Sorisdebulad, rac ukidures ga-

javrebas gamoxatavs. es leqsikuri erTeuli imdenad gavrcelebulia, rom 

amerikaSi gamocemul rusul Jargonis leqsikonSic gvxvdeba: “БЛЯДЬ, -и, f., 
rude. 1. A loose woman. ♦ Эта блядь спит со всеми подряд. “That slut sleeps with 

everybody”. 2. Exclamation of extreme annoyance. ♦ Замолчи, ты мне надоел, блядь! “Shut 
up, damn it, I’m sick of you!” (v. Sliaxovi da e. adleri, 1999; n. p. kolesnikovi da 

e. a. kornilovi, 1996).  

es sityva qarTul JargonSi erTgvarad sityvis masalad ixmareba da 

usiamovno emociebs gamoxatavs: `aaau, mere isev brazma amitana, ro Temura 

kuboSi wevs iq da me aq viRac naSis logins vezomebi da vkaifob, bliad!~           

(T. fxakaZe, 2007, 156).   

zogi rusuli sityva ver davadastureT rusulSi Jargonuli mniSvne-

lobiT, magram qarTulSi maT Jargonuli mniSvneloba aqvT, aseTia rusuli 

sityva Тиски — giragi, rac Тискаться zmnidan momdinareobs, romlis mniS-

vnelobacaa: `... Wyleta (iWyliteba). kvra (ikvrevineba): не тискайтесь — nu ik-

vrevinebiT~ (rusul-qarTuli leqsikoni, 1959). qarTul JargonSi sityva 
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tisks daZabulobis, mZafri gancdebis mniSvnelobiT xmaroben: `veubnebi ki-

kalas, jibeSi faqti udevs, motexe eg Cemisa-meTqi. gadaagde ra, sadme kibes-

Tan daagde, vin waiRebs, rad ginda quCaSi tiskebiT dgoma da siaruli~                

(b. janikaSvili, 2004, 15). am SemTxvevaSi tiski girags an Wyletas unda ukav-

Sirdebodes. Tumca qarTul JargonSi amave sityviT nawarmoebi sityva ru-

suli Тискаться zmnis meore mniSvnelobas unda ukavSirdebodes, am maga-

liTs zepiri metyvelebidan moviyvanT: gatiska — scema: `magra gatiskes~.   

aseTivea, magaliTad, gauprava da daupadiezda:  

gauprava — gaamarTla, daakanona: `risTvis aris maTTan saubari saWi-

ro? imisTvis, rom `gaupravoT~ warsulSi Cadenili danaSauli~ (`alia”, 

2008, 5); gasapravebeli — dasakanonebeli: `burjanaZes, noRaidels da kiwma-

riSvils milionebi aqvT gasaTeTrebeli da `gasapravebeli~. swored ami-

tom cdiloben politikaSi dabrunebas da qarTveli xalxisagan indulgen-

ciebis yidvas~ (`asaval-dasavali~, 2008, gv., 2).     

daupadiezda — sadarbazoSi daxvda da saqme gaurCia da sxv.  

amrigad, qarTul JargonSi sakmaod vxvdebiT uSualod rusuls an ru-

sulis gziT Semosul Jargonul leqsikas. am sityvebs gansakuTrebuli ad-

gili uWiravT qarTul JargonSi, rac swored enobrivi niSnis pragmatikuli 

daniSnulebiT anu mTqmelis saTqmelTan damokidebulebiT aixsneba. 
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qarTuli leqsika rusul JargonSi* 

rusuli Jargoni da skabrezuli gamoTqmebi metad mravalferovani da 

Taviseburia. mas karga xania swavloben rogorc ruseTSi, ise mis farglebs 

gareTac. sruliad gasagebia rusuli saenaTmecniero-leqsikologiuri 

wreebis interesi rusuli Jargonisadmi, magram aranakleb mniSvnelovania 

am sakiTxisadmi sxva qveynebis interesic, radganac Jargoni ufro Tavisuf-

lad, SeuniRbavad, daufaravad warmoadgens ama Tu im xalxis bunebasa da xa-

siaTs. JargonSive Cans ama Tu im xalxis damokidebuleba sxva xalxebis mi-

marT.  

am TvalsazrisiT, bunebrivia, CvenTvis ar aris interess moklebuli, 

Tu rogor aris warmodgenili qarTveli xalxi da qarTuli leqsika rusul 

Jargonsa da skabrezul gamoTqmebSi. ra Tqma unda, erT werilSi SeuZlebe-

lia am kuTxiT ganvixiloT mTeli rusuli Jargonuli leqsika, romlis Se-

saxebac sakmaod mdidari literatura arsebobs rogorc nabeWdi, aseve sa-

interneto eleqtronuli versiebis saxiT. winamdebare werili mxolod xu-

Ti leqsikonis masalas emyareba; amaTgan pirveli oTxi uSualod rusuli 

Jargonis leqsikonia, mexuTe ki XX saukunis rusuli sazogadoebriv-poli-

tikuri leqsikonis masalebs warmoadgens.  

rogorc cnobilia, Jargoni viwro socialuri jgufis metyvelebaa, 

socialuri dialeqtis saxea, romelic metyvelebis iseT nairsaxeobas war-

moadgens, romelic gasagebia adamianTa viwro wrisaTvis da gaugebaria sa-

zogadoebis sxva wevrebisaTvis. sxva maxasiaTeblebTan erTad Jargoni Sei-

cavs damcirebis, aTvalwunebis (peioratiul) momentebsac (T. gamyreliZe, 

z. kiknaZe, i. Saduri, n. Sengelaia 2003, 383-384; qarTuli ena, enciklopedia 

2008, 383).  

dacinvas, peioratiulobas ufro mZafri xasiaTi eZleva maSin, rodesac 

mas erTi eris warmomadgenlebi iyeneben meore eris mimarT da Tanac dacin-

visa da gakilvis mizniT maTi mSobliuri enis leqsikas mimarTaven. 

swored am TvalsazrisiT sainteresoa, ra adgili uWiravs qarTul leq-

sikas rusul JargonSi da rogor iyenebs mas rusuli slengis momxmarebeli.   

rusul JargonSi, upirveles yovlisa, sayuradReboa, Tu rogor ixse-

nieben qarTvels an rogor mimarTaven mas. aseT mimarTvas ironiuli elfe-

ri aqvs, rasac naTlad gamoxatavs qarTuli leqsikis gamoyeneba: aseTia qar-

                                                            
*  naSromi emyareba statiebs: `qarTuli leqsika rusul JargonSi~ (enaTmecnie-

rebis sakiTxebi, I-II, 2009, Tb., 2010) da `Jargonizmebi qarTul-rusul enobriv 
urTierTobaTa konteqstSi~ (Tsu humanitarul mecnierebaTa fakultetis 
eleqtronuli Jurnali `spekali~, #2, 2010,  http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/ 

article/magazinHeadlines/2 ). 
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Tuli sityva kaci wodebiTi brunvis formiT: kaco. es magaliTi amerikaSi ga-

mocemuli rusuli Jargonis leqsikonidan mogvyavs. am SemTxvevaSi saleqsi-

kono formas aqac da qvemoTac srulad warmovadgenT sailustracio masa-

lasTan erTad. konkretulad kacosTan dakavSirebiT SevniSnavT, rom am 

leqsikonSi `kaco~ arasworad qarTul sityva megobrad aris ganmartebuli:  

КАЦО, m., indecl. A Georgien (from the Georgian word for friend). ♦ Где этот кацо 

живёт?  `Where does that Georgian guy live?~ (v. Sliaxovi da e. adleri, 1999). 

qarTvels moixsenieben qarTuli anTroponimebiTac. amisaTvis iyene-

ben sxvadasxva qarTuli saxelis moferebiT formebs, mag.: 

ГÓГИЯ, им., шутл.-ирон. Грузин. Елистратов, 94 (t. g. nikitina, 2003). am sa-

leqsikono formas ganmartebisas miwerili aqvs: шутл.-ирон. – xumrobiT, 

ironiulad. aseve xumrobiT da ironiulad gvxvdeba: gogi, givi, vano, ro-

melTa Sesaxeb qvemoT visaubrebT.  

aseve saxumaro, ironiuli, damcinavi elferi dahkravs ruseTSi 

mcxovrebi zogi qarTveli xelovnebis muSakis, an cnobili moRvawis Jargo-

nul saxels. am SemTxvevaSi zogjer iyeneben qarTul sityvas, romelic 

eriTmeba am adamianis gvars:   
РКАЦИТЕЛИ, неизм., м., шутл.-ирон. Скульптор Зураб Церетели. (Запись 1999г.) 

(t. g. nikitina, 2003).  

moqandake zurab wereTelTan dakavSirebiT sayuradReboa sxva gamoT-

qmebic. kerZod: ПЁТР ЦЕРЕТЕЛЕВИЧ  – ase uwodeben petre pirvelis Zegls 

moskovSi, romlis avtori z. wereTelia; ЦЕРЕТЕЛИЗАЦИЯ – am sityviT aR-

niSnaven zurab wereTlis Zeglebis simravles moskovSi. metad sainteresoa 

am Jargonizmis sailustracio ganmarteba, romelic „sruli da usityvo ka-

pitulaciis~ Sesaxeb gancxadebis stiliTaa Sesrulebuli: ЦЕРЕТЕЛИЗАЦИЯ 

– Полная и безоговорочная церетелизация всей Москвы (v. s. elistratovi, 2008). 
amave leqsikur erTeulebTan dakavSirebiT sainteresoa rusul 

JargonSi xmarebuli sityva ЗАРЖАВЕЛИ. igi qarTvels aRniSnavs. leqsi-

konis Semdgenlis azriT, es sityva qarTuli wereTlis tipis gvarTa dabo-

loebis da rusuli zmnuri formis SerwymiT aris miRebuli. leqsikonis 

Semdgeneli rusul zmnas ar asaxelebs, Tumca mohyavs gamocana, romelic al-

baT aseve Jargonul metyvelebaSi unda gvxvdebodes da romlis Sinaarsis 

mixedviT aq zmna – ЗАРЖАВЕТЬ `daJangva~ unda vigulisxmoT: ЗАРЖАВЕЛИ – 

Грузин. Обыгрывается созвучие окончания типичных груз. собств. имен (типа 

«Церетели» и т. п.) и рус. гл. формы; часто употр. В контексте загадки: «какая получится 

грузинская фамилия, если гвозди положить в воду?» (v. s. elistratovi, 2008). 
 rusul Jargonul sityvebSi xSirad vxvdebiT qarTul gvarTa dabo-

loebebs negatiuri mniSvnelobiT. kerZod, rusul JargonSi gvxvdeba -Svi-
li da -Ze daboloebebis mqone Semdegi Jargonuli sityvebi:  
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МУДАШВИЛИ – aRniSnavs sulels, idiots. am Jargonuli sityvis gavr-

celebas mowmobs misi moxvedra sxvadasxva rusul Jargonul leqsikonSi. 

МУДАШВИЛИ, m., indecl., joc. A fool, an idiot (from мудак and typical Georgian 

surname formative -швили). ♦ Что хочет этот мудашвили? "What does that idiot want?" 

(v. Sliaxovi da e. adleri, 1999);  

 meore leqsikonis mixedviTac es sityva niSnavs sulels da Tanac — 

kavkasiels:  

МУДАШВИЛИ – просто дурак – в кавказском исполнении. Тоже самое – МУДАК, 

МУДИК, МУДИЛО, МУДОФЕР, МУДОТЯП, МУДОЕБ (t. maklovski, m. kliaini, a. SCu-

plovi, 1999).  

am sityvis pirvel nawils bevri varianti aqvs da amave leqsikonebis 

mixedviT, ukavSirdeba Jargonul sityvebs: МУДА, МУДЕ, romlebsac mama-

kacis wels qvemoTa nawilad, genitaliebad ganmartaven; gadataniT ki 

umniSvnelo ambavs, wvrilmansac niSnavs (v. Sliaxovi da e. adleri, 1999).   

sayuradReboa rusuli Jargonizmebi, romlebSic qarTul gvarTa -Ze 

daboloebas vadasturebT. kerZod, am daboloebis gamoyenebiT da sityvaTa 

TamaSiTaa miRebuli МАРМЕЛАДЗЕ, неизм., м. **Валерий Мармеладзе, шутл., 
Певец Валерий Меладзе. Я – молодой, 1997, № 38 (t. g. nikitina, 2003). 

qarTuli gvarebis -Ze daboloebiT da rusuli sityvebiT nawarmoebia 

sxva rusuli Jargonizmebic, magaliTad, maimunis erT-erTi saxeobis aR-

mniSvneli sityva Simpanze -Ze daboloebiT aRniSnavs qarTvels: ШИМ-

ПАНИДЗЕ – Грузин» (v. s. elistratovi, 2008).   
aseve -Ze daboloebiT gvxvdeba kompoziti ЦЕЛКОЛОМ, rac pirdapiri 

mniSvnelobiT mTelis mtvrevels, msxvrevels aRniSnavs, JargonSi ki am 

leqsikuri erTeuliT aRniSnaven zogadad meqalTanes, xolo mis erovnebas 

xazs usvams gvaris daboloeba -дзе: ЦЕЛКОЛОМИДЗЕ - 1. Грузин. 2. Бабник (v. s. 
elistratovi, 2008).  

analogiurad aris nawarmoebi rusuli Jargonizmebi: «ТУПИДЗЕ». am 

Jargonul erTeuls asaxeleben Semdegi Jargonizmebis gverdiT: «ТУПАК», 
«ТУПАРЬ», «ТУПОК – Тупой, глупый человек» (v. s. elistratovi, 2008). -Ze dabo-

loebiT vxvdebiT aromatizebuli Rvinis saxels vermuts: «ВЕРМУТИДЗЕ – 

Вермут» (v. s. elistratovi, 2008).  
-Ze daboloebiT gvxvdeba Semdegi Jargonizmic rusulSi: ВЛО-

МИНАДЗЕ – лень, нехотение (t. maklovski, m. kliaini, a. SCuplovi, 1999). mar-

Talia, am magaliTis ganmartebaSi araa naxsenebi arc qarTveli da arc kav-

kasieli, magram daboloebis mixedviT aSkaraa, rom is qarTul gvarTa mawar-

moebel formant -Ze-s ukavSirdeba. aRsaniSnavia isic, rom am magaliTTan 

warmodgenilia anekdotebi, romlebic qarTvelebzea. maTi `gmirebi~ arian 

homoseqsualistebi, zogadad vinme qarTveli, givi, gogi da vano. aq xuTi 
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folkloruli nimuSia. Cven bolo ors moviyvanT, radgan maTSi, pirveli sa-

misagan gansxvavebiT, ar gvxvdeba uxamsi sityvebi, Tumca gasagebia, Tu ro-

goraa warmodgenili qarTvelis saxe am leqsikonSi:  

*** 
– Дети, разберите предложение: "Гоги и Гиви пошли мыться в баню". 
– Здесь Гоги – надлежащее, Гиви – подлежащее, баня – местоимение, а помытсья 

– предлог. 
*** 
Встречаются два грузина. Один говорит: 
– Вано, мне приснился страшный сон! ...  
– Мужчина с мужчиной? 
– Нэт, хужэ...  
– Женщина с женщиной? 
– Нэт, хужэ... Я и я! (t. maklovski, m. kliaini, a. SCuplovi, 1999).  

qarTvels aRniSnaven araqarTuli sityvebiTac. dReisaTvis rusul 

Jargonze didi gavlena aqvs inglisur enas da es qarTvelTan dakavSirebul 

Jargonul terminebSic gamovlinda, kerZod, qarTvels eZaxian ДЖОРДЖ-s, 
rac inglisuri Georgian  (`qarTveli~) sityvidan momdinareobs: 

ДЖОРДЖ, а, м., мн. ДЖОРДЖИ. Грузин. Джордж – от англ. Georgian – грузин. 
Приходили джорджи с найфами. Рожанский, 21 – 22. + Борисова-Лукашанец, 112 (t. g. 

nikitina, 2003). 

ra Tqma unda, qarTvelic igulisxmeba yvela im Jargonul terminSi, 

riTac saerTod kavkasielebs ixsenieben. aseTia, magaliTad, abragidan mom-

dinare АБРЕК, rac kavkasiels, upatiosnos, qurds, matyuaras niSnavs: 

АБРЕК, -а, m., neg. A Caucasian; a dishonest person, cheater (lit., an armed horseman 

of Caucasian).  ♦ На базаре здесь абрак на абраке, все норовят обмануть. "In this market 
it’s just one thief after another, all trying to rip you off" (v. Sliaxovi da e. adleri, 1999).  

saerTod, kavkasielis da maT Soris qarTvelis aRsaniSnavad rusul 

JargonSi arsebobs somxuri anTroponimic, rac somexsac aRniSnavs da 

zogadad kavkasielsac:  

ХАЧ, а, м., пренебр. Кавказец. Хачи как поднялись и вломили ему по полной 

програме. (Запись 1999 г.).  
ХАЧИК, а, м., пренебр. 1. Армянин. На рынке в ларьках – одни хачики. Там весь 

район вокруг армянский. (Запись 1989 г.). + Югановы, 237. 
2. Представитель одной из кавказских народностей. И уже законодателями мод 

становятся "хачики" (пусть на меня не обидятся представители великих грузинского, 
армянского и других народов). Я называю зтим словом, которое в ходу на толкучках, 
исключительно рыночных завсегдатаев. Столица, 1992, № 38, 35 (t. g. nikitina, 

2003). 
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aRsaniSnavia, rom gvxvdeba erTi Jargonizmic, romelic qarTuli 

sityva xaWapuridan momdinareobs, rusuli-ик sufiqsiTaa gaformebuli 

ХАЧАПУРИК da niSnavs kavkasiels. aqve leqsikonis Semdgenels sxva Jargo-

nuli sityvebic mohyavs, kerZod, ХАЧА,  ХАЧЕК,  ХАЧИК. aqve dasaxelebulia 

aseTi Jargonuli sityvac: ХАЧЬЁ, -я, ср., в зн. собир. южане, кавказцы (v. s. elis-

tratovi, 2008).  rogorc vxedavT, es bolo magaliTi krebiTi saxelis mniS-

vnelobiT ixmareba da samxreTels, kavkasiels, aRniSnavs. am SemTxvevaSi, 

faqtobrivad, ori sityva gamoiyeneba samxreTelis, kavkasielis, aRsaniSna-

vad: erTi — qarTuli xaWapuri – ХАЧАПУРИК da meore — somxuri anTropo-

nimi ХАЧЕК, ХАЧИК da SesaZlebelia amasve ukavSirdebodes krebiTi saxeli 

ХАЧЬЁ-c. Tumca, vfiqrobT, rom imave mniSvnelobiT naxmari ХАЧА unda 

ukavSirdebodes qarTul sityvas, xaWapurs. is ХАЧАПУРИК-is SemoklebiT 

unda iyos miRebuli. 

yvela kavkasiels mimarTaven Semdegi somxuri saxeliTac:  

АРМЯШКА – Пренебрежительное название кавказца (СТЛБЖ) (n. p. kolesni-

kovi, e. a. kornilovi, 1996).  

maSasadame, somxuridan momdinare sityvebiT: ХАЧ, ХАЧИК, АРМЯШКА 

aRniSnaven yvela kavkasiels.  

qarTvelebisa da kavkasielebis mimarT ironiuli damokidebuleba 

mJRavndeba rusuli da sxva ucxo enaTa sityvebiT Seqmnil Jargonul 

gamoTqmebSic, mag.: «ДЖОРДЖИЯ-БЕНЦ, ДЖОРДЖИИ-БЕНЦ» – kavkasiuri, met-

wilad qarTuli firma moskovSi (v. s. elistratovi, 2008); xolo saqarTve-

los ironiulad ixsenieben abreviaturiT «ФРГ (Федеративная Республика 

Грузия)» (v. s. elistratovi, 2008),  msgavsad germaniis federaciuli respub-

likisa. 
aseve ironiuli mniSvnelobiTaa naxmari rusul JargonSi zogi ru-

suli sityva, romelic saqarTvelos an mis romelime regions aRniSnavs: ase-

Tia qarTuli Cais aRmniSvneli sityva «ГРУЗИНКА – Грузинский чай» da 

Sesityveba `afxazeTis buketi~, romelic rusul JargonSi aRniSnavs ramde-

nime veneruli daavadebis erTad qonas: «БУКЕТ АБХАЗИИ – Сразу несколько 

венерических болезней у одного человека» (v. s. elistratovi, 2008).     leqsikonis 

avtoris ganmartebiT, es Jargonizmi momdinareobs samarko Rvinis «Букет 

Абхазии»-is saxelwodebisgan. 

saintereso mniSvnelobebi aqvT rusul JargonSi sityvebs Грузин da 

Грузия: 

ГРУЗИН, а, м., шутл. Лгун, обманщик; человек, который говорит вздор, ерунду. 
Грузин – кто"грузит", болтает ерунду всякую (Запись 1996 г.). Он грузин тот еще, 
только уши подставляй под лапшу (Запись 1996 г.); 
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ГРУЗИЯ, и, ж., шутл. Ерунда, лишняя, ненужная информация. А учителя ей 

говорят типа того, что лекция ваша – такая грузия, мы и сами знаем про всё это (Запись 

1996 г.) (t. g. nikitina, 2003). 

arc am sityvebis ganmartebisas da arc aq moxmobil sailustracio 

magaliTebSi qarTveli araa naxsenebi, es sityvebi ukavSirdeba rusul zmnas 

грузить, rasac JargonSi Semdegi mniSvnelobebi aqvs:  

ГРУЗИТЬ, жý, зит, несов., неодобр. 1. Вести пустые, бессмысленные разговоры... 
2. Лгать, обманывать кого-л…. 3. спорт. Сильно бить по мячу, отдавать навесную 

передачу (в футболе)... 4. кого, бизн., крим. Бить кого-л. с целью получения долга... 
amasve ukavSirdeba  sityvebi: ГРУЗИТЬСЯ, ГРУЗЧИК (t. g. nikitina, 2003). 

sayuradReboa, rom amaTgan momdinare sityva qarTul JargonSic ixma-

reba: `gruzavs — bevri laparakiT tvins ulayebs, `tvirTavs~ (Sdr. rus. 

грузить – tvirTva). `— sandriko, ici, am bolo dros uxeSi gaxdi. — wadi, ra, an 
gaCumdi, nu mgruzav~ (daviT qarTveliSvili) (bregaZe 2005). ra Tqma unda, 

am SemTxvevaSi qarTvelisa da saqarTvelos saxelebi rusuli Jargonis mom-

xmareblebs sagangebod ar SeurCeviaT, magram faqtia, rom am sityvebis Tun-

dac SemTxveviTma damTxvevam kidev erTxel gaxaza qarTvelebisa da saqar-

Tvelos mimarT ironiuli, damcinavi damokidebuleba. 

ironiuli damokidebulebiT sxva qarTuli sityvebic gvxvdeba rusul 

JargonSi. vfiqrobT, asea, roca popularuli amerikuli musikaluri jgu-

fis saxels `bon jovi~ masTan xmovanebiT erTgvarad axlo mdgomi qarTuli 

sityviT borjomiT cvlian: 

БОРЖОМИ, неизм. шутл. Американская группа "Бон Джови", пользующаяся 
огромной популярностью у девочек всего Союза (СНГ). МК, 07.08.92+Я – молодой, 
1995, №6; Я – молодой, 1997, №45 (t. g. nikitina, 2003). asevea maSinac, rodesac 

romelime qarTul sityvas ironiiT gansxvavebuli mniSvnelobiT xmaroben, 

kerZod, Tamadas (тамада) dacinviT sufraze TviTneburad moTave qaliSvils 

an qals uZaxian:  

ТАМАДА – ДЕВКА, верховодящая за столом. Тоже самое – МАССОВИК-
ЗАТЕЙНИК (t. maklovski, m. kliaini, a. SCuplovi, 1999). 

rusuli Jargonuli leqsikonebis Semdgenlebs zogjer iseTi qarTu-

li sityva SeaqvT leqsikonSi, romelic arc qarTulSia Jargonizmi da arc 

rusulSi. kerZod, aseTia qarTuli saxeli koba:   

КОБА – партийная кликуха И. Сталина (t. maklovski, m. kliaini, a. SCuplo-

vi, 1999). sxvaTa Soris, am sityvas Jargonuli sityviTve ganmartaven "клику-
ха"-c Jargonulia, is metsaxels niSnavs (v. Sliaxovi da e. adleri, 1999). am 

SemTxvevaSi koba mxolod imitom miaCniaT leqsikonis Semdgenlebs Jargo-

nizmad, rom is stalinis revoluciuri metsaxelia. avtorebi ar aqceven yu-

radRebas im garemoebas, rom amgvari metsaxelebi, romlebic zog SemTxve-

vaSi Semdgom fsevdonimebadac gaformda, bevr revolucionersa da poli-
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tikur liders aqvs, yvelafers rom Tavi davaneboT, TviTon leninic da 

stalinic fsevdonimebia. magram kobas ki Jargonizmad Tvlian. saqarTve-

loSi yvelasaTvis kargadaa cnobili, rom koba iakobis moferebiTi formaa 

da stalinis revoluciuri periodis metsaxelia. rusuli Jargonuli leq-

sikonis avtorebma ki koba Jargonizmad miiCnies da am leqsikur erTeulTan 

TiTqmis gverdnaxevriani minaweri warmoadgines, romlis mixedviTac sta-

lini somxuri warmoSobisaa da sakmaod garyvnili pirovnebaa, romelsac 

sisxlis aRrevac ki braldeba. rasakvirvelia, yovelive es qarTvelisa da 

qarTulis mimarT uaryofiTi damokidebulebis gamovlenaa. magram Cveni mi-

zani am SemTxvevaSi ar aris pirovnebis dacva, aRvniSnavT mxolod, rom yve-

la rusuli leqsikoni ar aris aseTi tendenciuri, zogierT maTganSi imave 

stalinTan dakavSirebiT saintereso masalebsac vxvdebiT. kerZod, erT-

erT leqsikonSi, romelSic saleqsikono formad dasaxelebulia: "отец 

народов, отец родной И. В. Сталин" warmodgenilia aseTi minaweri:  

"В разговоре с поэтом Чиковани переводчик А. Г. Сендик обмолвился однажды 
– Ваш Сталин...  
– Наш Сталин!? – задумчиво повторил Чиковани и иронически хмикнул. – 

Почему – наш? В Грузии он был всего только сыном пьянчужки-дьячка (которого за 
давностью лет стали выдавать сначала за сапожника, а потом за рабочего обувной 
фабрики). Это у вас он стал "отцом родным"! Смотри-ка, какой ты остроумный – наш, 
видите-ли, Сталин! Ваш, Анатолий Геннадиевич! Ваш!" (g. guseinovi, 2003). 

aq moyvanili magaliTebi cxadyofen, rom qarTuli sityvebis gamovle-

na rusul Jargonul leqsikaSi momavalSic unda gagrZeldes. miT umetes, 

rom zogierTi qarTuli sityva saocrad gansxvavebuli mniSvnelobiT 

gvxvdeba rusul JargonSi. aseTia, magaliTad:   

ЧОНГУРИ, rac bgerobrivi SedgenilobiT zustad emTxveva qarTuli 

xalxuri musikaluri sakravis saxels — Congurs, Tumca mniSvnelobiT war-

moudgenlad gansxvavebulia, is Soreuli aRmosavleTidan dedaqalaqSi Ca-

mosul homoseqsualists aRniSnavs: 

ЧОНГУРИ – гей, приехавший в столицу с Дальнего Вастока. Что не шаг – уле-
тает в какашку (t. maklovski, m. kliaini, a. SCuplovi, 1999). 

am SemTxvevaSi, bgerobrivi Sedgenilobis msgavsebis garda, araviTari 

safuZveli ara gvaqvs, es ori sityva erTmaneTs davukavSiroT, aqve imasac 

SevniSnavT, rom ЧОНГУРИ-s raime sxva mniSvneloba rusulSi CvenTvis ucno-

bia. aseTi magaliTebi specialur kvlevas moiTxovs.  

aRsaniSnavia, rom rusul JargonSi gvxvdeba ramdenime qarTuli sity-

vac, romlebSic araa gamovlenili ironiuli damokidebuleba qarTvelebis 
mimarT, kerZod: batoni, rac aRniSnavs mamas, ufross, sapatio adamians, wi-

namZRols. iqve miuTiTeben, rom SesaZlebelia momdinareobdes qarTuli 
`batonodan~, Tumca am sityvas arasworad ganmartaven, kerZod, rusulad 
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mamad, «отец»-ad Targmnian: «БАТОН – Отец; старший по званию, начальник, уважа-
емый человек, предводитель.  Возм. от грузинского «батоно» –  отец» (v. s. elistra-

tovi, 2008).  «БАТОН»-s rusul JargonSi sxva mniSvnelobebic aqvs, kerZod: 
simpaTiuri qaliSvili; ucnauri, umegobro adamiani; didi CanTa da sxv. am 
mniSvnelobebs arc leqsikonis Semdgeneli ukavSirebs qarTuls da CvenTvi-

sac Znelia am SemTxvevaSi es erTeuli qarTul „batons~ davukavSiroT.           

saintereso viTarebaa rusul JargonSi dadasturebul sityva xanu-

masTan dakavSirebiT, rac morCenas, moTavebas, Cavardnas, sakmariss niSnavs: 
kerZod, «ХАНУМА (или ТЁТЯ ХАНУМ) – хана, конец, капут, провал» (v. s. elis-

tratovi, 2008).  am sityvebs araviTari kavSiri ara aqvs arc piesa `xanumas-

Tan~ da arc saqarTvelosTan. leqsikonis Semdgenlis miTiTebiT, am Sem-

TxvevaSi xanumasa da rusul JargonSi arsebul sxva sityva «ХАНА»-s dam-

TxveviT miviReT es Jargonuli gamoTqmebi. sityva «ХАНА»-c morCenas, mo-

Tavebas, Cavardnas niSnavs, xolo saxeli «ХАНУМА» piesa „xanumas~ g. tov-

stonogoviseuli rusuli variantiT iyo cnobili ruseTSi.   

sayuradReboa, rom rusul JargonSi vxvdebiT qarTuli warmoSobis So-

risdebulebs, rogorebicaa: «ВА», «ВАЙ», «ВАЙМЕ», «ВАХ» — eseni nairferovan 

emociebs gamoxataven. leqsikonis Semdgeneli SeniSnavs, rom eseni kavkasiel 

xalxTa eqspresiuli SeZaxilebidan momdinareobs. «ВА»-s leqsikonis Semdge-

neli savsebiT samarTlianad «ВАЙ»-is Semoklebul variantad miiCnevs: «ВАЙ — 

Обычно выражает неодобрение, несогласие, гореч и т. п.» (v. s. elistratovi, 2008).  
Cveni mxriv davamatebT, rom SesaZlebelia aseTi eqspresiuli SeZaxi-

lebi, qarTvelebis garda, sxva kavkasieli xalxebis gamoTqmebSic gvxvdebo-

da, magram zemoxsenebuli Jargonuli Sorisdebulis warmomavlobas xazs 

usvams «ВАЙМЕ» — vaime Sorisdebulis Sedgeniloba. igi  ori nawilisagan 

Sedgeba: vai da me, sadac me warmoSobiT pirveli piris nacvalsaxelia qar-

TulSi. 

sayuradReboa, rom rusul JargonSi amave Sorisdebulebis mniSvne-

lobiT gamoiyeneba agreTve Cveulebrivi anTroponimi «ВАХТАНГ», rac, 

leqsikonis Semdgenlis azriT, kontaminirebuli formaa: «ВАХТАНГ — То же, 
что ВАХ. Контаминация ВАХ и собств. груз. «ВАХТАНГ» (v. s. elistratovi, 2008).    

warmodgenili masalis mixedviT aSkaraa is ironiuli da damcinavi da-

mokidebuleba, rac damaxasiaTebelia Jargonuli metyvelebisaTvis saer-

Tod da kerZod rusuli JargonisaTvis. rasakvirvelia, es ar niSnavs imas, 

rom aq moyvanili magaliTebi asaxavs mTeli ruseTis damokidebulebas qar-

Tvelebis mimarT, magram sazogadoebis erT nawilSi, romelic am Jargonu-

li leqsikis momxmarebelia, qarTvelebis mimarT aseTi damokidebuleba 

namdvilad arsebobs. amasTanave rusul JargonSi gvxvdeba qarTul enasTan 

dakavSirebuli iseTi leqsikuri erTeulebic, romlebSic ar aris gamovle-

nili ironiuli damokidebuleba qarTvelebisa da saqarTvelos mimarT.  
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III.  Tanamedrove qarTuli enis genderuli aspeqtebi 

enisa da genderis problema qarTul saliteraturo  enasa da 

dialeqtebSi* 

dReisaTvis kargad cnobilia, rom yvela ena sainteresoa genderuli 

TvalsazrisiT. yvela enas SeuZlia Tavisi monacemebiT gaamdidros enisa da 

genderis urTierTobis kvleva da Tavisi wvlili Seitanos genderis sakiTx-

ebis SeswavlaSi, Tavis mxriv ki, genderuli da socialuri safuZvlebis 

gaTvaliswinebiT SesaZlebelia aixsnas enaSi iseTi movlenebi, romlebic 

leqsikur-gramatikuli saSualebebiT ar aixsneba.  
Cveni moxsenebis mizania vaCvenoT, Tu rogor unda iqnes ganxiluli 

samxreT kavkasiuri enis, qarTulis, da misi 16 dialeqtis monacemebi zemo-

aRniSnulis mixedviT.  
qarTulSi dRemde ar aris saTanadod gamokvleuli, Tu ra datvir-

Tvas iReben mdedrobiTisa da mamrobiTis aRmniSvneli sityvebi sazogado-

ebriv yofasTan mimarTebiT, rogor vlindeba qalis saxe anda kacis saxe 

sxvadasxva socialur doneze da maTgan romels eniWeba prioriteti socia-

luri urTierTobis dros. 
moxsenebaSi warmovadgenT ramdenime sakiTxs, romlebic, vfiqrobT, 

sainteresoa genderuli TvalsazrisiT. 
qarTulSi da aseve mis monaTesave megrul, lazur da svanur enebSi ar 

gvxvdeba sqesis gramatikuli kategoria. am enebSi mxolod mdedrobiTis da 

mamrobiTis aRmniSvneli sityvebi gvaqvs: qali, kaci; deda, mama; dedali, ma-

mali; Zroxa, xari da sxva. magram sayuradReboa, rom e. w. saSual qarTulSi 

(XII-XVIII saukuneebi) iyo cda -a sufiqsis gamoyenebisa mdedrobiTi sqesis pi-

rovnebaTa aRsaniSnavad: mef-a, ufal-a, igi-a... Sdr.: mefe, ufali, igi. 
gramatikuli sqesis uqonlobis gamo es sufiqsi ar Seesabameboda qar-

Tuli enis bunebas, magram mainc cdilobdnen mis damkvidrebas ucxo enebis 

gavleniT. arsebobs mosazreba, rom aRniSnuli sufiqsis gamoyeneba saSual 

qarTulSi mTargmnelobiT saqmianobas ukavSirdeba. praqtikulad aRniSnu-

li funqciiT -a sufiqsis datvirTva saSual qarTulSi ganapiroba jer ber-

Znulis, Semdgom rusulis dedanTan miaxloebis mcdelobam, e. i. saqme 

gvaqvs im enebis gavlenasTan, romelTac sqesis kategoria gramatikulad 

garCeuli aqvT (k. dondua, 1975, 60-61; 65). 

                                                            
*  wakiTxulia moxsenebad enisa da genderis meore saerTaSoriso konferen-

ciaze inglisSi, lankasteris universitetSi 2002 wlis 14 aprils, daibeWda 
krebulSi `saenaTmecniero Ziebani~, t. XIII, Tb., 2002.  
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vimeorebT, sqesis gramatikuli kategoria ucxoa qarTulisaTvis,                 

-a sufiqsis gamoyeneba mdedrobiTi sqesis pirovnebaTa aRsaniSnavad saSua-

lo qarTulSi xelovnuri da arabunebrivi iyo. 
Tumca qarTulSic SesaZlebelia garkveuli socialuri moTxovnile-

ba ganapirobebdes mdedrobiTi sqesis pirovnebaTa markirebas. am mxriv sa-

yuradReboa, rom Tanamedrove qarTuli enis rig dialeqtebSi vadastu-

rebT specialur sufiqsebs, romlebic gaTxovili qalis qaliSvilobis 

gvars daerTvis da qmris sofelSi, qmris saxlSi qali amgvari formiT moix-

senieba. mag.: aRmosavleT saqarTvelos kaxuri dialeqtis qiziyur kilokav-

Si -ur-i (asimilaciiT -ul-i) sufiqsebiT. mag.: maxarobliSvilidan − maxa-

robliauri, me£riSvilidan  −  me£riauli da sxv. (s. menTeSaSvili, 1943). 
-ur sufiqsi amave funqciiT gvxvdeba dasavleT saqarTvelos mTis di-

aleqtSi, raWulSi: CalaZis gvaridan gamoTxovili qali iqneba − Calauri, 

gogsaZisagan − gogsauri da sxv. (al. kobaxiZe, 1987). 
amave funqciiT dasavlur dialeqtebSi, mag., imerulSi, gvxvdeba -our 

sufiqsi. kerZod, kvinikaZis gvaridan gamoTxovili qali iqneba − kvinikou-

ri, xuskivaZisagan −  xuskiouri da sxv. (p. gaCeCilaZe, 1976). 
gurul dialeqtSi aseT sufiqsad -fxe gvxvdeba: cincaZis gvaridan ga-

moTxovili qali iqneba − cincaifxe, Rlontisagan − Rlontifxe da sxv.                

(s. JRenti, 1936, 64). gurul dialeqtSive gvxvdeba imave sufiqsis fonetiku-

ri varianti, -xe. -xe sufiqsi dasturdeba qvemoimerul kilokavSic, kerZod, 

farcxalaZis gvarisagan gamoTxovili qali iqneba − farcxalaixe, buiZisa-

gan − buixe da sxv. (S. ZiZiguri, 1970, 156; k. kublaSvili, 1985, 122; b. jorbe-

naZe, m. kobaiZe, m. beriZe, 1988). 
am mxriv sayuradReboa sxva dialeqtebis monacemebic, kerZod, java-

xurisa da aWarulis nimuSebi. javaxurSi gaTxovili qalis warmomavloba 

aRiniSneba -ul-a sufiqsiT, romelic daerTvis im geografiul saxelebs, 

saidanac gamoTxovilia qali. mag.: sofel CunCxaTidan gamoTxovil qals 

eZaxian CunCxulas, sofel quncidan gamoTxovil qals − qunculas. asevea 

aWarulSic -ur-a sufiqsi: zendidura¡ − sofel zendididan gamoTxovili 

qali; baTumura¡ − qalaq baTumidan gamoTxovili qali da sxv. (b. jorbenaZe, 

m. beriZe, m. kobaiZe, 1988; n. surmava, 1983, 7).  
mesxuri dialeqtis masala sxva mxrivac sayuradReboa. am dialeqtis 

javaxur kilokavSi -ur/-ul sufiqsi, rogorc aRvniSneT, gaTxovili qalis 

warmomavlobas gviCvenebs adgilis saxelis mixedviT, magram mTlianad mes-

xuri dialeqtisaTvis (romelSic javaxuri kilokavic Sedis) damaxasiaTebe-

lia aseTi faqti: warmomavlobis -ur da -el sufiqsebma SeiZleba ganasxva-

von mamakaci da qali; erkotuli (← erkoturi) aris qali, erkoteli ki kaci                  

(b. jorbenaZe, m. beriZe, m. kobaiZe, 1988), maSin, rodesac es sufiqsebi sali-

teraturo qarTul enaSi ganarCeven ara kacisa da qalis warmomavlobas, 
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aramed -el gviCvenebs zogadad adamians (qalsac da kacsac), -ul ki − sagans, 

nivTs. mag.: britaneli (piri), magram britanuli nawarmi, produqti.  
qarTuli enis dialeqtebSi gansakuTrebiT sainteresoa leqsikurad 

gamovlenili genderuli  gansxvavebulobani. am mxriv metad sayuradReboa 

terminebi vaJiSvili da qaliSvili. kerZod, zog dialeqtSi gogo Svilad ar 

moixsenieba. kaci, romelsac hyavs sami Svili − erTi biWi da ori gogo − 

kiTxvaze, Tu ramdeni Svili hyavs mas, upasuxebs: erTi Svili da ori gogo. 

SvilSi, Cveulebriv, biWi igulisxmeba. 
aseTi viTarebaa xevsurul, TuSur, mTiulur, moxeur da aWarul dia-

leqtebSi, agreTve ingilourSi, romelic amJamad saqarTvelos teritori-

is farglebs gareT, azerbaijanis respublikaSia (l. kaiSauri, 1967, 240;              

S. niJaraZe, 1971, 388; n. rostiaSvili, 1978; iv. qavTaraZe, 1985, 359 da sxv.).  
qaliSvilis aRsaniSnavad, Cveulebriv, xmaroben gogos an qals. maga-

liTad: aWarulSi (zemoaWarulSi), sadac vaJi Svilad ixsenieba, qaliSvilis 

aRsaniSnavad dasturdeba: gogoSvili, gombio, gogo, cica¡.  
qarTuli enis ingilour dialeqtSi Svili aRniSnavs vaJiSvils warmoq-

mnil naTesaur terminebSic, romlebSic mamida¡S‹l − mamidaSvil vaJs niS-

navs, xolo gogonasaTvis imave dialeqtSi mamida¡qal gvxvdeba (r. RambaSi-

Ze, 1988).  
moxeur dialeqtSi balRi aRniSnavs mxolod vaJiSvils, Tumca amave 

sityviT sxva mTis dialeqtebSi — mTiulur-gudamayrulSi, fSaursa da Tu-

SurSi — orive sqesis Svili aRiniSneba (a. SaniZe, 1984, 286; iv. qavTaraZe, 

1985, 177). 
Svilis anu vaJiSvilis dominantoba mTis dialeqtebSi mimarTvis for-

mebSic vlindeba. magaliTisaTvis mTiulur-gudamayruli dialeqtis nimu-

Sebs davasaxelebT, sadac `ojaxis ufross Cveulebriv ufrosi vaJiSvilis 

saxeliT mimarTaven. mag., `Salikos mamao~ − mimarTavda erTi mTiuli qali 

Tavis mezobels, romlis ufros vaJiSvils Saliko erqva~; `Sios mamav! — pa-

tiviscemiT mimarTva mamakacisadmi misi Svilis (vaJiSvilis −  r. q.) saxelis 

mixedviT. amgvarad mimarTaven, roca saxelis daZaxebisa eridebaT. Sesaba-

misad, dedakacsac ase mimarTaven: Sios dedav!~ (l. kaiSauri, 1967, 132; qarT. 

dial., 1961, 573). 
Cveulebriv, vaJiSvili ojaxis memkvidred, saojaxo qonebis mowiled, 

wilis mqoned iTvleba rogorc saqarTvelos mTis, aseve baris regionebSi. 

qaliSvils saojaxo memkvidreobaSi (im SemTxvevaSi, Tu igi marto araa da 

ojaxSi vaJic hyavT) wili ara aqvs, misi wili ojaxidan mziTviT ganisazR-

vreba. amdenad, igi araa mowile. am socialuri suraTis erTgvari gamovli-

nebaa mTis dialeqtebSi — mTiulur-gudamayrulSi, moxeurSi, fSaursa da 

xevsurulSi — dadasturebuli viTareba, sadac uSvilos (e. i. uZeos, uvaJiS-
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vilos) aRmniSvnelad uwilo gvxvdeba (a. SaniZe, 1984, 410, 452; l. kaiSauri, 

1967, 243; o. qajaia, 1967, 429). 
Cveni azriT, saojaxo qonebaSi mowileoba SesaZlebelia istoriulad 

ganapirobebdes qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi naTesauri 

urTierTobis aRmniSvneli leqsikuri erTeulebis —  ZmisSvilisa da dis-

Svilis — Camoyalibebas. maTSi ganirCeva mSoblebis sqesi, visi Svilia, vaJiS-

vilis Tu qaliSvilis, da ara bavSvis sqesi. gansxvavebiT indoevropuli ene-

bisagan, sadac bavSvebis sqesia garCeuli da ara — mSoblisa. Sdr.: rusuli: 

племянник, племянница; germanuli: Neffe, Nichte; inglisuri: nephew, niece.  
qarTuli dialeqtebis monacemebze dayrdnobiT vvaraudobT, rom sa-

erTo-saojaxo qonebis gayofis SemTxvevaSi, didi patriarqaluri ojaxis 

pirobebSi, rodesac ramdenime Taoba erTad cxovrobda, mniSvnelovani iyo 

ara dedmamiSvilTa Svilebis sqesi, aramed is, Tu dedmamiSvilTagan visi 

Svili, visi vaJi iyo: vaJiSvilisa Tu qaliSvilisa.  
`disSvilis~ da `ZmisSvilis~ am mimarTebiT ganxilva socialur-yofiT 

realobas ufro adekvaturad unda warmogvidgendes, radganac Zmis Zec 

memkvidreobis mowiled SeiZleba CaTvliliyo, gansxvavebiT dis vaJisagan, 

romelsac Tavisi memkvidreoba, wili mamis mxridan ergeboda. 
genderuli gansxvavebuloba Cans STamomavlobis, modgmis aRmniSvnel 

terminebSic qarTuli enis moxeur dialeqtSi. kerZod, jilagi aRniSnavs 

modgmas dedis mxridan, jiSi ki − mamis mxridan (o. qajaia, 1967, 450, 451; iv. 

qavTaraZe, 1985, 395, 396). 
saliteraturo qarTulSi jiSi da jilagi sinonimebia, maT Soris gen-

deruli gansxvaveba ara gvaqvs. 
moxeur dialeqtSi sainteresoa terminebi: xonjrisani, xonjrisebi, 

rac kacis mxridan STamomavlobas, Svilebs, SviliSvilebs aRniSnavs (i. qav-

TaraZe, 1985, 387). `xonjar~ miRebulia xvanjarisagan va→o gadasvliT da 

Sarvlis erTgvar qamars niSnavs. amrigad, am SemTxvevaSi kacis Svilebis, 

SviliSvilebis aRmniSvneli termini Sarvlis qamars ukavSirdeba − xonjri-

sani, xonjrisebi e. i. qamrisebi.  
msgavsi saxelwodeba qalis tansacmelTan dakavSirebiT verc moxeur-

Si da verc sxva romelime dialeqtSi ver davadastureT, magram Segvxvda 

aseTi idiomi: `barklis mokeTe~, rac coleurebs, moyvrebs, arasisxliT na-

Tesavebs niSnavs (o. qajaia, 1976, 391). 
SesaZlebelia qalis sxeulis nawilis aRmniSvneli sityva genderuli  

gansxvavebulobis safuZveli aRmoCndes. es ar exeba naTesaur urTierToba-

Ta leqsikas, magram sainteresoa sakvlev sakiTxTan mimarTebiT. kerZod, 

moxeur dialeqtSi sityva kaCa¡ aRniSnavs barZays (o. qajaia, 1967, 405). qal-

Tan dakavSirebiT am sityvisagan nawarmoeb zmnebs iyeneben moxeur dialeq-

tsa da mTiulur kilokavSi, kerZod, moxeurSi: `amakaCva − kabis kalTebis 
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ise maRla aweva, rom barZayebi Candes~ (o. qajaia, 1967, 378); mTiulurSi: `da-

ikaCavs − metad mokle kabas Caicmevs, kaCebs gamoaCens~ (l. kaiSauri, 1967, 

198). magram zogadad rogorc kacis, agreTve qalis mier tansacmlis kalTe-

bis an samosis saxeloebis maRla akecvisas imave moxeur dialeqtsa da qar-

Tuli enis mTis sxva dialeqtebSi xmaroben sxva sityvas − amokolTvas                

(o. qajaia, 1967, gv. 378; a. SaniZe, 1984, 340), romelic ar gulisxmobs im niu-

anss, romelic sityva kaCas SemTxvevaSi qalis fexs mianiSnebda.  
yuradRebas iqcevs qalis fiziologiur mdgomareobasTan e. w. `deda-

Ta wesTan~ (menstruaciasTan) dakavSirebuli terminebi. unda aRvniSnoT, 

rom am SemTxvevaSi es terminebi qalis fiziologiuri mdgomareobis Cvene-

basTan erTad warmogvidgenda, Tu rogor unda yofiliyo gancalkevebuli, 

izolirebuli am mdgomareobaSi myofi qali sociumisagan. kerZod, am peri-

odSi qals ar SeeZlo saxlSi cxovreba. igi unda yofiliyo gancalkevebul 

adgilas. ar unda mikareboda vinmes, sanam menstruaciis periodi ar damTav-

rdeboda. es exeba saqarTvelos mTas, qarTuli enis mTis dialeqtebs. cxov-

rebis aseTma wesma bolo dromde (XX saukunis meore naxevari) moaRwia, ra-

sac qarTuli enis mTis dialeqtebSi dadasturebuli terminebi gviCveneben. 
a) adgilebi, sadac unda imyofebodes qali `dedaTa wesis~ dros, xevsu-

rul dialeqtSi aseTebia: boseli, sanaqo, Senaqo, samrevlo, samrelo − 

soflis bolos, moSorebiT qoxi Tviuriani qalebis samyofad. samrevlo 

gvxvdeba TuSur dialeqtSic (a. SaniZe, 1984, 292; 391-392; qarT. dial., 1961, 

556).  
xevsureTSi dadasturebulia `saCexic~, rac mSobiare dedakacisaTvis 

gakeTebul qoxs niSnavs, Tumca `dedaTa wesis~ midamodacaa ganmartebuli 

(a. SaniZe, 1984, 397). 
b) `dedaTa wesis~ aRmniSvneli terminebi: xevsurulSi, TuSursa da 

fSaurSi gvxvdeba termini bosloba (a. SaniZe, 1984, 392), rac bosel sityva-

ze abstraqtuli saxelebis -oba sufiqsis darTviTaa miRebuli. kars yofa − 

imasve niSnavs da dadasturebulia gudamayrul, fSaur, xevsurulsa da Tu-

Sur dialeqtebSi (a. SaniZe, gv. 1984, 337). 
g) qali `dedaTa wesis~ dros.   
mebosle (a. SaniZe, 1984, 357). miRebulia bosel sityvaze daniSnule-

bis aRmniSvnel me- − -e konfiqsis darTviT. kars myofi (a. SaniZe, 1984, 337). 

myofi awmyo drois mimReobaa. amave mniSvnelobiT warsuli drois mimReo-

bac gvxvdeba − kars namyofi.  
aRsaniSnavia termini narevi, romelic mTiulur kilokavSi menstrua-

ciis mqone qals aRniSnavs, xevsurul dialeqtSi ki − adamians, romelmac 

mkvdari unda moamzados dasamarxad (a. SaniZe 1984, 362; 372). sainteresoa 

xevsuruli termini mireuli, romelic aseve menstruaciis mqone qals aR-

niSnavs, meore mniSvnelobiT ki esaa  `kaci, vinc mkvdars gaasvenebs da da-
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marxavs (xevsurebi mas ar ekarebian) an vinc `mebosle~ dedakacTan miva~           

(a. SaniZe, 1984, 362). 
mTiulur-gudamayrul da TuSur dialeqtebSi gvxvdeba termini qalis 

aRsaniSnavad, romelsac jer menstruacia ar mosdis, esaa − umrecxlo              

(a. SaniZe, 1984, 409), rac `recxva~ zmnidan momdinareobs da nawarmoebia uar-

yofiTobis maCvenebeli u- − -o konfiqsiT da niSnavs pirs, visac garecxva 

(gawmenda) ar sWirdeba. aRsaniSnavia, rom am terminiT xevsurul dialeqtSi 

orsul qals aRniSnaven. es gasagebicaa, radgan fexmZimobis dros menstrua-

cia wydeba.  
rogorc zemoT aRvniSneT, `dedaTa wesis~ dros qali gancalkevebuli 

unda yofiliyo saxlidan. magram irkveva, rom zog SemTxvevaSi qalebs `de-

daTa wesis~ dros mainc uxdebodaT saxlSi yofna da erTgvarad wmindad ver 

inaxavdnen saxls. aseTi SemTxvevisaTvis fSaur, mTiulur-gudamayrul dia-

leqtebSi dadasturebulia terminebi: reva, moreva (a. SaniZe,  1984, 382). 
xevsurulsa da fSaur dialeqtebSi dadasturebulia warsuli drois 

mimReoba nala£i adgili, sadac Tviuriani dedakaci gaivlis, misi nadgomi, 

navali an xelmonakidi (a. SaniZe, 1984, 371; qarT. dial., 1961, 593). 
genderuli leqsikis specifikis gasacnobad sainteresoa sxva Sem-

Txvevebic. zogjer aseT gansxvavebas sameurneo iaraRebis nairsaxeobebic 

gviCveneben. kerZod, xevsurul dialeqtSi TibvasTan dakavSirebiT yuradR-

ebas iqcevs celisa da £encelis momxmarebelTa aRmniSvneli sityvebi: £en-

celi − esaa xelis celi, namgali. celiT kacebi Tibaven, maT mTibelni, mTi-

belebi hqviaT, xolo £enceliT qalebi Tibaven, maT me£encleni hqviaT (a. Sa-

niZe, 1984, 360; qarT. dial., 1961, 5; iv. qavTaraZe, 1985, 391). 
warmodgenili masalis gaanalizebis Sedegad mivdivarT im daskvnamde, 

rom qarTuli enis dialeqtebSi mamrobiTi genderi dominirebs, rasac so-

cialuri safuZveli unda ganapirobebdes. kerZod, SeiniSneba, rom mdedro-

biTi genderi markirebulia, maSin, rodesac mamrobiTi genderi ar aris mar-

kirebuli.  
qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi naTesaur terminolo-

giaSi mdedrobiT terminTa danawevrebulobac qalis genderis erTgvari 

markirebulobis maCvenebelia. am SemTxvevaSi calke terminebia deida (de-

dis da) da mamida (mamis da), maSin, rodesac dedis Zmac da mamis Zmac aRiniS-

neba erTi terminiT − biZa.  
saerTod, qarTuli saliteraturo enis da ufro metad qarTuli dia-

leqtebis leqsika qalis saxes ufro danawevrebulad warmoadgens, vidre 

mamakacisas, rasac Cven mier zemoT moyvanili magaliTebic adasturebs.  
sayuradReboa, rom zogjer rogorc saliteraturo enaSi, ise dia-

leqtebSi qalis da mamakacis saxe genderuli TvalsazrisiT gaTanabrebu-

lad warmogvidgeba.  
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saxeldobr, saliteraturo qarTulSi laTinuri sityva human aRiniS-

neba ori sityviT: adamiani da kaci. 
`kacs~, Cveulebriv, mamakacis mniSvnelobiTac vxvdebiT. e. i. calke ka-

ci aRniSnavs human-s da mamakacs. qalis aRsaniSnavad mamakacis sapirispi-

rod gvaqvs dedakaci (qali ar aRniSnavs zogadad human-s).  asea rogorc 

qarTul saliteraturo enaSi, ise dialeqtTa umetesobaSi, magram mTis zo-

gierT dialeqtSi gansxvavebulad gamoiyeneba human-is aRmniSvneli meore 

sityva − adamiani.  
am sityvis Ziri bibliur adams ukavSirdeba da saliteraturo qar-

Tulsa da dialeqtTa umetesobaSi zogadad adamis modgmas, Camomavlobas 

anu human-s aRniSnavs.  
magram sayuradReboa, rom mTis zog dialeqtSi − fSaurSi, mTiulur-

gudamayrulsa da moxeurSi − adamiani aRniSnavs qals, dedakacs; adamianoba 

− qalebi, dedakacebi (a. SaniZe, 1984, 277; qarT. dial., 1961, 566). 
maSasadame, erTi mxriv, kaci aRniSnavs zogadad human-s da mamakacs; me-

ore mxriv, adamiani aRniSnavs zogadad human-s da dedakacs (miuxedavad imi-

sa, rom adamiani mamakacis saxels — adams ukavSirdeba).  
qalisa da mamakacis genderuli saxis erTgvari gaTanabrebis suraTi 

gvaqvs saqorwino terminologiaSic TuSursa da TianurSi. kerZod, rode-

sac kaci saqorwilod emzadeba, saliteraturo qarTulsa da umetes qar-

Tul dialeqtebSi amboben: kaci cols irTavs, qali ki Txovdeba. magram Tu-

Suri da Tianuri metyveleba gasaTxovari qalisaTvis `SerTvas~ iyenebs: 

kerZod, TuSurSi — (qali) qmars irTavs; aseve TianurSi (qalis mier) qmris 

SerTva (qarT. dial., 1961, 585; 600). 
statiaSi warmodgenili masala ZiriTadad emyareba qarTuli enis gan-

martebiT leqsikons da qarTul dialeqtur leqsikonebs. es leqsikonebi XX 

saukunis meore naxevarSia Seqmnili da, Sesabamisad, imdroindel situacias 

warmogvidgenen. mxolod cnobili qarTveli enaTmecnieris — akaki SaniZis 

leqsikonia yvelaze Zveli, is 1913 wels aris Sedgenili. 
amiT imis Tqma gvinda, rom Tanamedrove cxovrebis wesi met-naklebad 

ukve saqarTvelos mTis kuTxeebSic SeiWra da zogierTi tradicia ukve moi-

Sala an iSleba da, Sesabamisad, icvleba enobrivi monacemebic, enobriv mo-

nacemTa umetesi nawili ki dResac daculia, rac mravalgzis dadasture-

bul iqna piradad Cven mier savele muSaobis dros. 
amrigad, dReisaTvis arsebuli qarTuli enobrivi masalis ganxilvis 

Sedegad aSkaraa genderuli gansxvavebulobani, romelTac socialur-kul-

turuli safuZveli aqvT da romlebic faqtobrivad `ori kulturis~ mode-

lis  (Maltz and Borker 1982, Tannen 1990)  erTgvar gamovlinebad SeiZleba CaiT-

valos.  
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pirovnul saxelTa genderuli aspeqtebisaTvis qarTulsa da 

inglisurSi* 

vaJisa da qalis pirovnuli saxelebi  msoflios xalxTa TiTqmis yvela 

enaSia gamijnuli. es gamijvna zog enaSi mxolod semantikis mxriv xdeba, 

zogSi ki − formobriv, garkveuli morfologiuri mawarmoeblis mixedviT, 

zogSic ki orive saSualebaa gamoyenebuli vaJisa da qalis saxelebis gasar-

Cevad. 
pirovnul saxelTa am kuTxiT Seswavlas bolo dros gansakuTrebuli 

yuradReba eqceva. amgvari Seswavlis Sedegad vlindeba rogorc maskulinu-

ri da feminuri xasiaTebi, aseve genderuli stereotipebi, romlebic ama Tu 

im yofisa da kulturisaTvisaa damaxasiaTebeli. am mxriv Zalze aqtualuri 

da sainteresoa sxvadasxva, aramonaTesave enobrivi monacemebis Sejereba. 

amis sailustraciod qvemoT ganvixilavT qarTul da inglisur pirovnul 

saxelebs.  
qarTulSi qalisa da vaJis saxelebi formiT ar gansxvavdebian erTma-

neTisagan, inglisurSi ki zogi qalis saxeli nawarmoebia vaJis saxelisagan 

specialuri sufiqsebis (-ine (-ina), -etta da -a) saSualebiT. mag.: ernestina (er-

nestisagan), vilhelmina (vilhelmisagan), jorjina (jorjisagan), godvina 

(godvinisagan), henrieta (henrisagan) da sxv. 
aRsaniSnavia, rom rogorc inglisurSi, aseve qarTulSi gvxvdeba saxe-

lebi, romlebic erTi da imave formiT gamoyenebulia orive sqesis adamia-

nebisaTvis. aseT qarTul saxelebs statistikuri monacemebis mixedviT 

warmovadgenT a. silagaZisa da a. ToiZis wignidan `gvar-saxelebi saqarTve-

loSi~, kerZod, giuli (qali − 3584, mamakaci − 918), guliko (qali − 3630, ma-

makaci − 319), guguli (qali − 4306, mamakaci − 606), dodo (qali − 6530, mamaka-

ci − 163), ia (qali − 13215, mamakaci − 148), imeda (qali − 281, mamakaci − 3356), 

nukri (qali − 207, mamakaci − 3862), suliko (qali − 3803, mamakaci − 4680), Ci-

to (qali − 742, mamakaci − 199) da sxv. (a. silagaZe, a. ToTaZe, 1997, 7).  miuxe-

davad imisa, rom qarTulSi es saxelebi saerToa qalebisa da vaJebisaTvis, 

mainc statistikuri monacemebis mixedviT aSkaraa, rom zogierTi maTgani 

ufro metad qalis saxelad gvxvdeba (giuli, guliko, guguli, dodo, ia, Ci-

to), zogi maTgani ki ufro metad kacis saxelad dasturdeba (imeda, nukri, 

suliko). sayuradReboa, rom qalisa da kacis zogierT saerTo saxels SesaZ-

lebelia sruliad sxvadasxva warmomavloba hqondes. mag. kacis saxeli ia 
unda momdinareobdes kacisave saxelebis — iakobisa da iasonis SemoklebiT.  

                                                            
*  `enis saxli~, 4(12), Tb., 2004. Tanaavtori prof. manana rusieSvili. 
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inglisurSic vxvdebiT erTi da imave formis pirovnul saxelebs ori-

ve sqesis adamianebis aRsaniSnavad. aseTia, mag.: aivi (`suro~), robini (`gul-

wiTela~) da sxv. saerTod inglisurSi bolo dros damkvidrebuli tenden-

ciis mixedviT mamakacis zogi saxeli qalis saxeladac gvxvdeba yovelgvari 

morfologiuri mawarmoeblis gareSe, mag.: aleqs-i. 
umetes SemTxvevaSi rogorc qarTulSi, aseve inglisurSi SeiniSneba 

zogi semantikuri genderuli maxasiaTebeli, riTac vaJisa da qalis saxele-

bi erTmaneTs emijneba (qarTul pirovnul saxelebs da maT ganmartebebs 

warmovadgenT z. WumburiZis wignidan `ra gqvia Sen~, Tb., 2003; inglisurs ki 

− Semdegi leqsikonebis mixedviT: Chambers’s TWENTIETH CENTURY DICTIONARY; 

C.V. Withycombe, OXFORD DICTIONARY OF ENGLISH CHRISTIAN NAMES). 
saxeldobr, qarTulSi sakmaod xSiria eTnonimebisa da toponimebisa-

gan nawarmoebi mamakacis saxelebi maSin, rodesac amgvari semantikis qalis 

saxelebi qarTulisaTvis ucxoa. kerZod:  

a. eTnonimebisagan nawarmoebi mamakacis saxelebia: iveri − qarTvelTa 

aRmniSvneli eTnonimi (Zveli iberi); imeri − qarTvelTa erT-erTi satomo 

saxelidan, eTnonimidan nawarmoebi saxelia, asevea miRebuli: kaxa, kaxi, 

muSni, qarTlosi, javaxi. aseTive Cans jambakur saxelis pirveli nawilic, 

kerZod, Wan-bakur→jan-bakur→jambakur.  
asevea nawarmoebi pirovnuli saxelebi zogi araqarTuli eTnonimebi-

sagan: (mag.: leko). 
b. toponimebisagan nawarmoebi saxelebia: birTveli − (`birTviseli~ − 

birTvisi qarTlSia, Zvelad ganTqmuli cixe yofila; orbeli geografiuli 

saxelisgan orbeTi). aseTive warmoebisaa: Toreli, odiSeli, tbeli. saer-

Tod qarTulSi toponimTagan nawarmoebi saxelebi farTod iyo gavrcele-

buli Zvelad. dReisaTvis isini iSviaTadRa gvxvdebian da erTgvarad isto-

riul anTroponimebad gvevlinebian. 
amgvari warmoeba, Tumca iSviaTad, magram mainc gvxvdeba inglisurSic. 

kerZod, eTnonimisaganaa warmomdgari mamakacis saxeli joisi (aqedan 

gvxvdeba qalis saxelic joslini), rac erT-erTi germanikuli tomis dasaxe-

lebas ukavSirdeba. aseve iSviaTad inglisurSi toponimic awarmoebs vaJis sa-

xels, mag.: desmondi, rac irlandiuri warmoSobisaa da regionis saxelidan 

momdinareobs; troi — es ukanaskneli qalaq troas saxels ukavSirdeba da bo-

lo dros gavrcelebuli tendenciis gamo yovelgvari mawarmoeblis gareSe qa-

lis saxeladac gvxvdeba. Tumca aSkaraa, rom eTnonimebisa da toponimebisagan 

orive enaSi, Cveulebriv, mamakacis pirovnuli saxelebi iwarmoeba. 
qarTulSi cxovelebisa da frinvelebis saxelebi gamoyenebulia fu-

Zed rogorc vaJis, ise qalis pirovnuli saxelebisaTvis, magram vaJis saxe-

lebi nawarmoebia agresiuli, mtacebeli cxovelebisa da frinvelebis aR-

mniSvneli fuZeebisgan: gela (←mgela), gera (igivea, rac gela, geri//ngeri 
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mgel-i sityvis kolxuri formaa). daTvia, vefxvia, loma, levan (qarTuli 

formaa leon-isa, rac `loms~ niSnavs), focxvera (calke saxelad dRes iSvia-

Tia, gvxvdeba gvarebSi: focxveraSvili, focxveraZe da sxv.), Sevardena, ZaR-

lika. qalis saxelebi ki qarTulSi metwilad mSvidi, wynari cxovelebis da 

frinvelebis saxelebisganaa nawarmoebi: gvritia, kravai, fiso, Cito, Citu-

na, Citolia da sxv.  
qarTulSi dasturdeba agresiuli, mtacebeli cxovelebis saxelebTan 

dakavSirebuli ucxo warmomavlobis mamakacis saxelebi. mag., loms ukavSirde-

ba arabuli asaT da haidar; Turquli aslan; sparsuli: ediSer, Sedan, Ser-

lom, juanSer, jimSer; laTinuri leo; berZnuli: leonide, leonti. mgels 

ukavSirdeba iranuli  gurgen da zebede. taxs ukavSirdeba iranuli varaz, af-

Tars ukavSirdeba sparsuli saxeli qavTar, vefxvs Turquli − yaflan, daTvs 

— sparsuli xursi, qurciks − jeiran, orbs, arwivs − berZnuli areTa. 
sayuradReboa, rom aseTive viTarebaa inglisur enaSi, sadac mamakacis 

saxelTa erTi nawili agresiuli mtacebeli cxovelebis fuZeebisganaa nawar-

moebi. mag.: leonardi − `lomiviT Zlieri~, bernardi − `daTviviT Zlieri~, 

erardi − `taxiviT Zlieri~, bevria `mgel~ fuZisagan nawarmoebi saxelebi: 

adolfi − `keTilSobili mgeli~, bardolfi − `Wkviani, brwyinvale mgeli~, 

rendolfi, randali − `mgeli − fari, damcveli~, rudolfi − `saxelgan-

Tqmuli mgeli~, ulriki − `mbrZanebeli mgeli~.  
qarTulis msgavsad inglisurSic dasturdeba mSvid, wynar frinvelTa 

saxelTagan nawarmoebi qalis saxelebi: enidi − `torola~, mavisi − `SoSia~. 

aRsaniSnavia, rom inglisurSi qalis saxelebi nawarmoebia gvelis aRmniSvne-

li fuZisagan: eTelinda, linda da sxv. Znelia imis axsna, ra motivaciiTaa aq 

gvelis fuZe gamoyenebuli, Tumca es saxelebi dReisaTvis silamazesTanaa 

asocirebuli.  
qarTulSi sakmaod xSiria cisa da mnaTobTa saxelebisgan nawarmoebi 

qalis saxelebi: cisana, ciuri, mzia, mzevinari, mTvarisa, varskvlava da 

sxv. amgvari semantikis saxelebi qarTulSi mamakacis saxelad ar gvxvdeba. 

xolo inglisurSi aseTi warmoeba saerTod ucxoa rogorc kacis, ise qalis 

saxelebisaTvis. Cveulebriv, orive enaSi mxolod qalis saxelebi iwarmoeba 

yvavilTa saxelebisgan. mag.: qarTulSi: enZela, vardo, ia, kesane da sxv. in-

glisurSi: violet(a) − ia, rouzi − vardi da sxv.  
TeTri, naTeli ferisa da Zvirfasi Tvlebis aRmniSvneli saxelebi ori-

ve enaSi mxolod qalis saxelTa sawarmoeblad gvxvdeba: qarTulSi: TeTrua, 

lali, margalita, inglisurSi: blanSi − TeTri, rubi − lali da sxv.  
aRsaniSnavia, rom inglisurSi xSiria sabrZolo iaraRebis saxelebis 

mixedviT nawarmoebi mamakacis saxelebi: mag.: egberti − `brwyinvale xmali~, 

oskari − `RmerTis Subi~ da sxv. iSviaTad aseTi qalis saxelic dasturdeba: 

gertruda − `Subis Zliereba~ (SubiviT Zlieri).  
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miuxedavad qarTveli xalxis didi sabrZolo istoriisa da mebrZoli 

sulisa, aseTi warmoeba qarTulSi sazogadod ar gvxvdeba, gvaqvs mxolod 

erTi, berZnuli warmomavlobis saxeli − longinozi, rac `Subosans~ niS-

navs, Tumca am saxelis laTinur mniSvnelobasac asaxeleben − `grZeli~, 

`xandazmuli~. sayuradReboa, rom sabrZolo iaraRebis saxelebi dastur-

deba zogierT qarTul gvarSi: TofaZe, xmalaZe, mSvildaZe, SubiTiZe, rac 

semantikurad genderul maxasiaTeblebad ver gamodgeba, radgan gvari, Cve-

ulebriv, orive sqesis adamianebisaTvis gamoiyeneba. 
inglisurSi qalis saxelTa erTi nawili dakavSirebulia zRvasTan. 

mag.: jeniferi − `TeTri talRa~, murieli − `zRvis brwyinvaleba~ da sxv.  
am mxriv sainteresoa, rom qarTulSi zRvasTan an saerTod raime hid-

ronimTan dakavSirebuli sakuTriv qarTuli saxelebi ar gvxvdeba, Tumca 

gvaqvs sxva enebidan Semosuli anTroponimebi, romlebic zRvas an mdinares 

ukavSirdeba. inglisuris msgavsad esenic umTavresad qalTa saxelebia: 

kerZod, laTinuri warmomavlobisaa marina, marine, rac `zRvisas~ niSnavs. 

aseTive mniSvneloba aqvs berZnuli warmoSobis pelagias. 
Turquli warmoSobis kacis saxelis denis-is mniSvnelobac zRvaa. ama-

ve saxelisgan nawarmoebad miaCniaT qalis saxeli deniza, romelic, buneb-

rivia, aseve zRvas ukavSirdeba.  
mdinaris wyals, mdinaris brwyinvalebas aRniSnavs sparsuli warmomav-

lobis qalis saxeli rodam-i (es ukanaskneli kacis saxeladac gvxvdeboda).  
SesaZlebelia wyals davukavSiroT qalis saxeli ina, romelic ber-

Znul-laTinuri warmoSobisaa da Targmnian rogorc `niaRvars~. 
wyalTan dakavSirebuli sakuTriv qarTuli saxelia nami, Tumca TviT 

sityva nami sparsuli warmomavlobisaa. 
amrigad, rogorc qarTulSi, aseve inglisurSi garkveuli genderuli 

maxasiaTeblebi gamoavlenen vaJisa da qalis saxelTa semantikurad gansxva-

vebul jgufebs. warmodgenili masala naTlad gviCvenebs msgavsebas qar-

Tul da inglisur pirovnul saxelTa semantikur jgufebs Soris, Tumca Se-

iniSneba zogierTi gansxvavebac. 
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erT saqorwino ritualTan dakavSirebuli  genderuli 

terminebi qarTulSi* 

saqorwino tradiciebi mkveTrad ganasxvaveben qalisa da mamakacis so-

cialur ufleba-movaleobebs, rac naTlad aisaxeba ama Tu im enis gende-

rul terminologiaSi. 
erT-erTi maTgania sasaqonlo an fuladi gadasaxadi, e. w. urvadi, ra-

sac siZe (sasiZos ojaxi) uxdis sacolis ojaxs. 
aseTi qorwineba syidviTi qorwinebis saxeliTaa cnobili, rac patriar-

qaluri sazogadoebis ganviTarebis sawyis etapze aRmocenda da bevr qveyana-

Si (Zv. SuamdinareTi, indoeTi, germania, ruseTi, somxeTi, oseTi) arsebobda, 

gansakuTrebiT gavrcelebuli yofila islamis mimdevar xalxTa yofaSi. 
varaudoben, rom V saukuneSi qarTlSi urvadis arseboba Cans `SuSani-

kis wamebis~ mixedviT. samegreloSi es Cveuleba aRweres arqanjelo lam-

bertim (XVII s.) da T. saxokiam  (XIX  s.). eTnografiuli monacemebiT, saqorwi-

no sauravis gadaxdis wesi naTlad gamoikveTa svaneTsa da xevSi (i. javaxiS-

vili, 1982, 147-149; qse, 1986). 
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT urvadi//urvaTi miC-

neulia Zvel eTnografiul terminad, rac moxeuri da mTiuluri dialeqte-

bisaTvisaa damaxasiaTebeli. misi ganmarteba aseTia: sacolis gamosasyidi ga-

dasaxadi, romelsac sasiZo uxdida qalis mSoblebs fuliT an naturiT. am 

sityvis fonetikuri varianti gvxvdeba xevsurulSic: urbeTi (qegl). 
cnobili osi mecnieris, v. abaevis ganmartebiT, urvadi//urvaTi momdi-

nareobs osuri sityvidan ired / aerwaed (Zv. os. *urwaed < av. urwata dadgenileba, 

wesi (religiuri), Cveuleba,  vrati  molaparakeba. Sdr. Zv. ind. vrata), rac aseve 

urvads niSnavs. osuridanve Sesula es sityva CeCnurSic:  urdu urvadi. osur-

alanuridan sxva kavkasiur enebSi am sityvis nasesxobis damamtkiceblad v. 

abaevi im garemoebasac Tvlis, rom colis aseTi gamosasyidi gavrcelebuli 

iyo TiTqmis yvela indoevropel xalxSi: berZnebSi, germanelebSi, slavebSi, 

iranelebSi (v. abaevi, 1958; m. andronikaSvili, 1966, gv. 100). 
bunebrivia, qarTulSi sityva urvadis arseboba osebTan mezoblobam 

ganapiroba. rogorc v. abaevi urvadis Sesaxeb wers: «По доступным материалам, 

слово распространено только  в тех грузинских диалектах, которые соседят с осетинским, 

например, в мохевском» (v. abaevi, 1958, gv. 547).   
am mxriv sayuradReboa sityva iuladic, igive urvadi, rac Cven 

dadasturebuli gvaqvs qarTlur dialeqtSi, liaxvis xeobaSi, sadac 

                                                            
*  wakiTxulia moxsenebad mesame saerTaSoriso konferenciaze `genderi: ena, 

kultura, komunikacia~, moskovis saxelmwifo lingvistur universitetSi 
2003  wlis 27 noembers. daibeWda krebulSi `enis saxli~, 4(8), Tb., 2003. 
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qarTvelebTan erTad saxloben osebic. iuladi miRebuli unda iyos osuri 

ired-isa  aerwaed-is kontaminaciiT, oRond Znelia Tqma imisa, am process 

osurSive hqonda adgili Tu qarTlurSi (r. qurdaZe, 1987, 107). 
qarTuli enis moxeur dialeqtSi urvadi//urvaTis garda sxva termi-

nebic gvxvdeba, romlebic aseve qorwinebis terminologiaSi erTiandebian 

da sasiZo mamakacis movaleobebs gamoxataven sacolis ojaxis sxvadasxva 

wevrisadmi. mag.: sadidisZmo − urvadis danamati sapatarZlos dedis Zmi-

saTvis, sagormeto − urvadis danamati sapatarZlos gvaris warCinebul-

TaTvis, sabiZo, sasidedro saCuqari, sasimamro pativi − yvela es specia-

luri saCuqrebia sapatarZlos ojaxis wevrebisaTvis, rasac siZe ixdis (iv. 

qavTaraZe, 1985, 305; 309; 304; 314). 
qarTuli enis moxeursave dialeqtSi gvxvdeba sagamzdelo, rac aseve 

ganimarteba: sasiZos ojaxis mier sapatarZlos ojaxSi qorwilamde mitani-

li gadasaxadi, qalis aRzrdis sazRauri. iqve sailustracio magaliTSi mi-

TiTebulia, rom `sagamzdelos~ maSin aZleven, Tu qals deda moukvda da 

sxva zrdida (iv. qavTaraZe, 1985, 200). 
sasidedros saCuqris specialuri termini − sadedo gvxvdeba 

moxeuris mezoblad  mTiulur dialeqtSi (l. kaiSauri, 1967, 227). 
qorwinebis aseTive wesebi da Sesabamisi terminebi dasturdeba 

qarTuli enis ingilour dialeqtSic. kerZod, sadedo¡, sadedo TeTri − 

esaa qorwinebis win vaJis mamisagan qalis ojaxSi gamogzavnili fulis is 

nawili, romelic qalis dedas ekuTvnis (TeTri aq fuls niSnavs). amave 

mniSvnelobiT gvxvdeba agreTve dedo¡, dedovi TeTr (r. RambaSiZe, 1988). 
qarTuli enis ingilouri dialeqti, romelSic zemoaRniSnuli 

terminebi gvxvdeba, azerbaijanis teritoriazea da azerbaijanuli enis 

gavlenis areSia moqceuli. am mxriv sainteresoa Cveni magaliTic, radgan 

Cven mier moyvanil qarTul sityvebTan erTad dasturdeba maTi azerbai-

januli sinonimic − analuRi. r. RambaSiZes mohyavs es termini, miuTiTebs, 

rom is azerbaijanuli analыgidan momdinareobs da imasve aRniSnavs, 

rasac sadedo (r. RambaSiZe, 1988).  
rogorc cnobilia, azerbaijanuli  miekuTvneba Turqul enaTa 

oRuzur jgufs, amave jgufs ekuTvnis agreTve Turquli enac, sadac urva-

dis aRsaniSnavad ixmareba termini bašlik(ği). qarTuli enis dialeqtebSi, 

kerZod, aWarulSi gvxvdeba es sityvac (baSluRi). mas aWarulSi ori 

mniSvneloba aqvs: 1. yabalaxi, Cabalaxi da 2. Zv. eTn. sacolis daniSvnis 

dros gaRebuli saCuqari − qrTami, sapatarZlos mSoblebisaTvis, − urvaTi 

(S. niJaraZe, 1971, 103-104).  
aWaruli dialeqti gavrcelebulia saqarTvelos samxreT-dasav-

leTSi, TurqeTis mezoblad (sami saukunis ganmavlobaSi es regioni 

Turqebis mier iyo mitacebuli, mxolod  XIX saukunis ruseT-TurqeTis 
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omebSi ruseTis gamarjvebis Semdeg daubrunda aWara saqarTvelos), 

swored amiT aixsneba Turquli enis gavlena aWarul dialeqtze. am mxriv 

sainteresoa, rom baSluRi gvxvdeba imerxeul dialeqtSic, romelic 

TurqeTis farglebSia moqceuli. S. futkaraZe am sityvas iqac orive 

mniSvnelobiT adasturebs: baSluR-i (bašlik). 
1. Tavsaxuravi, − `Tavze TeTri baSluRi ebura dedasa~; 
2. gamosasyidi, yalimi − `baSluRi muuTxovia gogos babosa~ (S. fut-

karaZe, 1993, 395). 
sayuradReboa isic, rom urvadis aRmniSvneli sxva sityvac gvxvdeba 

qarTulSi, kerZod, yalimi − esec sasyidelia, rasac saqmro aZlevs saco-

lis mSoblebs. qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi miTiTebulia, rom ya-

limi gavrcelebulia aRmosavleTis zog xalxSi. es sityva Turqul enaTa 

yivCaRur jgufSi dasturdeba da Sesulia bevr sxva enaSic. mag.: rusulSi: 

Калым – выкуп за невесту (a. preobraJenski, 1959; m. fasmeri, 1967). 
urvadis aRmniSvnel terminebTan dakavSirebiT friad sainteresoa 

qarTuli enis fereidnuli dialeqti, romelic iranis samxreT nawilSia 
(rogorc cnobilia, esaa aRmosavleT saqarTvelos mosaxleobis nawili, 

romelic meCvidmete saukuneSi Sah-abasis brZanebiT gadaasaxles iranSi). 
SeiZleba iTqvas, rom iranSi arsebuli qarTuli enis fereidnuli dia-

leqti CvenTvis saintereso sakiTxTan dakavSirebiT yvela sxva qarTuli ki-
losagan gamorCeulia, radgan aq, bunebrivia, iranuli garemos gavleniT 

jer kidev cocxladaa SemorCenili syidviTi qorwinebis wesebi da, Sesabami-

sad, am wesebis aRmniSvneli terminologia, romlis umetesi nawili sparsu-

li enidanaa Semosuli. 
am TvalsazrisiT qarTuli enis fereidnul dialeqtSi, upirveles 

yovlisa, aRsaniSnavia sityva qebini, romelic sparsuli qˆb”n-isgan momdi-

nareobs da niSnavs Tanxas, romelsac siZe colours uxdis (m. Todua, 1975, 

122). 
sayuradReboa, rom mahmadianur qveynebSi, kerZod − iranSi, erTgvari 

garigeba xdeba qorwinebisaTvis, rasac werilobiT aformeben. am process 

qarTuli enis fereidnul dialeqtSi `qebinis gaWras~ uwodeben. amis sai-

lustraciod or patara nawyvets movitanT prof. m. Toduas Cawerili teq-
stebidan: `ha, esenic magondebis, imaSina, ro miveliT, undoda, ro qebini 
gaWran, ¡ani, iqRa, ro unda CahweronRa amis saxeli, Cem dedakacis saxeli da 

Cem dedas saxeli da Cemi saxeli, im daфTarCi~; `exla ki, am yoris emefsa eT-

qoT-ye am molasaTi, − ro Con rezas mamas uTxariT, ro erT dangi saxli, Ta-

vis saxlebi da sami aTas Tumani Tavis qebinCi Cˆgdos~ (m. Todua, 1975, 82; 83). 
qarTuli enis fereidnul dialeqtSi metad sainteresoa sxva idiomic, 

romelic aseve urvads ukavSirdeba: `yoris gakeTa~. yoris ojaxSi biWis 

warmomadgenlebis molaparakeba yoris warmomadgenlebTan saqorwino ga-

dasaxadis Taobaze. biWs `aTas maneT fuls gamaarTmen, xuT did cxors gama-
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arTmen, xuT litra Sirins gamaarTmen, aTi, TxuTmeti, oc litra nuRls ga-
maarTmen, sxodasxo Sirins da sxodasxo rameebsa da eseT rameebsa: inas da 
egeT rameebsa gamaarTmen (k. onikaSvili)~ (T. uTurgaiZe, d. CxubianiSvili, 

j. giunaSvili, 1979, 86, 105). 
am idiomSi `yori~ sparsulia, gogos niSnavs, meore sityva ki qarTuli 

`gakeTeba~ zmnaa. 
fereidnulSive urvadTan dakavSirebiT sainteresoa sityva xarjis 

erT-erTi mniSvneloba: cxvari, fuli... rac `yoris gakeTis~ dros biWs eva-

leba. fereidnulSive dasturdeba erTi saintereso termini Sirbaha − rZis 

gadasaxadi, e. i. qaliSvilis gazrdaze dedis zrunvis asanazRaurebeli xar-

ji (Sdr. spar. šir `rZe~: da bäha `safasuri~) (T. uTurgaiZe, d. CxubianiSvili, 

j. giunaSvili, 1979, 87; 105). 
qarTuli enis fereidnuli dialeqtis Sirbaha faqtobrivad igivea, 

rac sasidedro saCuqari, sagamzdelo, sadedo¡, sadedo TeTr, romlebic 

qarTuli enis moxeur, mTiulur da ingilour dialeqtebSi gvxvdeba da ro-

melTagan teritoriulad Zlier daSorebulia fereidnuli dialeqti. 
yovelive zemoTqmulis Sedegad SegviZlia davaskvnaT: urvadis aR-

mniSvneli terminebi qarTuli enis im dialeqtebSi gvxvdeba, romlebic sxva 

xalxebTan mezobloben: osebTan, azerbaijanelebTan, TurqebTan da irane-

lebTan. am dialeqtebidan zogi termini (urvadi, yalimi,  qebini) salitera-

turo qarTul enaSic dasturdeba. magram aSkaraa, rom urvadis aRmniSvne-

li yvela sityva araqarTulia. qorwinebis aseTi tradicia swored am dia-

leqtTa regionebis Sereul mosaxleobaSia. amitom sainteresoa, ramdena-

daa qorwinebis aseTi wesi qarTuli yofisaTvis damaxasiaTebeli. 
zemoaRniSnuli viTarebis gaTvaliswinebiT, vfiqrobT, rom urvadi 

da, Sesabamisad, syidviTi qorwinebis wesi qarTuli yofisaTvis damaxasia-

Teblad ver CaiTvleba. SesaZlebelia, sazogadoebis ganviTarebis adreul 

patriarqalur etapze qarTvel tomebsac hqondaT aseTi wesi, magram igi 

adreve moiSala. gviandel xanaSi urvadi gvxvdeba mxolod saqarTvelos pe-

riferiuli kuTxeebis mcxovrebTa yofaSi, rac mezobeli (ZiriTadad isla-

muri) qveynebis gavleniT aixsneba.  
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genderuli asimetria qarTul JargonSi∗ 

enis feministuri kritikis mixedviT sxvadasxva sqesis adamianebis 

araTanabrad, uTanasworod warmodgena enaSi genderul asimetriad ganixi-

leba.  feminizmis ideologias xSirad postmodernistuli filosofiis na-

wilad Tvlian, ris gamoc gasagebia postmodernistuli filosofiis didi 

interesi enisadmi.  
miCneulia, rom samyaros suraTi enaSi mamakacis Tvalsazrisis mixed-

viTaa dafiqsirebuli, amitom ena ara marto anTropocentruli, e. i. adami-

anze orientirebulia, aramed androcentruli, e. i. mamakacze orientire-

bulic. kerZod, ena qmnis mamakacis Tvalsazrisze damyarebul samyaros su-

raTs, sadac mamakaci subieqtia, romlis perspeqtiva aSkaraa; xolo qali 

obieqtia, is `sxvis~, `ucxos~ rolSi gamodis, an saerTod ignorirebulia 

(genderul terminTa leqsikoni, 2002, 29-30; 232-234).  
am TvalsazrisiT gansakuTrebiT kargadaa Seswavlili inglisuri da 

germanuli enebi. 
qarTuli literatura da folklori genderuli asimetriisa da, sa-

erTod, genderuli kuTxiT kvlevisaTvis metad specifikur midgomas da 

mravali faqtoris gaTvaliswinebas moiTxovs.  
amjerad Cveni mizania enaSi genderuli asimetriis erTgvari univer-

salurobis dadastureba, rac qarTulSi gansakuTrebiT mZafrad Jargonsa 

da upativcemulo gamoTqmebSi vlindeba. 
saerTod unda uTqvas, rom, msgavsad sxva enebisa, qarTuli Jargonic 

androcentrulia. masSi mamakaci dominantia da mravali termini mxolod 

mamakacs aRniSnavs. kerZod, ganabi − qurdi. l. bregaZis azriT, es sityva eb-

raulidan mimdinareobs. `Zveli nacixaria; axlac ganabia. ar icnob? ` (gu-

ram rCeuliSvili); `Saris saZebrad gamosul ganabs...~ (daviT werediani, 

Targm.);5 masti − msgavsi. rusulSi Масть, l. bregaZis ganmartebiT, cxenis 

fersa da saTamaSo kartze gamosaxul figuras (jvari yvavi, guli, aguri) 

niSnavs. kartebi erTi mastisaa, Tu maTze erTnairi figurebia gamosaxuli 

(mag., gulis tuzi da gulis aTiani erTi mastis kartebia). `is ki − Zma Cemi, 
Cemi mastis da Cemi Wkuis...~ (tariel Wanturia. Targm.), magram sayuradRe-

boa, rom `mastma~ qarTul JargonSi miiRo agreTve adamianis, kacis mniSvne-

                                                            
∗  wakiTxulia moxsenebad akademikos akaki SaniZis xsovnisadmi moZRvnil sa-

mecniero sesiaze, Tsu, 16 marti, 2006. 
5  nimuSebi (erTi-oris gamoklebiT) mogvyavs l. bregaZis „qarTuli Jargonis 

leqsikonidan“, meore Sesworebuli da Sevsebuli gamocema, Tb., 2005 w. da, 
bunebrivia, Jargonuli erTeulebis ganmartebac levan bregaZiseulia, xolo 
Jargonuli erTeulebis sailustracio masala ki leqsikonis Semdgenels 
Tanamedrove qarTveli mwerlebis Txzulebebidan da Targmanebidan mohyavs. 
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loba: `eg masti cnobili damrtymelia~ (lado kokaia), am mxriv mastis sino-

nimia `tipi~, `svoi biWi~ − Tavisiani, is, vinc ZvelbiWur wres ganekuTvneba 

(rus. свой `Tavisiansac~ niSnavs): `paraxodma baTumisken gaswia, svoi biWma 

Camodani aswia~ (nodar dumbaZe); Zveli biWi − qurduli gamocdilebis mqo-

ne tipi: `ra ginda, am Zvel biWebs rom etorRialebi... xom xedav ar gixdeba 

ZvelbiWobias TamaSi~ (revaz miSvelaZe): `isini − ubnis ZvelbiWebi − Jile-
tebSi gamowkepiliyvnen~ (Tamaz kvaWantiraZe. Targm.). am ukanasknels ukav-

Sirdeba iseTi Jargonuli  sityva-gamoTqmebi, rogoricaa `ZvelbiWuri~ − 

Zveli biWisaTvis (ix.) damaxasiaTebeli `...uCvenes qveyanas cisferi sisxlisa 
da ZvelbiWuri marifaTis fasi~ (Tamaz kvaWantiraZe. Targm.); ZvelbiWuri 

uWiravs − Zveli biWiviT (ix.) iqceva: `ZvelbiWuri uWiravs: mekuTvnis, Zmao... 
vomobdi da wiliao, did gulzea~ (zaur kalandia). 

SevniSnavT, rom aqedan unda momdinareobdes da aseve androcentru-

li xasiaTisa unda iyos Semdegi mimarTva: `Zvelo!~, `Se Zvelo!~, rac gamoc-

dils, cxovrebananaxs niSnavs. l. bregaZis mixedviT, es erTgvari megobru-

li mimarTvaa da rusul старина-s da germanul alter Junge-s ukavSirdeba: `Tavi 
maRla geWiros, Se Zvelo! (giorgi da karlo jorjanelebi. Targm.); `ade, Se 

Zvelo!... − beWze msubuqad dahkra gujam xeli~ (zaur kalandia)... da sxv. 
warmodgenili masalidan Cans, Tu ra wamyvani adgili uWiravs mamakacs 

qarTuli Jargonis mixedviT. ufro metic, naTesauri urTierTobis aRmniS-

vneli iseTi Cveulebrivi sityvac ki, rogoricaa biZa, JargonSi damatebiT 

dadebiT mniSvnelobas iZens. kerZod, biZa mfarveli, proteqtoria maSin, 

rodesac qali umTavresad negatiur konteqstSi, zogjer dacinviTac moix-

senieba: evas pavaroti − ukanali. l. bregaZe amasTan dakavSirebiT wers, 

rom warmomavloba ucnobia, Tumca ki rusul поворот-s, mosaxvevs ukavSi-

rebs. `aba, maS, sad daCerCet-daprowialobs? jandabaSi da dozanaSi da evas 

pavarotSi (...) eSmakma icis magis Tavi da tani~ (zaza burWulaZe). `mamaSa~ − 

qali, romelic garkveuli Tanxis safasurad kacs akavSirebs meZavTan, an 

patronobs saroskipos; `naSa~ − gogo, Seyvarebuli, seqsualuri qali.                 

l. bregaZis azriT, momdinareobs ebraulidan. `erTi naSis dilixori var, − 
Tqva gigilom~ (nodar dumbaZe); `wadi raRa, gainavarde raRa, naxe ra naSe-
bia, airCie, romelic ginda~ (oTar CxeiZe)... da sxv.  

tipSa − mdedrobiTi sqesis `tipi~. l. bregaZe SeniSnavs, rom am Sem-

TxvevaSi `tips~ darTuli aqvs rusulSi mdedrobiTi sqesis mawarmoebeli 

erT-erTi sufiqsi − `-Sa~. Sdr. `direqtorSa~ − direqtoris coli): `erTi 
tipSa mepadxodeboda, ar mevaseboda, ise gamixura, bolos vxeTqe, mere az-

rze movida~ (irakli lomouri): CeCams bebiamisis muTaqebs − mied-moedeba, 

maimunobs, saqmes urevs (ise urevs saqmeSi xels, TiTqos bebiamisis muTaqa 

iyos). `−ra bebiaTqvenis muTaqebs CeCamT! Tu karqia, Tqven uTxariT! (mixo 

mosuliSvili): bebia giWyavis! − egre ar iqneba, Sen rom ginda! rogorc              
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l. bregaZe wers, gamoTqmis mniSvneloba Zalian Sors dgas misi Semadgeneli 

sityvebis semantikisagan. `−ras bodav? gabrazda – amaze laparaki ar minda, 

Tavi damanebe! − bebia giWyavis-meTqi, − vuTxari bolomde daweul xmaze...~ 
(kosta elia) da sxv.  

aseTive mniSvnelobis unda iyos Semdegi gamoTqmac: `baboi mtklac!~ 

− e. i. egre araa, Sen rom ambob, an niSnis mogebiT kiTxva: kidev ra ginda, ki-

dev ras ityvi?! da sxv. 
specialuri literaturidan cnobilia, rom zog enaSi (magaliTad, 

rusulSi) androcentrizmis erT-erTi niSania is, rom mdedrobiTi sqesis 

arsebiTi saxelebi, Cveulebriv, mamrobiTi sqesis arsebiT saxelTaganaa na-

warmoebi da ara piriqiT da xSirad maT negatiuri mniSvneloba aqvT (`di-

reqtori~, `direqtrisa~). mamrobiTi sqesisaTvis damaxasiaTebeli niSnebis 

gamoyeneba qali referentisaTvis dasaSvebia da erTgvarad zrdis mis sta-

tuss, xolo, piriqiT, kacis moxsenieba mdedrobiTi sqesisaTvis damaxasia-

Tebeli niSnebiT negatiur Seferilobis iZens (genderul terminTa leqsi-

koni, 2002, 20). amis erTgvari gamovlinebaa qarTul JargonSi iseTi SemTxve-

vebi, rogoricaa: `gogoebis maCalka − biWi, romelic gogoebTan urTier-

Tobas arCevs, gogoebis maraqaSi ereva: `...gogoebs ro eCxubebi, sircxvilia, 

qalaCunas dagiZaxeben. − meZaxian, − CakbiCa maWkati, − `gogoebis maCalkas 

meZaxian~ (naira gelaSvili); dedikos biWi − dedis imedad, dedis zedamxed-

velobis qveS myofi Wabuki: `minda isic gamigo, rom romantikosi var da de-
dikos biWi ara var da verc egeTebs vitan~ (mixo mosuliSvili) [Sdr.: rus. 

`maminkin sinoCek~]; qeTino − qalurad nazi mamakaci: `—imaT iseTi qeTino 

ZaRlebi yavT!~ (aka morCilaZe); yiyliyo − qaluri bunebis mamakaci. l. bre-

gaZe amas rusul ironiul gamoTqmas, петух-s, udarebs: `—ara, kaco, giJi ar 

iyo! vagoimebdi, yiyliyo tipia, ras gadagviSlis xolme guls! − ra vici, qa-

lebSi magrad iCiTebao, amboben (...) − asiani yiyliyoa; wamo gavaboloT~ 

(zurab samadaSvili). 

genderuli asimetria gansakuTrebiT mkafiod Cans seqsualuri urTi-

erTobis amsaxvel leqsikaSi. kerZod, uxvad gvxvdeba zmnebi warsul droSi, 

sadac subieqti mamakacia: `gaJima~, `gaaforma~, `daqera~, `dawera~, rac erT-

sa da imaves niSnavs − seqsualuri urTierToba iqonia. magaliTad, `jer ga-
Jima da axla pretenziebi aqvs...~ (zura mesxi); yvela gogoze iZaxda, `gava-
formeo~. Tanac am gaformebis ambavs raRac borotad yveboda, TiTqos ki 
ar ecxovra, gaewamebina da moekla qali~ (jemal TofuriZe); `Sexe, biWo, am 
Cemanalam TvalebiT ar damqera?~ (guram rCeuliSvili); `...weliwadSi or 
wigns mainc wers da Tavis studentebs avaldebulebs, is wignebi Tumnad iyi-
don (...) jer coli daweros, rogorc saWiroa. varianti ar aris, im qals say-
vareli ar hyavdes!~ (gela Cqvanava).  
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am SemTxvevaSic qalisaTvis gankuTvnili leqsika obieqtis, aradomi-

nantis maCvenebelia. 
kerZod, seqsualurad mimzidveli qali `kargi naWeria~. `eg gogo kargi 

naWeria, gig~ (Tamaz natroSvili. Targm.); visTanac seqsualuri urTierToba 

iqonies, `aTvisebulia~: `arCilsa da mis wreelebs respublikis gareT TiT-
qmis yovel gamoCenil qalaqSi TiTo-orola aTvisebuli qali mainc hyavdaT~ 
(guram doCanaSvili). gvxvdeba `auTvisebelic~, rac `aTvisebulis~ antonimia. 

`erTma `samoTxis is Citi~ − anci, `Casaylapi~ gogona axsena, Tumca jer `auT-
visebeli~, magram sakmaod SeTvalebuli viRacisagan~ (zaur kalandia). Tu qa-

li Tavisufal seqsualur cxovrebas eweva, masze amboben, rom `irtyams~: 

`aba, irtyams?~ (aka, morCilaZe), aseTi qali `wakla~ an `waklaSkaa~: `is wakla 

isa, mdivani, gaivlis − gaaqnevs, gamoivlis − gamoaqnevs. xan ase damijdeba, 
xan ise. im pontSi ki ara, ro mepranWeba... im pontSi, ro vina xar, vis dakargvi-

xaro~ (Tamri fxakaZe); `− ra siyvaruli? Sen eg waklaSka giyvars?~ (aka morCi-

laZe), xolo kacisaTvis Tavisufali seqsualuri cxovreba erTgvar vaJkaco-

bad iTvleba da mas `naSamors~ eZaxian: `briliantis beWedi rom mogcen, ar 

aiReb, venera? − gamocdili naSamoris saxiT hkiTxa amiranma da gadaapurWya~ 

(jemal TofuriZe) da sxv.  
amrigad, ganxiluli nimuSebis mixedviT aSkaraa, rom qarTul Jargon-

sa da upativcemulo gamoTqmebSi genderuli asimetriis iseTive suraTia 

warmodgenili, rogoric zemoxsenebul evropul enebSi gvxvdeba. 
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IV.   qarTulis, rogorc meore enis, swavlebis sakiTxebi 

meore / ucxo enis swavlebasTan dakavSirebuli zogierTi 

terminis Sesaxeb* 

dReisaTvis gansakuTrebuli  mniSvneloba eqceva qarTulis, rogorc 

meore (ucxo) enis, swavlebas. am mimarTebiT ukve garkveuli samuSaoa Cata-

rebuli: muSavdeba specialuri literatura, tardeba seminarebi da ase Sem-

deg. es bunebrivicaa, radgan bolo dros sakmaod gaizarda interesi qarTu-

lis, rogorc saxelmwifo enis, mimarT rogorc saqarTveloSi mcxovrebi 

araqarTveli mosaxleobis, aseve Cvens qveyanaSi momravlebuli ucxoelebis 

mxridan. 
bunebrivia, qarTulis swavlebas adrec eqceoda yuradReba; arsebobs 

mravali meTodikuri naSromi. maT Soris aRsaniSnavia v. Tofurias, m. Ta-

lakvaZis, v. ramiSvilis, a. daviTianisa da sxvaTa Sromebi. magram unda aRi-

niSnos, rom am naSromebSi qarTuls ixilavdnen umTavresad qarTulenovan 

studentTaTvis gaTvaliswinebuli meTodologiiT.  

Tanamedrove moTxovnebi qarTulis swavlebas araqarTveli studen-

tebisaTvis iTvaliswinebs meore (ucxo) enis swavlebis Teoriebis aprobi-

rebuli meTodebiT. saWiroa qarTuli enis kursis sagangebo damuSaveba aR-

niSnuli Teoriebis mixedviT, rac dRis wesrigSi ayenebs Sesabamisi termi-

nologiis SemuSavebasac. 

aRniSnul TeoriaTagan ucxoel (inglisurenovan) studentebTan qar-

Tulis swavlebisas viyenebT kontrastuli analizisa da gadacdomaTa ana-

lizis Teoriebs. am Teoriebis arsi SemdegSi mdgomareobs:  

 

kontrastuli analizi: 

kontrastuli analizi enaTa Sedarebis erTgvari xerxia, romliTac 

ganisazRvreba potenciurad mosalodneli gadacdomebi, raTa meore enis 

Seswavlis dros gamoikveTos, risi Seswavlaa aucilebeli da risi — ara. 

1. kontrastuli analizi emyareba enis Teorias, romlis mixedviTac, 

ena aris Cveva da rom enis Seswavla gulisxmobs axali Cvevebis SeTvisebas. 

2. meore enis producirebis an miRebis dros gadacdomaTa mTavar 

wyaros mSobliuri ena warmoadgens. 

3. pirvel da meore enebs Soris arsebuli gansxvavebebiT ganisazR-

vreba gadacdomebi. 

                                                            
*  `mravalerovani saqarTvelo~, sainformacio biuleteni, 26 seqtemberi enaTa 

evropuli dRe, saqarTvelos ganaTlebisa da mecnierebis saministro, qar-
Tuli enis samsaxuri, 1, 2008. 
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4. mesame punqtidan gamomdinare, rac metia enaTa Soris gansxvaveba, 

miT metia mosalodnel gadacdomaTa raodenoba. 

5. meore enis SemswavlelisaTvis mTavaria gansxvavebaTa Seswavla. 

6. sirTule da siadvile enaTa Seswavlis dros ganisazRvreba ori 

enis SepirispirebiT gamovlenil msgavseba-gansxvavebaTa mixedviT (Susan M. 
Gass, Larry Selinker, Second Language Acquisition, An Introductory Course, Second Edition, 
2001, 72-73). 

 

gadacdomaTa analizi: 

ra aris gadacdomaTa analizi? rogorc termini gveubneba, es lingvis-

turi analizis saxea, romelic ixilavs enis SemswavlelTa mier daSvebul ga-

dacdomebs. kontrastuli analizisagan gansxvavebiT, am SemTxvevaSi, meore 

enis CvevaTa producirebisas daSvebuli gadacdomebis Sedareba xdeba TviT 

meore enasTan, kontrastuli analizis dros ki — mSobliur enasTan. 

gadacdomaTa analizis ramdenime safexurs ganarCeven. 

1. masalis Segroveba. marTalia, am SemTxvevaSi werilobiTi masala 

grovdeba, zepiri masalac SeiZleba iqnes gamoyenebuli. 

2. gadacdomaTa identifikacia. ra aris gadacdoma (zmnis droTa 

formebis araTanmimdevruloba, zmnis araswori forma, mravlobiTis subi-

eqtTan mxolobiT ricxvSi mdgari zmna). 

3. gadacdomaTa klasifikacia. rodisaa daSvebuli gadacdoma?  daS-

vebulia gadacdoma SeTanxmebisas? daSvebulia gadacdoma arawesieri zmnis 

xmarebisas? 

4. gadacdomaTa raodenoba. ramdeni gadacdomaa daSvebuli SeTan-

xmebisas? ramdeni arawesieri zmnaa SecdomiT naxmari?  

5. gadacdomaTa wyaros analizi. 
6. gasworeba. gadacdomaTa gasworeba tipobriv gadacdomaTa sixSi-

res emyareba, rac garkveuli pedagogikur-meTodikuri xerxebiT xorciel-

deba (Susan M. Gass, Larry Selinker, Second Language Acquisition, An Introductory Course, 
Second Edition, 2001, 79). 

bunebrivia, am TeoriaTa terminebis ganxilvas da maT qarTulSi gad-

motanas didi mniSvneloba aqvs qarTulis, rogorc meore (ucxo) enis, swav-

lebis kursis damuSavebisaTvis. qvemoT warmovadgenT ramdenime termins, 

romlebsac es Teoriebi iyeneben. terminebi mogvyavs david kristalis leq-

sikonidan — “A Dictionary of Linguistics & Phonetics”, Fifth Edition, Blackwell Pub-
lishing, 2006: 

   
Error gadacdoma: 

inglisur enaSi Secdoma aRiniSneba ori sityviT: mistake da error. amaT-

gan meore enis swavlebis meTodika iyenebs error-s, masSi garkveul Sinaarss 
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debs da, amdenad, es termini ara marto SinaarsiT, aramed leqsikuradac 

gansxvavebulia mistake sityvisagan. radgan qarTulad mistake da error sity-

vebs Secdoma Seesabameba, error terminis aRsaniSnad gadacdomas viyenebT.  

 
Error; error analysis gadacdoma; gadacdomaTa analizi: 

enis swavlebisa da Seswavlis procesSi gadacdomaTa analizi aris 

ucxo enis Semswavlelis mier nawarmoeb miuRebel formaTa gamocnobis, 

dajgufebisa da sistemuri axsnis teqnika, rac iyenebs lingvistTagan Semo-

Tavazebul principebsa da wesebs. amgvari gadacdomani sistemurad asaxaven 

Semswavlelis mier miRweuli codnis dones; isini gansxvavdebian Secdome-

bisagan, romelTa gamosworebas SeZlebda TviTon Semswavlelic. 

 
Interlanguage interena: 

interena ucxo enis Seswavlis procesSi individis mier Seqmnili lin-

gvisturi sistemaa, romelic gansxvavdeba rogorc individis pirveli eni-

sagan, aseve Sesaswavli enisagan. interena asaxavs wesebis sistemas, romelic 

uviTardeba Semswavlels da warmoadgens Sedegs sxvadaxva procesisas, 

romlebic moicaven pirveli enis gavlenas (`transfers”), sapirispiro Care-

vas Sesaswavli enis mxridan da axlad miRebuli wesebis ganzogadebas. 

 
Transfer transferi — pirveli enis gavlena: 

ucxo enis swavlebis meTodikaSi transferi aRniSnavs pirveli enis 

gavlenas Sesaswavl enaze. transferis Sedegebi Seadgenen interenis na-

wils.  

 
Production; speech production gamomuSaveba anu producireba; metyve-

lebis gamomuSaveba, metyvelebis producireba: 

am terminis zogadi mniSvneloba gamovlenilia fonetikasa da fsiqo-

lingvistikaSi, sadac is miemarTeba metyvelebis aqtis dagegmvasa da gan-

xorcielebas. metyvelebis producirebis Seswavla moicavs ara marto sau-

barTan dakavSirebul neiroanatomiur da neirofiziologiur moqmedebebs, 

aramed nervuli sakontrolo sistemis modelebis Camoyalibebasa da Semow-

mebas tvinis mier metyvelebis organizebisas. sagangebo strategias warmo-

adgens metyvelebis realizebis garkveuli maxasiaTeblebis (pauza, wamoc-

dena, dinamikuri Taviseburebani) analizi, rogorc saSualeba am sistemis 

Tvisebebis Sesaxeb daskvnebis gamotanisa. 

zemoT aRniSnuli meTodebis gamoyenebiT ganvixilavT oriode maga-

liTs, romlebSic qarTuli metyvelebis producirebisas ucxoenovan stu-

dentTa interenaSi vadasturebT gadacdomebs, rac transfers anu mSobli-

uri enis gavlenas miewereba, kerZod: 
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rusulenovani Semswavlelis interenaSi dasturdeba aseTi kiTxviTi 

winadadeba: `Sen studenti?~ am SemTxvevaSi moswavles unda ikiTxos: `Sen 

studenti xar?~ qarTuli enis normebis mixedviT, es winadadeba gaumarTa-

via, radgan qarTul winadadebaSi Semasmeneli unda iyos. amis nacvlad ki 

mosaubris metyvelebaSi transferis, mSobliuri rusuli enis, gavlena das-

turdeba, radgan rusulSi aRniSnuli winadadeba Semasmenlis gareSe ixma-

reba: «Ты студент?» 

inglisurenovani Semswavlelis interenaSi aseT winadadebas vadastu-

rebT: `dRes meSvide oqtomberia~, moswavles unda, rom Tqvas, `dRes Svidi 

oqtomberia~. es gadacdomac transferis Sedegia, am SemTxvevaSi inglisu-

ris gavlenaa, radgan inglisurSi, zogi sxva enis msgavsad, zemoaRniSnul 

winadadebaSi rigobiTi ricxviTi saxeli ixmareba da ara raodenobiTi: “It is 

the 7th of October today”.  
amgvari gadacdomebis gamosworeba Seadgens qarTulis, rogorc meo-

re (ucxo) enis, dauflebis amocanas qarTuli enis sistemuri swavlebis do-

neze. swored am mizans emsaxureba zemoaRniSnuli TeoriebiTa da Sesabamisi 

terminologiiT xelmZRvaneloba.  

zemoT mxolod oTxi termini warmovadgineT. miuxedavad simcirisa, 

aSkaraa, Tu ra didi mniSvneloba aqvs msgavsi terminebis gacnobas, zog Sem-

TxvevaSi maT gadmoqarTulebas da, rac mTavaria, Sesabamis kvleva-Ziebasa 

da swavlebaSi gamoyenebas.   
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erTi praqtikuli sakiTxis Sesaxeb qarTulis, rogorc meore 

enis, swavlebis dros* 

ucxoelebis mier qarTuli enis Seswavlis dros erT-erTi TvalsaCino 

siZnele arabuli cifrebiT gadmocemuli msazRvrelebis xmarebisas iCens 

Tavs. magaliTad, ganvixiloT aseTi winadadeba:  

`me davibade 1961 wlis 25 agvistos~.  

bunebrivia, nebismieri qarTveli studentisaTvis gasagebia, Tu ro-

mel brunvaSi unda iyos da romeli brunvis niSnebi unda daerTos am winada-

debaSi mocemul msazRvrelebs, romlebic ricxviTi saxelebiTaa gadmoce-

muli. kerZod, 1961-s daerTvis -i xmovani (aTas cxraas samocdaerTi), rac 

naTesaobiTi brunvis -is formantis naSTia, 25 ki gadmoicema nulovani alo-

morfiT — Ø, fuZis saxiT (ocdaxuTØ). 

es sakiTxi qarTveli studentebisaTvis imdenad umniSvneloa, rom mas, 

Cveulebriv, arc aqceven yuradRebas. magram ucxoeli studentebi, kerZod, 

inglisurenovani msmenelebi, romelTa mSobliur enaSi saxelis formacva-

leba brunvaTa mixedviT faqtobrivad ar arsebobs, mxolod ricxvs xedaven, 

ibnevian da ar ician, Tu romeli brunvis formiT daaboloon warmodgenili 

ricxviTi saxelebi. 

ra Tqma unda, Tu maT kargad ecodinebaT msazRvrel-sazRvrulis 

bruneba da am mxriv praqtikuladac bevrs ivarjiSeben, zemoaRniSnuli 

ricxviTi saxelebiT gadmocemuli msazRvrelebis brunvaTa gamocnoba ar 

gauWirdebaT. SeiZleboda gvefiqra, rom am sakiTxis Seswavlisas ajobebda 

jer asoebiT gadmocemuli msazRvreli ricxviTi saxelebis bruneba gves-

wavlebina ucxoeli studentebisaTvis da Semdeg gagvecno cifrebiT gad-

mocemuli ricxviTi saxelebis formebi, magram, jer erTi, calke msazR-

vrel-sazRvrulis brunvebis Seswavlac maTTvis aseve rTulia, da, meorec, 

rogorc cnobilia, teqstSi erTdroulad SeiZleba Segxvdes rogorc asoe-

biT, ise cifrebiT gadmocemuli ricxviTi saxelebi. amitom, Cveni azriT, 

umjobesia erTdroulad vaswavloT rogorc asoebiT dawerili, ise cifre-

biT gadmocemuli ricxviTi saxeliT warmodgenili msazRvrelebi da maTi 

bruneba. amasTan dakavSirebiT viSveliebT erTgvar xerxs: ucxoel studen-

tebs vTavazobT ramdenime savarjiSos, sadac msazRvrelad warmodgenili 

cifrebiT gadmocemuli ricxviTi saxelebi brunvis niSnebiTaa gaformebu-

li; kerZod, weria cifri, romelTanac defisiT dakavSirebulia Sesabamisi 

brunvis niSani. mag., zemoT warmodgenili winadadeba am wesiT SegviZlia ase 

mivawodoT: `me davibade 1961-i(s) wlis 25-Ø agvistos~ (naTesaobiTsa da 

                                                            
*  `kavkasiologiuri krebuli”, miZRvnili cnobili kavkasiologisa da basko-

logis, ian braunis, dabadebidan 80 wlisTavisadmi.  
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moqmedebiTSi myofi msazRvrelebisaTvis saWirod migvaCnia frCxilebSi am 

brunvaTa TanxmovniTi nawilebic mivuTiToT, radgan calke darCenili i 

xmovani ucxoel studentebs saxelobiTi brunvis niSani hgoniaT).  

raodenobiTi ricxviTi saxelebis aseTi daweriloba miuRebelia, Tum-

ca sxva SemTxvevebSi ricxviT saxelTa gaformeba raime sufiqsiT (brunvis 

niSani, nawilaki, Tandebuli) savsebiT Cveulebrivi da marTebulia qar-

TulSi. magaliTad, rogorc arabuli, ise romauli cifrebiT gadmocemul 

rigobiT da wilobiT ricxviT saxelebs SeiZleba `... brunvis niSnebi da Tan-

debulebi daerTos. am SemTxvevaSi gamoiyeneba defisi: petre I-is, vaxtang 

VI-m, me-5-ze. . . gamonaklisia iseTi SemTxvevebi, roca ricxvs bolosarTi da-

erTvis: 25-eSi, 22-esTan...~ (a. arabuli, 2004, 116; ix. agreTve, Jurnalistikis 

stilisturi cnobari, 2002, 223). 

zogjer araTu rigobiTi da wilobiTi, aramed TviT raodenobiTi 

ricxviTi saxelic warmodgenilia brunvis niSnebiT (aseve SeiZleba warmod-

genili iyos nawilakiT da TandebuliTac). magaliTad: `1-ma, 5-sa da 3-s, 5 

oriT metia 3-ze...~; an `10-ma, 2-ve, 8-s, 15-is, 7-Tan, 10-ze, 12-c~ (ix. l. kvaWa-

Ze, 1969, 195; r. zeqalaSvili, 2004, 57). 

aseTi magaliTebi Tanamedrove qarTuli marTlweris mixedviT marTe-

bul formebad iTvleba. ucxoel studentebs, romlebmac es brunvis niSnebi, 

nawilakebi da Tandebulebi ician, maTi wakiTxva ar uWirT, magram mniSvnelo-

vania is garemoeba, rom yvela es magaliTi erTgvarad Taviseburia; Tavisebu-

ria imiT, rom eseni aRar arian msazRvrelebi, eseni substantivebis adgilze 

dganan, radgan faqtobrivad maT momdevnod mdgari sazRvrulebi dakargu-

lia. Tu im sazRvrulebs aRvadgenT, maSin brunvis niSniT gaformebac maT da-

ekisrebaT, xolo arabuli cifrebiT gadmocemuli rocxviTi saxelebi brun-

vis niSnis gareSe dagvrCeba. amis sailustraciod SevudaroT erTmaneTs Cven 

mier Sedgenili winadadebebi sazRvruli wevriT da mis gareSe:  

`5 moswavles vkiTxe gakveTili~, `5-s vkiTxe gakveTili~; 

`3 wigns gaCuqeb~, `3-s gaCuqeb~; 

`10 amxanagma gamomiara~, `10-ma gamomiara~;  

`20 wlis var~, `20-is var~; 

`7 profesorTan erTad mec viyavi amerikaSi~, `7-Tan erTad mec viyavi 

amerikaSi~; 

`10 larze nuRar laparakob~, `10-ze nuRar laparakob~ da sxv. 

maSasadame, arabuli cifrebiT gadmocemuli raodenobiTi ricxviTi 

saxeliT warmodgenili msazRvreli sazRvrulTan erTad brunebisas brun-

vis niSnebs ar dairTavs, ris gamoc, rogorc zemoT aRvniSneT, ucxoel stu-

dentebs am msazRvrelTa wakiTxva anu maTi brunvis formaTa gamocnoba Za-

lian uWirT, swored am sirTulis daZlevis mizniT Cven aRvadgenT brunvis 

niSnebs. ra Tqma unda, qarTuli marTlweris wesebis mixedviT es miuRebe-

lia, magram amas Cven mxolod meTodur xerxad viyenebT qarTulis, rogorc 
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meore enis, Seswavlis garkveul etapze. roca ucxoeli studentebi amgvari 

magaliTebis kiTxvaSi gaiwafebian, Cven SevTavazebT im teqstebs, romleb-

Sic arabuli cifrebiT gadmocemuli raodenobiTi ricxviTi saxeliT war-

modgenili msazRvrelebi iseve gvxvdeba, rogorc es qarTuli orTografi-

is wesebiTaa dadgenili. 
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elifsis erTi SemTxveva qarTulsa da inglisurSi da misi 

praqtikuli mniSvneloba qarTulis, rogorc ucxo enis, 

swavlebisaTvis* 

bolo dros qarTuli ena mravali ucxoelis Seswavlis obieqti gaxda. 

SemswavlelTa Soris arian aralingvistebi, romelTac mxolod praqtikuli 

qarTuli ainteresebT; arian agreTve lingvistebi, romelTac praqtikuli 

miznebis garda qarTulis enaTmecnieruli Taviseburebebic ainteresebT. 

bunebrivia, pirvel etaps orive tipis studentebi qarTulis SeswavliT 

iwyeben da maTi momzadebis donisa da maTi miznebis Sesabamisad qarTulis 

swavleba sxvadasxva meTodiT da siRrmiT mimdinareobs.  

winamdebare werili qarTulis Semswavlel ucxoel lingvistTaTvisaa 

gamiznuli, Tumca, mas SeiZleba garkveuli mniSvneloba hqondes aralin-

gvisti studentebisaTvisac. 

naSromSi erTi tipis elifsis formebs vixilavT qarTulsa da ingli-

surSi. kerZod, qarTulis Sesaswavl dialogebSi xSirad xmarebul sazR-

vruli wevris Cavardnas. mag.:  

`— ramdeni wlis xar? 

— ormoci wlis var~. 

magram pasuxi xSirad moklea: `— ormocis (var)~.  

am SemTxvevaSi ucxoel studentebs erTgvarad abnevT is garemoeba, 

rom pirvel, srul magaliTSi msazRvreli ar dairTavs s elements: `ormoci 

wlis~, xolo meore magaliTSi, sadac sazRvruli wevri gamotovebulia, s 

warmodgenilia: `ormocis~. 

es movlena aranair siZneles ar warmoadgens qarTveli studentebi-

saTvis, radgan maTTvis qarTuli mSobliuri enaa da aseTi sirTuleebi maT-

Tvis ar arsebobs, Tumca am movlenis morfologiuri ganxilva qarTveli 

studentebisaTvisac aucilebelia.  

am sakiTxTan dakavSirebiT sayuradRebo msjeloba aqvs warmodgenili 

n. Sengelaias. avtori aseT winadadebas gvTavazobs: `imdroindeli stu-
dentoba sruliad ar hgavda dRevandelisas~ (akaki). avtori am winadade-

bidan  ixilavs sityvas dRevandelisas. misi azriT, am SemTxvevaSi `. . . ubra-

lo gamotoveba ki ar xdeba, rogorc Cveulebriv elifsis dros, aramed na-

wilobrivi — sazRvruli wevris gramatikuli maxasiaTeblebis damatebiT 

msazRvrelisaTvis. Sesityvebis gamotovebuli wevris dabruneba ver moxer-

xdeba, Tu ar movaxdineT garkveuli cvlileba — CamovacileT afiqsebi 

msazRvrels.  

                                                            
*     `saenaTmecniero Ziebani~, t. XXVIII, Tb., 2008.  
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zemoT moyvanil magaliTSi msazRvrels ori afiqsi aqvs — naTesaobiTi 

brunvis — -isa da micemiTi brunvis — -s, romlebic ori amoRebuli sityvis 

dRis studentobas damatebis SemTxvevaSi mas unda moscildes da am sity-

vebs daubrundes:  

imdroindeli studentoba sruliad ar hgavda dRevandeli dRis stu-
dentobas~ (n. Sengelaia, 2000, 133). 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis monacemebze dayrdnobiT 

elifsis dros afiqsebis amgvari gadaadgileba sazRvruli wevridan msazR-

vrelze faqtobrivad sam SemTxvevaSi gvxvdeba: 

1. atributuli msazRvreli: 

a. TanxmovanfuZiani atributuli msazRvrelis oTxi brunva: 
 

mic. karg amxanag-s karg-s (amxanag-s) 

naT. karg-i amxanag-is  karg-is (amxanag-is) 

moqm. karg-i amxanag-iT karg-iT (amxanag-iT) 

viT. karg amxanag-ad karg-ad (amxanag-ad) 

 

b. xmovanfuZiani atributuli msazRvrelis eqvsi brunva:   
  

 

 

 
 
 
 
 

SeniSvna: rogorc cnobilia, moTxrobiTSi, naTesaobiTSi, moqmedebiT-

Si, viTarebiTsa da wodebiTSi TanxmovanfuZian da xmovanfuZian saxelebTan 

brunvis niSnebi sxvadasxva saxiT gvxvdeba. zemoT moyvanil SemTxvevebSi 

brunvis niSanTa forma damokidebulia im saxelis fuZeze, romelTanac ga-

dadis sazRvrulis brunvis niSani elifsis pirobebSi. ase rom, SesaZlebe-

lia, moTxrobiTi brunvis niSani -ma gadaadgilebis Sedegad -m formiT war-

modges da a. S. 

 

2. substantiuri msazRvrelis eqvsi brunva: 
 

moTxr. amxanagis Svil-ma amxanagisa-m (Svil-ma) 

mic. amxanagis Svil-s amxanagisa-s (Svil-s) 

naT. amxanagis Svil-is amxanagisa-si (Svili-is) 

moqm. amxanagis Svil-iT amxanagisa-Ti (Svil-iT) 

viT. amxanagis Svil-ad amxanagisa-d (Svil-ad) 

wod. amxanagis Svil-o amxanagisa-v (Svil-o) 

moTxr. patara amxanag-ma patara-m (amxanag-ma)

mic. patara amxanag-s patara-s (amxanag-s) 

naT. patara amxanag-is  patara-si (amxanag-is) 

moqm. patara amxanag-iT patara-Ti (amxanag-iT) 

viT. patara amxanag-ad patara-d (amxanag-ad) 

wod. patara amxanag-o patara-v (amxanag-o) 
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SeniSvna: substantiuri msazRvrelis SemTxvevaSi elifsis dros gada-

adgilebuli brunvis niSani substantiuri msazRvrelis gavrcobil fuZes 

daerTvis.  

3.  asevea msazRvrelad gamoyenebul kuTvnilebiT nacvalsaxelebTan, 

Tumca am formaTa brunebis Taviseburebidan gamomdinare, viTareba er-

Tgvarad gansxvavebulia. kerZod, rogorc cnobilia, `kuTvnilebiTi nac-

valsaxelebi: Cemi, Seni, misi, Cveni, Tqveni, maTi, Cveulebisamebr, Sesabamis 

arsebiT saxelTan erTad gamoiyeneba da iseve Seewyoba mas, rogorc msazR-

vreli; magram micemiTsa da viTarebiT brunvebSi Taviseburebas iCens — au-

cileblad micemiTis formas moiTxovs:  

Cem-s megobar-s (da ara — Cem megobars) 
Cven-s megobar-s (da ara — Cven megobars) 
Sen-s Zma-s (da ara — Sen Zma-s) 
Tqven-s Zma-s (da ara Tqven Zma-s) 
maT-s ezo-s (da ara maT ezos) 
aseve: Cem-s megobr-ad (da ara Cem megobrad) 
Sen-s Zma-d (da ara Sen Zmad) 
maT-s ezo-d (da ara — maT ezod)~  (a. arabuli, 2004, 118). 

amrigad, aRniSnul formaTa brunebis Taviseburebidan gamomdinare, 

aq ukve gvaqvs msazRvrelTan brunvis niSani — s, elifsis SemTxvevaSi aqac 

xdeba sazRvrulis brunvis niSanTa gadmotana, oRond viTareba gansxvave-

bulia brunvaTa mixedviT. kerZod, micemiTSi gadmotanili brunvis niSani 

amave brunvis gavrcobil formas erTvis da erTgvarad ormagi sufiqsiT ga-

formebul nimuSebs viRebT:   

Cem-s megobar-s → Cem-sa-s (megobars)  

Cven-s megobar-s → Cven-sa-s (megobars) 

Sen-s Zma-s → Sen-sa-s (Zmas)  

Tqven-s Zma-s → Tqven-sa-s (Zmas)  

maT-s ezo-s → maT-sa-s (ezos)  
xolo viTarebiTSi mxolod viTarebiTi brunvis niSani -ad gadmodis,          

-s niSani aRar gvxvdeba:   

Cem-s megobr-ad → Cem-ad (megobrad) 
Sen-s Zma-d → Sen-ad (Zmad)  
maT-s ezo-d → maT-ad (ezod) 
aqac faqti faqtad rCeba: elifsis dros sazRvrulis gramatikuli ma-

xasiaTeblebi — brunvis niSnebi — gadadis msazRvrelTan, xolo elifsis 

dros gauCinarebuli sazRvrulis aRdgenisas es brunvis niSnebi Camoscil-

deba msazRvrels.      
bunebrivia, yovelive es sakmaod arTulebs qarTulis, rogorc meore 

(an ucxo) enis, swavlebas. gansakuTrebiT maSin, rodesac (studentis) mSob-

liur enas ar axasiaTebs afiqsTa iseTi simravle, rogoric qarTuls. 
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inglisurenovan studentebTan am sakiTxis swavlebis gaadvilebis 

erT-erT gzad SeiZleba CaiTvalos tipologiuri analogis moZebna ingli-

surSi. am SemTxvevaSi Tundac ramdenadme miaxloebul msgavsebasac ki SeuZ-

lia erTgvarad xeli Seuwyos qarTuli msazRvrelis brunebis am Tavisebu-

rebis swavlebas. 

miuxedavad imisa, rom inglisur enaSi mxolod ramdenime afiqsi gvaqvs, 

vfiqrobT, mainc dasturdeba erTgvari analogi zemoT warmodgenili mov-

lenisa.  

amis sailustraciod ganvixilavT kuTvnilebiTi nacvalsaxelis for-

mebs inglisurSi, kerZod: my – Cemi da mine – (Cemi);  your – Seni, Tqveni da yours 

(Seni, Tqveni); his – misi (mamr.) da his – misi (mamr.); her – misi (mdedr.) da hers – 

misi (mdedr.);  its – misi (saS.) da its – misi (saS.);  our – Cveni da ours (Cveni); their – 

(maTi) da theirs (maTi).  

kuTvnilebiTi nacvalsaxelebis am formaTagan pirvels — `SeerTe-

buls~ (`bmuls~), xolo meores `absoluturs~ (`Tavisufals~) uwodeben, 
sxvagvarad ki — `damokidebuls~ da `damoukidebels~.  

kuTvnilebiTi nacvalsaxelis pirveli formebi: my – Cemi, your – Seni, 

Tqveni,  his – misi (mamr.), her – misi (mdedr.),  it – (saS.), our – Cveni, their – (maTi) 

ixmareba, rogorc arsebiTi saxelis msazRvreli: 

My family is very large — Cemi ojaxi Zalian didia. 

His apartment is very good — misi (mamr.) bina kargia. 

Her sister is young — misi (mdedr.) da axalgazrdaa. 

isini cvlian arsebiT saxelebs kuTvnilebiT brunvaSi: 

The girl’s name is Nino – gogonas saxelia nino, gogonas nino hqvia. 

Her name is Nino – misi saxelia nino. 

kuTvnilebiTi nacvalsaxelis meore formebi: mine – Cemi, yours — Seni, 

Tqveni, his – misi (mamr.), hers (misi mdedr.), its – misi (saS.), ours — Cveni, theirs – 

maTi — cvlian winadadebaSi zemoxsenebul arsebiT saxelebs da amitom da-
moukideblad ixmarebian: 

This is his book and that is mine — es wigni misia da is — Cemi (wigni).  

My pen is good, hers is better and yours is the best — Cemi kalami kargia, misi — 
ukeTesi da Tqveni saukeTesoa (r. hadelstoni, j. palmi, 2003, 458, 470; l. goq-

saZe, n. mamacaSvili, m. gigineiSvili, 1984, 61-63; a. gaxokiZe, b. gaxokiZe, 2002, 

65-67). 

aRniSnul nacvalsaxelTagan CvenTvis saintereso viTarebas unda 

gviCvenebdes Semdeg formaTa Sedareba: your - yours  — Seni, Tqveni, her - hers  – 

misi (mdedr.), our - ours — Cveni, their - theirs – maTi.  

rogorc zemoT aRvniSneT, -s sufiqsiani formebi: yours, hers, ours, theirs 

anu e. w. meore formis kuTvnilebiTi nacvalsaxelebi cvlian winadadebaSi 

ukve naxseneb arsebiT saxelebs da amitom damoukideblad ixmarebian.  
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My pen is good, hers is better and yours is the best — Cemi kalami kargia, misi — 

ukeTesi da Tqveni saukeTesoa. 

maSasadame, aqac faqtobrivad elifsi gvaqvs da saxelis (sazRvruli 

pen – kalami) gauCinarebis SemTxvevaSi garkveuli gramatikuli maxasiaTebe-

li — sufiqsi -s  daerTvis msazRvrels, kerZod, hers (←her+s),  yours (←your+s). 
asevea miRebuli ours da theirs formebi. rogorc cnobilia, sufiqsi -s 

warmoSobiT genetivis niSania da daerTvis zemoaRniSnul nacvalsaxelTa 

formebs, rodesac isini sazRvruli arsebiTi saxelebis gareSe gvxvdebian 

(vebsteri, 1959; e. partriji, 1977). 

    zemoT warmodgenil inglisur winadadebaSi Teoriulad SesaZlebe-

lia hers da yours  formebs CamovaciloT -s sufiqsi, ris Semdegac, bunebri-

via, aRdgeba gamotovebuli sazRvruli   pen – kalami: My pen is good, her pen is 

better and your pen is the best – Cemi kalami kargia, misi kalami — ukeTesi da Tqve-

ni kalami saukeTesoa, Tumca praqtikulad aseTi winadadeba ar gvxvdeba.    

aRniSnul elifsis magaliTebs Tu SevudarebT erTmaneTs qarTulsa 

da inglisurSi, SegviZlia davaskvnaT:  

1. msazRvrel-sazRvrulis elifsis dros qarTulSi sazRvrulis 

gramatikuli maxasiaTeblebi — brunvis niSnebi gadadis msazRvrelTan, 

sazRvruli wevris aRdgenis SemTxvevaSi es maxasiaTeblebi toveben msazR-

vrels da ubrundebian sazRvruls.  

2. inglisurSi ki sazRvruli wevris gauCinarebis Semdeg gramatiku-

li maxasiaTebeli Cndeba msazRvrelTan da aseTi msazRvreli cvlis sazR-

vruls.  

am mxriv erTgvari msgavseba Cans qarTul da inglisur formebs Soris, 

magram gvaqvs mniSvnelovani gansxvavebac, kerZod:  

1. qarTulSi elifsis dros sazRvrulis gramatikuli maxasiaTeblebi 

gadadis msazRvrelTan, inglisurSi ki elifsis dros gramatikuli maxasia-

Tebeli sazRvruli wevridan ki ar gadadis, aramed Cndeba msazRvrelTan da 

es xdeba mxolod sazRvrulis aryofnis dros.  

2. qarTulSi sazRvruli wevris aRdgenis SemTxvevaSi gramatikuli 

maxasiaTeblebi Camoscildeba msazRvrels da ubrundeba sazRvruls, in-

glisurSi msazRvrels Camoscildeba gramatikuli maxasiaTebeli, magram 

sazRvrulTan ar gadadis. aRsaniSnavia isic, rom  sazRvrulis aseTi aRdge-

na mxolod Teoriuladaa dasaSvebi. 

vfiqrobT, warmodgenili analizi daexmareba inglisurenovan lin-

gvist studentebs qarTuli msazRvrelis brunebis TaviseburebaTa garkve-

vaSi.    

 

 

 



 93

literatura: 

 
1. a. arabuli, 2004 — a. arabuli, qarTuli metyvelebis kultura, Tb., 2004.  
2. a. gaxokiZe, b. gaxokiZe, 2002 — a. gaxokiZe, b. gaxokiZe, inglisuri enis 

gramatika, Tb., 2002.  
3. l. goqsaZe, n. mamacaSvili, m. gigineiSvili, 1984 — l. goqsaZe, n. mamaca-

Svili, m. gigineiSvili, Tanamedrove inglisuri enis praqtikuli 
kursi, wigni I, Tb. 1984. 

4. n. Sengelaia, 2000 — n. Sengelaia, arasruli sityvebi da teqstis seman-
tikuri mTlianoba, Tb., 2000. 

5. e. partriji, 1977 — Eric Partridge, ORIGINS, A SHORT ETYMOLOGICAL DICTIO-
NARY OF MODERN ENGLISH, Routledge & Kegan Paul, LONDON AND HENLEY, 
1977. 

6. r. hadelstoni, j. palmi, 2003 — Rodney Huddleston, Geoffrey K. Pullum, The 

Cambridge Grammar of the English Language, Cambridge University press, 2003. 
7. vebsteri, 1959 — WEBSTER’S NEW WORLD DICTIONARY of the American Lan-

guage, COLLEGE EDITION, THE WORLD PUBLISHING COMPANY, Cleveland and 
New York, 1959. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 94 

zmnur formaTa warmoebis zogi saerTo tendenciisaTvis 

qarTul, inglisur da germanul enebSi* 

nebismieri konkretuli enisaTvis zmnur formaTa dajgufebas Zalze 

didi mniSvneloba aqvs. zmnaTa klasifikacia gansakuTrebul interess iw-

vevs teqstis kompiuteruli analizisas, risi Sedegebic SesaZlebelia far-

Tod iqnes gamoyenebuli enaTa tipologiuri TvalsazrisiT ganxilvisa da 

leqsikonebis Sedgenisas. 
ama Tu im enis zmnuri formebis dajgufebas garkveuli safuZveli − 

saklasifikacio niSani (Tu niSnebi) moepoveba. zmnuri formebis paradigmis 

modelirebisaTvis saklasifikacio niSanTagan garkveuli tipis zmnebisaT-

vis SesaZlebelia romelime maTgani efeqtur saSualebad iqces. 
Cveni azriT, erT-erTi aseTi SeiZleba iyos ablautis safexuri. 
qarTuli enisaTvis damaxasiaTebelia mTeli rigi movlenebi, romle-

biTac is tipologiur msgavsebas avlens indoevropul da sxva enebTan. 

erT-erTi aseTi movlenaa xmovanTa funqciuri monacvleoba anu ablauti.  
cnobilia, rom ablauti, anu apofonia, ganisazRvreba rogorc iseTi 

xmovanmonacvleoba erTi da imave morfemis farglebSi, romelsac morfo-

nologiuri funqcia aqvs. qarTulSi ablauti, indoevropul enaTa msgav-

sad, morfonologiuri funqciis mqonea, igi gamoyenebulia sxvadasxva mor-

fologiuri kategoriis sawarmoeblad, e. i. aseTi xmovanmonacvleoba fun-

qciurad afiqsebs utoldeba. amdenad, ablautis sxvadasxva safexuri SeiZ-

leba ganvixiloT rogorc garkveul morfologiur kategoriaTa sawarmo-

eblad gamoyenebuli damatebiTi morfemebi ZiriTad morfemebTan (afiqseb-

Tan) erTad (T. gamyreliZe, g. maWavariani, 1965, 175-179).  
Cveni mizania, ganvixiloT zmnur warmoebaSi arsebuli tendenciebi da 

ablautis safexuris roli xmovanmonacvle zmnaTa dajgufebisas Tanamed-

rove qarTul, inglisur da germanul enebSi. 
es, bunebrivia, didi Temaa. ra Tqma unda, yvela sakiTxs erTbaSad ver 

warmovadgenT. amjerad gvinda mxolod ramdenime maTgans SevexoT: 
1. aRniSnul enebSi xmovanmonacvle zmnaTa warsuli drois mimReobis 

warmoeba; 
2. unifikaciis tendenciis Sedegad xmovanmonacvle zmnaTa regula-

rul (afiqsur) warmoebaze gadasvlis SemTxvevebi qarTul, inglisur da 

germanul enebSi.  
qarTuli zmnis uRleba faqtobrivad awmyo-wyvetilis TemaTa warmoe-

bis or wess eqvemdebareba: 1. afiqsurs (kerZod, sufiqsurs). awmyosa da mas-

                                                            
*  Tsu filologiis fakultetis axalgazrda mecnierTa Sromebi, wigni mesame, 

Tb., 1999. 



 95

ze damyarebul formebs awarmoeben Tematuri sufiqsebi: -i, -av, -am,  -eb, -ob 

da 2. fuZis xmovnis funqciur monacvleobas − ablauts (awmyos fuZeSi − e, 

aoristSi − i, awmyos fuZeSi − Ø, aoristSi ki − a an e). 
pirveli sistema gabatonebulia da zmnaTa absolutur umravlesobas 

moicavs, meore ki, istoriulad gavrcelebuli, dRes iSviaTia. Tanamedrove 

qarTulSi aSkaraa tendencia `zmnis uRvlilebis sistemaSi odesRac far-

Tod gavrcelebuli ablauturi xmovanmonacvleobis naSTebis gadaSenebisa 

da TemaTa gansxvavebis erTian, afiqsur sistemaze gadasvlisa~ (d. meliqiS-

vili, 1979, 84).  
zmnur formaTa dajgufebisas ganarCeven mTavar formebs. es is for-

mebia, romelTa dasaxeleba sakmarisia imisaTvis, rom advilad vawarmooT 

yvela danarCeni. qarTulSi zmnis oTxi mTavari formaa: awmyo (an myofadi), 

wyvetili, I TurmeobiTi, sawyisi (a. SaniZe, 490-491). 
amasTan erTad qarTuli zmnis warmoebaSi didi mniSvneloba aqvs nam-

yos mimReobas, xolo inglisurisa da germanulisaTvis ki igi erT-erTi 

mTavari formaa.  
Tanamedrove inglisuri da germanuli enebis zmnebi ZiriTadad or 

jgufad SegviZlia warmovadginoT. erTi, romelic afiqsaciiT iwarmoeba, 

da meore, romelic didi mravalferovnebiT xasiaTdeba warmoebisas. pir-

vels inglisurSi regularul (wesier) zmnebs uwodeben, xolo germanulSi − 

sustebs. meore jgufs inglisurSi iregularulebs (arawesierebs) uwode-

ben, xolo germanulSi − Zlierebs. TviT inglisuri da germanuli zmnuri 

warmoeba ramdenadme gansxvavebulia erTmaneTisagan. germanuli enis zmnu-

ri formebi gacilebiT rTul suraTs gviCveneben; ase mag.: susti da Zlieri 

warmoebis gverdiT iq e. w. arawesieri (Sereuli uRlebis) zmnebic gvxvdeba. 

ase rom, germanuli da inglisuri arawesieri zmnebi sxvadasxva formas gu-

lisxmoben.  
amgvarad, am TvalsazrisiT, germanuls da inglisurs saerTo aqvT is, 

rom zmnebs afiqsaciiTac awarmoeben da misgan gansxvavebiTac, kerZod, sup-

leturi formebiT, ablautiT da sxv. 
Cven qvemoT orive enisaTvis Semdeg terminebs gamoviyenebT: regula-

ruli (inglisuri regularuli da germanuli susti zmnebisaTvis, e. i. afiq-

suri warmoebis mqone formebisaTvis) da iregularuli (inglisuri iregu-

laruli da germanuli Zlieri zmnebisaTvis). 
xmovanmonacvle formebi amaTgan iregularul jgufSi gvxvdeba. orive 

enaSi es jgufi istoriulad Zvelia, mas Zvelad gabatonebuli mdgomareoba 

ekava, Tanamedrove viTarebaSi ki  gabatonebulia regularuli warmoeba.  
mimReobis warmoeba qarTulSi mravalgvaria, asevea inglisur da ger-

manul enebSi. 
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aRsaniSnavia, rom qarTulSi xmovanmonacvle zmnaTa vnebiTi gvaris 

namyo drois mimReoba emyareba im fuZes, romelic warmodgenilia awmyos 

formebSi (da ara namyoSi), asevea sawyisSic:  
a) drekadi fuZeebi (e — i): 
dreks − drika, dreka, gadrekili; 
glejs − glija, gleja, daglejili; 
krefs − krifa, krefa, dakrefili; 
b) kumSvadi fuZeebi (a/e − Ø): 
yris − (gada)yara, yra, gadayrili;  
vcri − (ga)vceri, cra, gacrili da sxv.  
aRsaniSnavia, rom es warmoeba erTgvar analogs poulobs inglisursa 

da germanul enebSi. 
cnobilia, rom inglisurSi arawesier zmnur formaTa nawili xmovan-

monacvleobiT awarmoebs inglisuri zmnis sam mTavar formas: 
ganusazRvrel formas − Infinitive-s, namyo ganusazRvrel dros − Past 

Indefinite-s da namyo drois mimReobas − Past Participle-s.  
am zmnebis namyo drois mimReobaSi gvxvdeba is fuZe, romelic gamoye-

nebulia amave formaTa infinitivSi (zmnis sawyis formaSi da ara — namyoSi): 
a) zmnebi, romelTa namyos forma nawarmoebia xmovanmonacvleobiT da 

namyos mimReobas aqvs igive xmovani, rac infinitivSia, magram emateba -en da-

boloeba: 
to give – gave − given (micema) 
to eat – ate – eaten (Wama)  
to see − saw – seen (danaxva) 
b)  zmnebi, romelTa namyos forma nawarmoebia xmovanmonacvleobiT da 

namyos mimReobas aqvs igive xmovani, rac infinitivSia, magram dakarguli 

aqvs -en daboloeba: 
to become – became – become (gaxdoma) 
to come – came –come (mosvla) 
to run – ran – run (sirbili) da sxv. (r. qurdaZe, 1997, 397-400). 
germanulSic iregularul zmnaTa nawili xmovanmonacvleobiT awar-

moebs germanuli zmnis sam mTavar formas: ganusazRvrel formas Infinitive-s, 

namyo usruls − Imperfekt-s da meore mimReobas Partizip II-s (namyos mimReobas).  
amaTgan gamoiyofa formebi, romelTa namyos mimReobaSi vadasturebT 

infinitivis fuZes da ara namyo usrulisas. 
mag.:  
blasen – blies – geblasen (berva) 
bleiben – blieb – geblieben (darCena) 
braten – briet – gebraten (Sewva) 

essen – aB − gegessen (Wama) 
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fallen – fiel – gefallen (dacema) 
fangen – fing – gefangen (daWera) 
amrigad, xmovanmonacvle zmnur formaTa namyo drois mimReoba qar-

TulSi emyareba ara namyo drois fuZes, aramed im fuZes, romelic sawyissa 

da awmyo-myofadis formebSia warmodgenili. aseve awarmoebs  namyos mimRe-

obas inglisuri da germanuli enebis  xmovanmonacvle zmnaTa nawilic (Tum-

ca yvela ara), kerZod, am mimReobebSi im fuZes vxvdebiT, romelic infini-

tivsa da awmyo-myofadis formebSi gvaqvs.  
xmovanmonacvle formebTan dakavSirebiT aRniSnul enebSi Tavs iCens 

Semdegi tendenciac: unifikaciis Sedegad iregularuli warmoebis forme-

bi regularuli warmoebisken iswrafvian. aseTia, magaliTad, qarTulSi zo-

gi -av TemisniSniani forma: 
bzinavs, bzinva Sdr.: bzena; 

brdRvinavs, brdRvinva Sdr.: brdRvena; 

brwyinavs, brwyinva Sdr.: brwyena da sxv.  

es zmnebi dRes mxolod i safexurs gviCveneben, e safexuri mxolod 

sawyisSi aqvT Senaxuli. msgavsi formebi xSiria qarTul dialeqtebSi (asea 

sxva qarTvelur enaSic − megrulSi: dirikun-s − diriku. amosavali a safe-

xuri mimReobaSia Senaxuli: dirakili). am viTarebas, albaT, win uZRoda ise-

Ti paraleluri warmoeba, rogoric dRes sxva xmovanmonacvle zmnebSi 

gvaqvs: dreks//drekavs//drikavs; glejs//glejavs//glijavs da sxv.  
sayuradReboa, rom inglisurSi zemoaRniSnuli xmovanmonacvle tipis 

formebi zog SemTxvevaSi paralelur warmoebas gviCveneben − regularuls 

da iregularuls. regularuls -ed sufiqsiT, iregularuls − xmovanmonac-

vleobiT: mag:  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
germanulSi aseTi paralelizmi semantikuri gadaweviT gvxvdeba: re-

gularuli -te sufiqsiT iwarmoeba, iregularuli ki − xmovanmonacvleobiT: 
mag.: `hkidia~ 
hängen – hing − gehangen 
`hkidebs~ 

`cda~

Strive 
 strove  
 strived 

 Striven 
 strived 

`aRsarebis Tqma~ 

Shrive 
 Shrove 
 shrived 

 shriven 
 shrived 

`ayvaveba~, `gafurCqvna~, `warmatebis miRweva~ 

Thrive 
 Throve 
 Thrived 

 thriven 
 thrived 
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hängen – hängte − gehängt 
`Seqmna~ 
schaffen – schuf − geschaffen 
`moswreba~, `moxerxeba~ 
schaffen – schaffte – geschafft  
semantikuri gadaweva dasturdeba qarTul -eb TemisniSnian xmovanmo-

nacvle zmnaTa sawyisebSic, kerZod: dena, dineba; Cena, Cineba; vlena, vline-

ba; mxela, mxileba (r. qurdaZe, 1996, 159). 
amrigad, aRniSnuli enebi msgavsebas gviCveneben, magram xmovanTa mo-

nacvleoba da masSi monawile xmovnebi, bunebrivia, sxvadasxvaa qarTuli, in-

glisuri da germanuli xmovanmonacvle formebisaTvis. 
aRsaniSnavia isic, rom qarTulSi xmovanmonacvle zmnaTa mimReoba Zi-

riTadad aRniSnuli wesiT iwarmoeba, maSin, rodesac inglisursa da germa-

nulSi aRniSnuli wesiT xmovanmonacvle zmnaTa mimReobis nawili iwarmoe-

ba, nawili ki − ara. 
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erTi saxis derivatTa warmoebis saerTo wesis Sesaxeb 

qarTulsa da inglisurSi∗ 

naSromSi ganxilulia zmnuri formawarmoebisa da erTi tipis sityva-

warmoebis tipologiuri msgavsebani qarTulsa da inglisur enebSi, risi 

gaTvaliswinebac erTgvarad gaaadvilebs qarTulis, rogorc meore (ucxo) 

enis, swavlebas inglisurenovani studentebisaTvis.  

qarTulis, rogorc meore (ucxo) enis, swavlebas arc ise mcire xnis 

istoria aqvs. arsebobs specialuri saxelmZRvaneloebi da meToduri miTi-

Tebani am mimarTulebiT, magram, ra Tqma unda, yvela sakiTxi jer kidev araa 

saTanadod Seswavlili da qarTuli gramatikis swavlebis bevri ubani jer 

kidev moiTxovs Semdgom damuSavebas am TvalsazrisiT. es miT ufro naTeli 

xdeba maSin, rodesac qarTulis, rogorc meore (ucxo) enis, swavlebis dros 

araqarTvel studentTa mSobliuri enis rols viTvaliswinebT.  am mxriv me-

tad sainteresoa tipologiur msgavsebaTa gamovlena qarTul enasa da Sem-

swavlelTa mSobliur enas Soris. 

Cvens naSromSi dasmuli sakiTxebi meore enis swavlebis meTodebs exe-

ba. aq erTi konkretuli tipologiuri magaliTis mixedviT naCvenebia, Tu 

ras unda iTvaliswinebdes maswavlebeli, rogor unda xsnides Teoriul ma-

salas, razec Semdeg unda afuZnebdes praqtikul savarjiSoebs qarTulis, 

rogorc meore enis, swavlebis dros. 
cnobilia, rom tipologiur msgavsebaTa analizs gansakuTrebuli 

mniSvneloba eniWeba meore enis swavlebis dros. mSobliur enasa da Sesas-

wavl (anu samizne) enas Soris gamovlenil tipologiur msgavsebebs mniSvne-

lovnad SeuZliaT gaaadvilon enis swavleba.  
Cveni naSromi gamiznulia inglisurenovani studentebisTvis. kerZod, 

Cven erTi tipis derivatTa warmoebis saerTo wess ganvixilavT qarTulsa 

da inglisurSi, rac, vfiqrobT, ufro gasagebs da advilad Sesaswavls gax-

dis qarTuli sityvawarmoebis nimuSebs. aqve viTvaliswinebT imasac, rom in-

glisurenovan studentTa Soris, uSualod qarTulis  praqtikulad Sem-

swavlelTa  garda, arian lingvisti studentebic, romelTaTvisac qarTu-

li enis tipologiur analizs gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs.   
Cveni saanalizo sityvawarmoebis nimuSebi rogorc qarTulSi, aseve in-

glisurSi zmnuri warmoSobis derivatebia. TviT es faqtic uaRresad sainte-

resoa qarTulis, rogorc meore enis, swavlebis TvalsazrisiT, radgan, ro-

gorc amas adrec aRvniSnavdiT, zmnur formaTa warmoebis wesSic metad sain-

                                                            
∗  wakiTxulia moxsenebad saerTaSoriso samecniero konferenciaze, saxel-

mwifo enis swavlebis sakiTxebi, problemebi da gamowvevebi, baTumi, 14-15 
ivlisi, 2011. 



 100 

tereso tipologiuri msgavseba SeiniSneba qarTulsa da inglisur enebs So-

ris. zemoT aRniSnuli derivatebis ganxilva gvinda daviwyoT swored qarTu-

li da inglisuri zmnuri formebis tipologiuri msgavsebiT, radganac es de-

rivatebi orsave enaSi garkveuli tipis zmnur formebs emyareba.    

nebismier enas zmnur formaTa dajgufebis Tavisi principebi aqvs. mi-

uxedavad imisa, rom qarTuli da inglisuri sxvadasxva ojaxis enebia, am ene-

bis zmnur formaTa dajgufebisas erTgvari tipologiuri msgavseba iCens 

Tavs. kerZod, mxedvelobaSi gvaqvs is garemoeba, rom orsave enaSi fuZise-

ul xmovanmonacvlobas zmnur formaTa dajgufebisas gabatonebuli mdgo-

mareoba unda hqonoda am enaTa ganviTarebis adreul safexurze.  

kerZod, Cven mxedvelobaSi gvaqvs fuZiseuli xmovnis ablauturi mo-

nacvleoba.  

ablauti qarTulSi, msgavsad indoevropuli enebisa, morfonologiu-

ri funqciis mqonea, igi gamoyenebulia sxvadasxva morfologiuri katego-

riis sawarmoeblad, e. i. aseTi xmovanmonacvleoba funqciurad afiqsebs 

utoldeba. amdenad, ablautis sxvadasxva safexuri SeiZleba ganvixiloT 

rogorc garkveul morfologiur kategoriaTa sawarmoeblad gamoyenebu-

li damatebiTi morfemebi ZiriTad morfemebTan (afiqsebTan) erTad (T. gam-

yreliZe, g. maWavariani, 1965, 175-179).  
dReisaTvis qarTuli zmnis uRleba faqtobrivad awmyo-wyvetilis Te-

maTa warmoebis or wess eqvemdebareba: 1. afiqsurs (kerZod, sufiqsurs). aw-

myosa da masze damyarebul formebs awarmoeben Tematuri sufiqsebi: -i, -av, 
-am, -eb, -ob; 2. fuZis xmovnis funqciur monacvleobas – ablauts (awmyos fu-

ZeSi – e, aoristSi – i; an awmyos fuZeSi – Ø, aoristSi – a an e). pirveli sistema 

gabatonebulia da zmnaTa absolutur umravlesobas moicavs, meore ki, is-

toriulad gavrcelebuli, dRes iSviaTia. Tanamedrove qarTulSi aSkaraa 

tendencia „zmnis uRlebis sistemaSi odesRac farTod gavrcelebuli abla-

uturi xmovanmonacvleobis naSTebis gadaSenebisa da TemaTa gansxvavebis er-

Tian, afiqsur sistemaze gadasvlisa“ (d. meliqiSvili, 1979, 84).  
Tanamedrove qarTulSi afiqsuri warmoebis magaliTisaTvis SegviZlia 

nebismieri Tematuri fuZe davasaxeloT, mag.: xat-av-s / daxat-a, xolo ablau-

turi warmoebisaTvis – e. w. drekadi, e - i monacvleobis: drek-s / drik-a da kum-

Svadi Ø - a / e monacvleobis: Tl-i-s / (ga)Tal-a, v-Wr-i / (ga)-v-Wer-i fuZeebi. 

 msgavsi tendencia gvaqvs inglisurSic. kerZod, Tanamedrove ingli-

suri zmna ZiriTadad ori gramatikuli jgufiT warmodgeba. erTi, romelic 

afiqsaciiT iwarmoeba, da meore, romelic warmoebis didi mravalferovne-

biT xasiaTdeba.  

pirvels, regularul (wesier) zmnebs, istoriulad sust zmnebs uwo-

deben. es zmnebi namyos dro-kilosa da namyo drois mimReobas -ed sufiqsiT 

awarmoeben: paint - xatva, paint-ed - (man) daxata,  paint-ed - daxatuli.  
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 araregularul (arawesier) zmnebs istoriulad Zlier zmnebs uwo-

deben, formacvalebis dros eseni ar misdeven zemoaRniSnul  afiqsur wess 

da warmoebis mravalferovnebiT xasiaTdebian. or aseulamde araregula-

rul zmnas asaxeleben, romelTac Semdegnairad ajgufeben: 
1. araregularuli zmnebi, romelTac sami mTavari formidan (sawyisi 

forma – infinitivi, namyo da namyos mimReoba) samive sxvadasxva aqvT: speak – 

spoke – spoken – laparaki.   
2. araregularuli zmnebi, romelTac zemoaRniSnuli sami mTavari 

formidan ori identuri aqvT. am SemTxvevaSi sam qvejgufs gamoyofen: a) namyo 

da namyos mimReoba identuria, xolo infinitivi — gansxvavebuli: bring – brought 
– brought – motana, b) infinitivi da namyos mimReoba identuria, xolo namyo — 

gansxvavebuli: come – came – come – mosvla, g) infinitivisa da namyos formebi 

identuria, namyos mimReoba ki — gansxvavebuli: beat – beat – beaten – cema.  
3. araregularuli zmnebi, romelTac zemoaRniSnuli samive forma 

identuri aqvT: put – put – put – dadeba. 
zmnaTa didi umravlesoba inglisurSi regularuli warmoebis afiq-

sur wess mihyveba (l. goqsaZe, n. mamacaSvili, m. gigineiSvili, 1992, 89-91).      
sayuradReboa, rom inglisur araregularul zmnaTa didi nawili ze-

moaRniSnul mTavar formebs — infinitivs, namyos da namyos mimReobas xmo-

vanTa monacvleobiT ganarCevs, ix. zemoT: speak – spoke – spoken da sxv.  
amrigad, aq ukve vlindeba pirveli tipologiuri msgavseba qarTulsa 

da inglisur zmnur formawarmoebas Soris. saxeldobr, orsave  SemTxvevaSi 

enis ganviTarebis garkveul etapze zmnur formaTa gasarCevad zmnaTa gar-

kveuli nawilisaTvis gamoyenebulia xmovanmonacvleoba, romelic Semdeg 

afiqsurma warmoebam Secvala. aqve unda iTqvas, rom rogorc afiqsuri, ase-

ve ablauturi warmoebis wesebi qarTulsa da inglisurSi sxvadasxvaa. 

maSasadame, zmnur formaTa warmoebis ablauturi wesi dReisaTvis 

orive enaSi naSTis saxiT aris SemorCenili. aRsaniSnavia, rom msgavseba 

TviT qarTuli da inglisuri xovanmonacvle zmnebis mTavar formaTa war-

moebaSic SeiniSneba. kerZod, qarTuli e - i tipis drekadi da Ø - a / e tipis 

kumSvadi zmnebis namyos mimReoba emyareba im fuZes, romelic warmodgeni-

lia awmyos formebsa da sawyisSi (da ara namyoSi):  

 
a) e - i tipis drekadi fuZeebi: 

awmyo namyo sawyisi namyos mimReoba 
glej-s glij-a glej-a da-glej-il-i 
drek-s drik-a drek-a ga-drek-il-i 
kref-s krif-a kref-a da-kref-il-i 
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b) Ø - a / e tipis kumSvadi fuZeebi: 
awmyo namyo sawyisi namyos mimReoba 
Sl-i-s ga-Sal-a Sl-a ga-Sl-il-i 
v-cr-i ga-v-cer-i cr-a ga-cr-il-i 

 

 es warmoeba erTgvar analogs poulobs inglisur enaSi. kerZod, in-

glisur araregularul zmnaTa nawili namyos mimReobaSi warmogvidgens im 

fuZes, romelic gamoyenebulia amave formaTa infinitivSi da ara — namyoSi: 

a) zmnebi, romelTa namyos forma nawarmoebia xmovanmonacvleobiT da 

namyos mimReobas aqvs igive xmovniani fuZe, rac infinitivSia, bolos ki ema-

teba -en daboloeba. am SemTxvevaSi samive forma sxvadasxvaa. 

 

infinitivi namyo namyos mimReoba 
to give micema gave given  
to eat Wama ate eaten   
to see danaxva saw  seen    

 

b) zmnebi, romelTa namyos forma nawarmoebia xmovanmonacvleobiT da 

namyos mimReobas aqvs igive xmovniani fuZe, rac infinitivSia, magram ar ema-

teba  -en daboloeba. am SemTxvevaSi ori forma – infinitivi da namyos mimRe-

oba — identuria. 

infinitivi namyo namyos mimReoba 
to become gaxdoma became become  
to come mosvla came come   
to run sirbili ran run  

 

sainteresoa, rom inglisurSi vxvdebiT araregularul zmnaTa namyo 

drois mimReobebs im xmovniani fuZiT, rac namyoSi gvaqvs da ara 

infinitivSi. aseTi mimReobebi gvxvdeba rogorc -en sufiqsiT, aseve mis 

gareSec: speak – spoke – spoken – laparaki; buy – bought – bought – yidva.    
amisi analogis dasaxelebac SeiZleba qarTuli xmovanmonacvle zmnebis 

magaliTze, es im SemTxvevaSi, Tu xmovanmonacvle zmnebs awmyos formebSi pa-

raleluri variantebi moepoveba: kref-s, kref-av-s, krif-av-s; wyvet-s, 
wyvet-av-s, wyvit-av-s, rasac Semdeg emyareba sawyisi da mimReoba: kerZod, 

qarTuli dialeqtebis monacemebis gaTvaliswinebiT xmovanmonacvle zmnebis 

Semdegi i xmovniani fuZis mqone mimReobebic dasturdeba: ga-krif-ul-i, ga-

wkip-ul-i, Sdr. namyo: (mo)krifa, (ga)wyvita da sxv. (r. qurdaZe, 2005, 114). 
sayuradReboa, rom rogorc qarTulSi, aseve inglisurSi xmovanmo-

nacvle zmnaTa mTavar formebSi gamovlenili ablautis sxvadasxvasafexu-
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riani, anu sxvadasxvaxmovniani fuZe gamoyenebulia saxelTa sityvawarmoe-

biTi funqciiT.  

saxeldobr, qarTulSi gvaqvs saxelebi, romlebic nawarmoebia xmovan-
monacvle zmnaTa awmyosa da masze damyarebul formaTa fuZeebisgan. ker-

Zod, e xmovniani fuZeebisgan iwarmoeba, mag.:  
deni (adens - adina zmnisgan),  
zneqi (zneqs - zniqa zmnisgan),  
wnexi (wnexs - wnixa zmnisgan) da sxv.  
aseTive fuZiT iwarmoeba zogierTi -ia sufiqsiani saxeli:  
rqenia (urqens - urqina zmnisgan),  
Rrenia (uRrens - uRrina zmnisgan) da sxv.  
asevea -ela sufiqsiT nawarmoeb zog saxelSic:  
Sretela (Srets - Srita zmnisgan),  
Wyetela (Wyets - Wyita zmnisgan) da sxv.  
saxelebi, romlebic xmovanmonacvle zmnaTa namyos fuZisgan, i xmovni-

ani fuZisgan iwarmoeba. mag.:  
bziki (bzeks - bzika zmnisgan),  
lxini (alxens - alxina zmnisgan),  
cqviti (cqvets - cqvita zmnisgan) da sxv.  
aseTive saxelebi -a sufiqsiT: kriWa (kreWs - kriWa zmnisgan). 
aseTive saxelebi -e sufiqsiT: xvrite (teq. dafaruli, garedan 

uxilavi sicariele liTonis sxmulSi. xvrets - xvrita zmnisgan) da sxv.  
am saxelTa warmoebis Taviseburebani da sruli sia qarTulSi warmodge-

nili gvaqvs xmovanmonacvle zmnur formaTa indeqsSi, romelic erTvis Cvens 

naSroms „xmovanmonacvle zmnebi Tanamedrove qarTulSi“ (r. qurdaZe, 2005).  
aseTive viTareba dasturdeba inglisur xmovanmonacvle zmnur for-

maTa mixedviTac. kerZod, gvaqvs saxelebi, romlebic emyareba xmovanmonac-

vle zmnaTa infinitivis fuZes, romelic aseve awmyo-myofadis formebis sa-

warmoeblad gamoiyeneba. mag.:  
Blow trabaxi, kokaini (Jarg.), (blow – blew zmnisgan, rac bervas niSnavs);  
Drive gza, (drive – drove zmnisgan, rac wayvanas, mgzavrobas, garekvas, 

manqanis tarebas niSnavs);  
Eat saWmeli, (eat – ate - Wama zmnisgan);  
Fall - Semodgoma (fall – fell - dacema, Camovardna zmnisgan) da sxv.  
infinitivis fuZis mqone derivatebis arseboba inglisurSi ar aris 

gasakviri (iseve, rogorc qarTulSi sawyisisa da awmyos fuZis mqone de-

rivatebis arseboba), radgan infinitivi zmnis upiro formaa da, amdenad, 

ukve saxeluri Tvisebis matarebelia, magram mniSvnelovania, rom zog aseT 

formas derivatebi moepoveba namyos fuZiTac. magaliTad:  
Broke - ufuloba, usaxsroba (break – broke – gatexva zmnisgan); 
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Chose - kerZo sakuTrebis nawili, nivTi (choose – chose – amorCeva 

zmnisgan); 
Struck - daxuruli an muSaTa gaficvas damorCilebuli fabrika an aseTi 

fabrikis TanamSromeli (strike – struck – gaficva) da sxv. 
zemoaRniSnul inglisur derivatebs sxvadasxva mniSvneloba aqvT.         

es magaliTebi Cven internetSi arsebuli leqsikonidan mogvyavs. ix.: 
http://www.merriam-webster.com/dictionary/drive 

msgavsi derivatebi sxva araxmovanmonacvle araregularul inglisur 

zmnebsac moepoveba. saerTod, gvinda aRvniSnoT, rom gamosavleni da aRsa-

weria aseTi derivatebis sruli sia inglisurSi. aseTi derivatebis sruli 

aRnusxva da Sesabamis zmnur formebTan mimarTebaTa garkveva aucilebel 

saqmed unda iqnes miCneuli inglisurisaTvis. amasTanave, imasac Tu gaviT-

valiswinebT, rom inglisuri enis mravali dialeqturi nairsaxeoba arse-

bobs dReisaTvis msoflioSi, savaraudoa, rom amgvar derivatTa raodenoba 

da semantikuri mravalferovneba kidev ufro gaizrdeba.     

bunebrivia, aRniSnul inglisur derivatTa sruli aRnusxva da anali-

zi erT statiaSi ver moxerxdeba da es arca yofila Cveni mizani.  

Cveni naSromi inglisurenovan studentTaTvis qarTulis swavlebas 

exeba da masSi qarTuli da inglisuri zmnuri formawarmoebis saerTo ten-

denciebis safuZvelze gamovlenilia erTi tipis tipologiurad msgavsi 

sityvawarmoeba qarTulsa da inglisurSi. vfiqrobT, qarTuli enis maswav-

lebels SeuZlia es msgavseba efeqturad gamoiyenos inglisurenovan stu-

dentebTan muSaobisas.  
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droisa da moqmedebis sixSiris aRmniSvneli zmnizedebi 
warsuli drois zmnebTan qarTulsa da inglisur enebSi* 

qarTuli enis Semswavlel inglisurenovan studentTa qarTulad 

metyvelebisas gvxvdeba Seusabamobani zmna-Semasmenelsa da zmnizedas 

(drois garemoebas) Soris: yovelTvis daxata, yoveldRe daxata, xandaxan 
daxata, xSirad daxata da sxv. 

es zmnizedebi qarTulSi, Cveulebriv, uwyvetlis mwkrivis formebTan 

ixmareba: yovelTvis xatavda, yoveldRe xatavda, xandaxan xatavda, xSirad 

xatavda (da ara — wyvetilis mwkrivTan). aseTi zmnizedebia agreTve: araso-

des, Cveulebriv, im dros, kvlav da kvlav, regularulad da sxv. 
aRniSnuli Secdomis mizezi uwyvetlisa da misi Sesabamisi inglisuris 

ekvivalentis arcodna araa, radgan ucxoeli studentebi icnoben uwyvet-

lis mwkrivis formebs da maT iyeneben kidec saTanado SemTxvevebSi, ro-

gorc es Cveulebriv miRebulia, Targmnian mas inglisuri zmnis namyo gan-

grZobiTis formiT. 
rogorc cnobilia, inglisuri namyo gangrZobiTi (Past Continuous anu 

Past Progressive) drois forma gamoxatavs iseT moqmedebas, romelic grZel-

deboda namyo drois gansazRvrul momentSi an monakveTSi (Michael Swan, 

2001, 427; a. gaxokiZe, 1969, 72; l. goqsaZe, n. mamacaSvili, m. gigineiSvili, 

1992, 128-130). 
namyos gansazRvruli momenti SeiZleba gadmoices: a) drois gare-

moebiT, romelsac, Cveulebriv, gankerZoebuli drois garemoebac axlavs, 

mag., guSin 5 saaTze: “I was reading at 5 o’clock yesterday” − me vkiTxulobdi guSin, 

5 saaTze; b) drois garemoebiT, romelic warsulis erT mTlian periods 

gulisxmobs: “I was painting all day yesterday” − me guSin mTeli dRe vxatavdi;               

g) namyo gangrZobiTi drois forma sxva moqmedebasTan erTad namyoSi:  “I was 

writing when he came” − me vwerdi, roca is movida. 
qarTulSi uwyvetlis mwkrivis formebi, rogorc amas mwkrivis saxe-

lic gviCvenebs, moqmedebis process uwyvetad warmogvidgens (a. SaniZe, 

1980, 218-219; l. kvaWaZe, 1969, 246). amitom yvela zemoT aRniSnuli inglisu-

ri magaliTi SesaZlebelia qarTulad uwyvetlis mwkrivis formiT gadmoi-

ces. magram qarTulSi uwyveteli ganmeorebad, Cveul moqmedebasac gadmog-

vcems. swored amitom damkvidrebuli normaa zemoaRniSnuli zmnizedebis 

xmareba uwyvetlis mwkrivis formebTan: yovelTvis xatavda, yoveldRe xa-

tavda da sxv.  

                                                            
*    `enaTmecnierebis sakiTxebi~, 2, Tb., 2003.  
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es funqcia ganasxvavebs qarTul uwyvetlis mwkrivs inglisuri namyo 

gangrZobiTisagan. inglisurSi ganmeorebad moqmedebas gviCvenebs ara namyo 

gangrZobiTi, aramed namyo ganusazRvreli (Past Indefinite anu Simple Past) drois 

formebi (m. svani, 2001, 416; l. goqsaZe, n. mamacaSvili, m. gigineiSvili, 1992, 

125). 
amis dasadastureblad mohyavT aseTi magaliTi: “When I was a child we ma-

de our own amusements (Not… we were making our own amusements)” (m. svani, 2001, 418). 
es qarTulad ase iTargmneba: `roca bavSvi viyavi, Cvens sakuTar gasar-

Tobebs Cvenve vigonebdiT~ (radgan amusement garTobas, Seqcevas; gasar-

Tobs, seirs niSnavs, qarTul TargmanSi  make  (namyoSi made)  − `keTeba~ zmnis 

nacvlad `vigonebdiT~ zmna varCieT). SevniSnavT, rom zemoaRniSnuli wina-

dadebis qarTulad Targmnisas Cven kvlav uwyveteli gamoviyeneT − `vigo-

nebdiT~, magram inglisurSi namyo ganusazRvreli droa, rac qarTulad 

iTargmneba, rogorc `movigoneT~. 

maSasadame, inglisurSi ganmeorebad moqmedebas gviCvenebs ara namyo 

gangrZobiTi, rac qarTul uwyvetels Seesabameba, aramed namyo ganusazR-

vreli, rac qarTul wyvetils Seesabameba. 
Tavis mxriv, inglisuri namyo ganusazRvreli (Past Indefinite anu  Simple 

Past) qarTulad orgvarad iTargmneba: a) ZiriTadad wyvetilis formiT (da-

xata) da b) garkveul SemTxvevaSi — uwyvetlis formiT (xatavda). 
ganmeorebadi moqmedebis aRsaniSnavad zemoxsenebuli zmnizedebi 

qarTulSi uwyvetlis mwkrivs daerTvis (rac inglisurad, Cveulebriv, nam-

yo gangrZobiTiT iTargmneba), xolo Sesabamisi zmnizedebi inglisurSi nam-

yo ganusazRvrel dros iTxovs (rac qarTulad wyvetiliT iTargmneba).  
rogorc vxedavT, zemoaRniSnul uzustobaTa mizezia inglisurenovan 

studentTa mier inglisuri enis yalibis gadmotana qarTulSi. ucxo enis 

Seswavlis dros mSobliuri  ena rom erTgvari mizezi SeiZleba gaxdes Sec-

domebisa, es cnobili faqtia. inglisuri da qarTuli enebis mixedviT amgva-

ri Secdomebis analizs eZRvneba prof. lili goqsaZis naSromebi: `qarTvel 

studentTa tipiuri Secdomebis Sesaxeb~, Error or Blunder (aRniSnul statiebs 

Cven xelnaweris saxiT vicnobT). l. goqsaZis naSromebi qarTvel studentTa 

Secdomebs warmogvidgenen, rac gamowveulia imiT, rom inglisurad lapa-

rakisas qarTveli studentebi mSobliuri enis yalibs iyeneben. 
yovelive zemoTqmulTan dakavSirebiT sayuradReboa kidev erTi ga-

remoeba. rogorc zemoT aRvniSneT, inglisuri namyo gangrZobiTi da qar-

Tuli uwyveteli erTmaneTs emTxveva warsulSi momxdari moqmedebis gad-

mosacemad, romelic warsulis raRac momentSi grZeldeboda. qarTuli 

uwyveteli gamoiyeneba ganmeorebadi moqmedebis aRsaniSnavadac, inglisu-

ri namyo gangrZobiTi ki − ara, aseT SemTxvevaSi inglisuri, Cveulebriv, 

namyo ganusazRvreli drois formebs iyenebs. 
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amitomaa, rom TviT inglisurSi zmnebi, romlebic gamoxataven grZno-

bebs (siyvaruls, siZulvils da sxv.), fizikur SegrZnebebs (gagonebas, da-

naxvas da sxv.), gonebriv aRqmas (codnas, damaxsovrebas da sxv.) gangrZobiTi 

drois − Continuous-is anu  Progressive-s (da kerZod,  Past Continuous-is anu Past 
Progressive-s) formebSi ar ixmareba. 

es imiT aixsneba, rom TviT am zmnaTa mniSvnelobani, Cveulebriv, gamo-

xataven process an mdgomareobas, romelic saerTod, zogadad mimdinare-

obs da misi Semofargvla raime erTi momentiT SeuZlebelia. 
amrigad, inglisurSi uyvars, sZuls, axsovs da sxva amgvar grZnobaTa 

gamomxatvel zmnebs warsulSi namyo ganusazRvreli drois formebi aqvT da 

ar gaaCniaT namyo gangrZobiTis formebi. qarTulSi ki − piriqiT, maT in-

glisuri namyo gangrZobiTi  drois Sesatyvisi uwyvetlis formebi aqvT 

(uyvarda, sZulda, axsovda da sxv.) da ar gaaCniaT inglisuri namyo ganu-

sazRvreli drois Sesatyvisi wyvetilis formebi. 
maSasadame, erTgvari tipologiuri msgavseba aqac SeiniSneba − faq-

tobrivad, es zmnebi (mediopasivebi) mwkrivnakli (anda dronakli) gamodis 

orive enaSi: inglisurSi maT ara aqvT namyo gangrZobiTi da gvxvdebian nam-

yo ganusazRvrelSi (rac inglisurSi sxva funqciebTan erTad ganmeorebad 

moqmedebasac gviCvenebs), xolo qarTulSi maT ara aqvT wyvetili da gvxvde-

bian uwyvetlis mwkrivSi (rac aseve sxva funqciebTan erTad ganmeorebad 

moqmedebasac gviCvenebs). 
swored aseTi SepirispirebiTi analizis gziT vcdilobT davZlioT 

zemoT naxsenebi stilisturi Seusabamobani inglisurenovan studentebTan 

qarTulis swavlebis dros. 
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moCvenebiTobis semantikis gamomxatveli saSualebebis 

analizi  qarTulis, rogorc meore enis, swavlebisas* 

moCvenebiTobis semantikis gamomxatvel saSualebaTa aRwera meore 

enis Seswavlis dros Zalze  mniSvnelovania, radgan es saSualebebi xSirad 

gamoiyeneba yofiTi situaciebis ganxilvisas.  
am mxriv sainteresoa moCvenebiTobis semantikis gamomxatveli saSua-

lebebis gaanalizeba qarTulSi maTi rusuli da inglisuri analogebis moS-

veliebiT, radganac Cveni ucxoeli studentebi ZiriTadad rusul- da in-

glisurenovnebi arian. 
aRsaniSnavia, rom moCvenebiTobis semantikis gamosaxatavad qarTul, 

rusul da inglisur enebs moepovebaT originaluri enobrivi saSualebebi, 

romlebsac qvemoT ganvixilavT. magram pirvel rigSi aq unda davasaxeloT 

xsenebul samive enaSi dadasturebuli laTinuri warmomavlobis sityva si-
mulatio, romlis mniSvneloba samive enaSi erTi da igivea. magaliTisaTvis 

mxolod qarTulis nimuSebs warmovadgenT: simulacia da simulireba − ri-

sime (mag., avadmyofobis) mogoneba visime motyuebis, SecdomaSi Seyvanis 

mizniT. aqedan simulanti − piri, romelic simulacias mimarTavs (m. WabaS-

vili, 1989, 351). 
bunebrivia,  moCvenebiTobis semantikis gamomxatveli originaluri 

saSualebebis mixedviT qarTuli, rusuli da inglisuri sxvadasxvagvar vi-

Tarebas gviCveneben. sayuradReboa, rom rusulsa da inglisurSi moCvenebi-

Tobis semantikis gamomxatveli saSualebebi erTgvarad hgvanan erTmaneTs, 

qarTulisa ki maTgan gansxvavebulia. amis gamo ucxoeli studentebisaTvis 

garkveuli axsna-ganmartebaa saWiro. aseTive ganmartebani TviT qarTveli 

studentebisaTvisac gamosadegia, radgan amiT srulad warmoCndeba moCve-

nebiTobis semantikis gamomxatveli saSualebebi qarTulSi. 
winamdebare werili qarTulis, rogorc meore (an ucxo) enis, Semswav-

lelTaTvis daiwera, amitom sakiTxis ganxilvas rusulisa da inglisuris 

nimuSebiT daviwyebT. 
rusulSi moCvenebiTobis semantikas ZiriTadad zmnebi gamoxataven, 

Tumca idiomuri warmoebac gvxvdeba. kerZod: 
1. moCvenebiToba притвориться zmnis erT-erTi mniSvnelobaa da niSnavs 

Tavis moCvenebas, Tavis mokatunebas, TvalTmaqcobas viRacis SecdomaSi 

Seyvanis mizniT (rusulis magaliTebi mogvyavs Semdegi leqsikonebis 

mixedviT: Словарь русского языка, 1961; rusul-qarTuli leqsikoni, 1983).  

                                                            
*  Tsu filologiis fakultetis axalgazrda mecnierTa Sromebi, wigni mecxre, 

Tb., 2005.  
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Cveulebriv, es zmna im saxelTan ixmareba, romladac moaCveneben Tavs 

da romelic rusulSi moqmedebiT (творительный) brunvaSia warmodgenili: 

Притвориться больным. qarTulSi ki mas viTarebiTi brunva Seefereba: avad-

myofad moaCveno Tavi, притвориться равнодушным − gulgrilad moaCveno 

Tavi da sxv. 
SeiZleba mxolod zmna iyos naxmari saxelis gareSe, mag., «Он не был 

больным, он просто  притворялся»; asevea ukuTqmiTi brZanebis drosac «Не 

притворяйся (больным)!» an  «Не притворяйся (ровнодушным)!» 
amave fuZidanaa nawarmoebi: Притворный  − mosaCvenebeli, moCvenebiTi, 

TvalTmaqcuri, farisevluri, mogonili; Притворство − TvalTmaqcoba, 

farisevloba, Tavis mokatuneba; Притворщик  − TvalTmaqci, fariseveli. 
2. moCvenebiTobis semantikas gamoxatavs agreTve Прикинуться zmna, 

romlis usruli saxea Прикидываться. am zmnasTanac gvxvdeba saxeli moqme-

debiT brunvaSi:  прикинуться больным. 
3. rusulSi moCvenebiTobis semantikis gamosaxatavad видимость 

(xilvadoba) saxelic gamoiyeneba Semdeg idiomSi: для видимости − sxvis 

dasanaxad, mosaCveneblad. 
inglisurSi moCvenebiToba to pretend zmniT gamoixateba, rac qarTulad 

iTargmneba, rogorc Tavis mokatuneba, Tavis moCveneba; pretenziis qona, 

pretenziis gancxadeba. am zmnas asec ganmartaven: raime, rasac TamaSad (xSi-

rad bavSvebi) warmoadgenen. mag., `modiT, viTom mTvareze varT / warmovid-

ginoT, rom mTvareze varT (Let’s pretend we’re on the moon / pretend to be on the 

moon). inglisuri nimuSebi Semdegi leqsikonebidan mogvyavs: Oxford English 

Reference Dictionary, 2003; Longman Dictionary.., 1992; Webster’s II New Riverside Dic-
tionary, 1996; qarTul-inglisuri leqsikoni, 1975. 

iseve, rogorc rusulSi, inglisurSi es zmna xSirad calke ar 

ixmareba. masTan warmodgenilia infinitivi: to + infin.   mag., `pretented to know 

the answer”  (Tavi moaCvena, viTom icoda pasuxi); anda ixmareba kavSiri that, 
romelic damokidebuli winadadebis Semoyvanas emsaxureba. mag., `pretended 

that they were foreigners” (Tavi moaCvenes, rom viTom ucxoelebi iyvnen). orive 

SemTxvevaSi rogorc infinitiviT, ise that kavSiriT Semoyvanili 

damokidebuli winadadebiT gadmoicema is, radac Tavs moaCveneben, radac 

Tavi moaqvT. 
zog SemTxvevaSi inglisurSic SeiZleba mxolod zmna iyos warmod-

genili: `She wasn’t really crying, she was only pretending” (sinamdvileSi is ar ti-

roda, is mxolod TvalTmaqcobda). 
amave fuZidanaa nawarmoebi: pretence − TvalTmaqcoba, farisevloba; 

Tavis mokatuneba, motyueba; momizezeba; moTxovna, pretenzia; pretender − 
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TvalTmaqci, fariseveli; pretendenti, maZiebeli; pretended − mosaCvene-

beli, TvalTmaqcuri, farisevluri.  
rogorc vxedavT, rusulsa da inglisurSi moCvenebiTobis semantika 

erTgvarad aRweriTad iwarmoeba, Tumca orive enisaTvis garkveuli zmnaa 

ZiriTadi: rusulisaTvis — притвориться, прикинуться; inglisurisaTvis − pretend. 
qarTulSi ki saqmis viTareba SedarebiT rTuladaa. 
sirTule Tundac iqidan Cans, rom zemoaRniSnuli zmnebisa da maTgan 

nawarmoebi formebis qarTulad Targmnisas sakmao siWrelea. qarTulSi ar 

arsebobs erTi ZiriTadi zmna, romelic moCvenebiTobis semantikas gamoxa-

tavs. masalis ganxilvisas vlindeba, rom moCvenebiTobis semantika sxvadas-

xvagvarad gadmoicema qarTulSi. qarTulis nimuSebs qarTuli enis ganmar-

tebiTi leqsikonis mixedviT warmovadgenT, romelTac Semdegnairad vajgu-

febT: 
a. moCvenebiTobis semantika idiomebiT: 
1. specialuri literaturidan cnobilia, rom i- TavsarTiani moqme-

debiTi gvaris formebi gamoxataven moCvenebiTobas (b. jorb., m. kob., m. ber., 

1988). swored aseTi zmnebis Semcvel idiomebs `Tavi~ ukuqceviT nacvalsa-

xelTan erTad gamovyofT pirvel rigSi. am SemTxvevaSi dakonkretebulia 

is moqmedebani, romelTa moCvenebiTobac unda gviCvenon. magaliTebSi 

zmnebs, Cveulebriv, amwyos fuZiT warmovadgenT, Tumca zogierTisaTvis 

myofadis fuZe ufro misaRebi Cans, mag.: Tavs moiavadebs, Tavs iavadmyo-

febs, Tavs ibavSvebs, Tavs iberebs, Tavs ibeCavebs, Tavs igiJianebs, Tavs 

iglaxavebs, Tavs idarbaislebs, Tavs moimkvdarunebs, Tavs imZinarebs, 

Tavs isawylebs, Tavs isulelebs.  
2. moCvenebiTobis semantikas gamoxataven idiomebic, maTSic SeiZle-

ba SevxvdeT `Tavi~ ukuqceviT nacvalsaxels, an imave i-  TavsarTs, romel-

zec zemoT iyo saubari. Tumca aq ukve aRaraa dakonkretebuli raime mosaC-

venebeli moqmedeba. aq zogadad moCvenebiTobaa gamoxatuli: Tvalis axveva 

(Tvals uxvevs), Tvalis dabrmaveba (Tvals ibrmavebs), Tavi moaqvs (ramed) 

da, ra Tqma unda, moCvenebiToba, Cveulebriv, moaCvenebs zmnis saSualebiT 

gadmoicema: Tavs moaCvenebs ramed.  
b. moCvenebiTobis semantika zogadad, raime konkretuli moqmedebis 

miTiTebis gareSe, gamoixateba nasaxelari zmnebiTac. magaliTad, TvalT-

maqcobs (←TvalTmaqci), pirferobs (←pirferi), farisevlobs (←fa-

riseveli).  
yovelive zemoTqmulis mixedviT cxadia, rom moCvenebiTobis semanti-

kis Seswavla qarTulSi ori aspeqtis gaTvaliswinebiT xdeba. pirvelia enis 

leqsikuri done (idiomebi), meorea enis morfologiuri done (saTaviso, sa-

subieqto qcevis i- TavsarTis fakultatiuri funqcia da zogierTi nasaxe-

lari zmna). am SemTxvevaSi gansakuTrebul sirTules qmnis i- prefiqsiani 
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formebi: `Tavi moiavadmyofa~ tipisa. am warmoebis Seswavla ucxoelebisaT-

vis ormagad rTulia, radganac maT mSobliur enebSi qcevis gramatikuli  

kategoriis ararsebobis gamo maTTvis ucxoa rogorc am i- prefiqsis Ziri-

Tadi, savaldebulo sasubieqto qcevis funqcia, ise misi erT-erT araZiri-

Tadi, arasavaldebulo, fakultatiuri daniSnuleba − moCvenebiTobis se-

mantikis gamoxatva. 
ucxo, araqarTulenovan studentebTan muSaobisas am sirTulis dasaZ-

levad mivmarTavT i- prefiqsiani saTaviso qcevis formebisa da i- prefiqsia-

ni moCvenebiTobis semantikis mqone formebis SepirispirebiT analizs.  
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orTografiis zogierTi sakiTxi qarTulis,  rogorc ucxo enis, 

swavlebis dros* 

ucxoelebs, romlebic qarTul enas swavloben, mravali sirTulis 

daZleva uxdebaT. sirTule yvela enobriv doneze iCens Tavs, maT Soris or-

Tografiisa da punqtuaciis donezec. amis sailustraciod qvemoT ganvixi-

lavT im viTarebas, rac defisisa da tires xmarebas axlavs ucxoelebis mi-

er qarTulis Seswavlis dros. 
ucxoel, inglisurenovan studentebTan muSaobisas gamoirkva, rom 

defisiT naxmar zog qarTul formas isini arasworad, mcdarad igebdnen, 

rac SeiZleboda SeumCnevelic ki darCeniliyo, qarTuli teqstis inglisu-

rad gadaTargmna rom ar mogveTxova. kerZod, teqstSi naxmari iyo sityva, 

kompoziti weliwad-naxevari, ufro zustad `weliwad-naxevris ganmavlo-

baSi~, rac studentma Targmna, rogorc `eqvsi Tvis ganmavlobaSi~, nac-

vlad Tvrameti Tvisa. aSkara iyo, rom mas aRniSnuli kompozitis pirveli 

nawili − weliwadi msazRvrelad gaego, xolo kompozitis meore nawili − 

sazRvrulad, ris Sedegadac mTlianad kompozitma misTvis weliwadis na-

xevris mniSvneloba SeiZina.  
Cveni dakvirvebis sisworeSi dasarwmuneblad igive qarTuli kompozi-

ti sxva inglisurenovan studentebTanac gamoviyeneT. Sedegi igive iyo. 

Semdeg SevadgineT specialuri savarjiSo msgavsi kompozitebiT, romlebic 

SeiZleba yoveldRiur yofiT situaciebSi Segvxvedroda. kerZod, saaT-na-

xevari, dRe-naxevari, kvira-naxevari, Tve-naxevari, lar-naxevari, erT-naxe-

vari, or-naxevari da sxv. 
Sedegi yovelTvis igive iyo. qvemoT cxrilis saxiT warmovadgenT Cven 

mier SeTavazebul magaliTebs da ucxoel studentTa pasuxebs. 
 

# qarTuli magaliTebi 
inglisurenovan studentTa 

 ganmarteba 
1. saaT-naxevari saaTis naxevari, 30 wuTi 

2. dRe-naxevari naxevari dRe 

3. kvira-naxevari naxevari kvira 

4. Tve-naxevari naxevari Tve, 15 dRe 

5. lar-naxevari laris naxevari, 50 TeTri 

6. erT-naxevari mTelis naxevari 

7. or-naxevari oris naxevari anu erTi (raRac) 

 

                                                            
*    Tsu humanitaruli fakultetis axalgazrda mecnierTa Sromebi, 10, Tb., 2006. 
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yovelive amis Semdeg cxadi gaxda, rom aseTi Secdomebis mizezi iyo 

defisis gansxvavebuli funqcia qarTulsa da inglisur enebSi. amaSi gansa-

kuTrebiT maSin davrwmundiT, rodesac inglisurenovanma studentma, ro-

melmac cal-calke icoda colis, qmris da Svilis mniSvnelobebi, kompozi-

tebi col-Svili da qmar-Svili gadaTargmna rogorc geri: col-Svili — 
colis Svili, xolo qmar-Svili aseve geri — qmris Svili. 

 specialuri literaturidan cnobilia, rom qarTulSi defisi anu er-

Ti martivi asos siganis horizontaluri xazi (-) ixmareba: 
a) nairfuZiani an fuZegaorkecebuli or- an metcnebiani rTuli sity-

vebis (kompozitebis) dawerilobisas; napir-napir, or-ori, mTa-bari, mis-

vla-mosvla, qarTl-kaxeT-imereTi, mTa-mindor-veli... 
b) Sesatyvisebis formis mqone zogi ucxouri geografiuli saxelis 

gadmocemisas: niu-iorki, san-marino, san-francisko... 
g) msazRvrel-sazRvrulis tipis orwevrian nomenklaturul saxeleb-

Si: wevr-korespondenti, mecnier-muSaki, general-maiori, saxl-muzeumi... 
d) sxvaTa sityvis -meTqi da -Tqo nawilakebis darTvisas: xom giTxari, 

ar gamova-meTqi; wavideT-Tqo, − uTxari! 
e) ricxviT saxelebze TavsarT-bolosarTebis darTvisas, me-2 rigi, 

giorgi I-ma, 120-Si. 
v) sityvis gadatanisas: birT-vi da sxv. (a. arabuli, 2004, 284). 
rogorc warmodgenili nimuSebi gviCveneben, or- da metmarcvlian 

kompozitebSi defisi `da~ kavSiris funqciiT gamoiyeneba. 
faqtobrivad sruliad gansxvavebuli viTareba gvaqvs defisis xmare-

basTan dakavSirebiT inglisurSi, kerZod:  
a) defisi xSirad gamoyenebulia e. w. ornawilian zedsarTav saxelebSi, 

romelTa meore nawili bolovdeba -ed an -ing sufiqsebiT: 
blue-eyed – (blue − lurji, cisferi,  eye − Tvali) lurjTvala, cisfer-

Tvala;  
broken-hearted – (broken − gatexili, heart − guli) damwuxrebuli; 
nice-looking – (nice − kargi, sasiamovno,  look − Sexedva, gamoxedva) sando-

miani, mimzidveli, eSxiani. 
aseve xSirad gamoiyeneba defisi e. w. ornawilian zedsarTav saxelebsa 

da msazRvrel saxelebSi, romlebic `Sua~, `Soris~ gagebas Seicaven: 
grey-green (=between grey and green) − nacrisfersa da mwvanes Sua // Soris; 
the London-Paris flight − london-parizis reisi (frena); 
the Scotland-France match − Sotlandia-safrangeTis matCi; 
an Anglo-American agreement − inglis-amerikis SeTanxmeba. 
b) defisiT iwereba zedsarTavsaxeliani, ufro sworad, msazRvrel-

sityviani Sesityveba: 
an out-of-work miner – (out-of-work − umuSevari) umuSevari meSaxte da sxv. 
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g) britanul inglisurSi defisi saerToa orsityvian arsebiT saxe-

lebSi, rodesac pirvel sityvas aqvs mTavari maxvili: 
a paper-shop − qaRaldis maRazia, maRazia, sadac qaRaldi (qaRaldebi) 

iyideba, Sdr., a paper bag − qaRaldis CanTa; 
some make-up − grimi, kosmetika; struqtura, agebuleba, Sdr., to make up 

− Sevseba, raimes anazRaureba da sxv. 

d) zogjer prefiqsebi: co-, non-  da ex- momdevno sityvisagan defisiTaa 

gamoyofili: 

It’s British and American co-production − es britanul-amerikuli nawarmia; 
He is one of her ex-lovers − is erT-erTi misi yofili sayvarelTagania, Tay-

vanismcemelTagania. 
sxva prefiqsebic SeiZleba gamoyofili iyos mimyoli sityvebisagan 

defisiT, asoTa uCveulo da damabneveli kombinaciebis Tavidan acilebis 

mizniT: 
un-American − amerikuli tradiciebisaTvis ucxo da gaugebari, antia-

merikuli; 
pre-empt − sxvaze adre iyido an moipovo raime; 
counter-revolution − revoluciis sawinaaRmdego. 
saerTod, inglisurSi defisis gamoyenebis wesebi rTulia da yovel-

Tvis araa naTeli. albaT amis gamoa, rom xalxi maT naklebad iyenebs. bevri 

kompoziti dReisaTvis ganuyoflad, erTad iwereba (mag., weekend − kviris bo-

lo, dasvenebis dReebi SabaTidan orSabaTamde, wideawake − farTofar-

flebiani Slapa, takeover — miiRo sxvisagan raime; miiRo Tanamdeboba; meore na-

pirze gadayvana vinmesi. zog kompozits ki calke weren: train driver − 

matareblis memanqane, living room − sastumro oTaxi. zog SemTxvevaSi Sereuli 

viTarebac dasturdeba, kerZod, kompoziti iwereba udefisod, defisiTac da 

cal-calke Semadgenel nawilebadac (mag.: bookshop, book-shop, book shop − wignis 

maRazia). aseT SemTxvevaSi dainteresebul pirebs urCeven an leqsikoniT 

isargeblon, an sityvebi defisis gareSe daweron (m. svani, 1990, 555-556). 
ra Tqma unda, inglisurSi defisi gamoiyeneba sityvis striqonidan 

striqonze gadatanisas da gverdebis miTiTebis drosac, magaliTad, meSvi-

de gverdidan meCvidmetemde − pp. 7-17. 
defisis gamoyenebasTan dakavSirebiT mTavari gansxvaveba qarTulsa 

da inglisurs Soris isaa, rom inglisurSi defisi gvxvdeba msazRvrelad 

gamoyenebuli sityvis Semdegac. igi kompozitad warmodgenil msazRvrel-

sazRvruls Soris Caismis, qarTul kompozitebSi ki defisi, Cveulebriv, da 

kavSiris nacvladaa naxmari.  
zemoT warmodgenili Secdomebis mizezi swored esaa: inglisurenovani 

studentebi qarTul kompozitebs inglisuri enis orTografiuli wesebis 
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mixedviT kiTxuloben. aRniSnuli Secdomebis gasworebisaTvis saWiro gaxda 

defisis xmarebis wesebis Sepirispireba qarTulsa da inglisur enebSi.  
amasTan dakavSirebiT SevecadeT inglisurSic mogvenaxa iseTi Sem-

Txvevebi, roca defisi da kavSiris fardad iqneboda naxmari. aseTi aRmoC-

nda inglisuri ricxviTi saxelebi. magaliTad, twenty-five – (twenty − oci, five − 

xuTi), ocdaxuTi, forty-nine  (forty − ormoci, nine  − cxra) da sxv. am magaliTeb-

Si qarTulSi oceulebsa da erTeulebs Soris da kavSiria naxmari, ingli-

surSi ki − defisi. aseTi SepirispirebiT msmenelTaTvis ufro cxadi gaxda 

defisis funqcia (da kavSiris nacvlad gamoyeneba) qarTul kompozitebSi. 
inglisurenovan studentebs qarTulis Seswavlis dros defisis gar-

da siZneleebs uqmnis tirec. 
qarTulSi tire, romelic winadadebis SigniT daismis, funqciiT mra-

valferovania. `es niSani zogjer iqac gvxvdeba, sadac orwertili, mZime da 

frCxilebi ixmareba, tire wyviladac gamoiyeneba − gasayofi enobrivi erTe-

ulebis win da Semdeg. tiresTan erTad SeiZleba naxmar iqnes sxva sasveni ni-

Sanic (mag., mZime)~ (l. kvaWaZe, 1988, 476). 
tire qarTulSi ixmareba agreTve winadadebis romelime gamotovebu-

li wevris nacvlad, mag.:  
a) gamotovebulia qvemdebare: rac ginaxavs − sizmaria, daiviwye isev 

male (akaki); 
b) gamotovebulia Semasmeneli: elferobiT vardi aris, sinaziT ki − 

morcxvi ia (akaki); 
g) gamotovebulia damateba: sanam sicocxle Segwevs, goneba gzas gagi-

naTlebs, guli − gagiTbobs (ilia); 
d) winadadebaSi gamotovebulia kavSiri: Tvali mqonia − minaxavs, yuri 

mqonia − msmenia, gulisyuri mqonia − mivxvedrilvar, xsovna mqonia − gone-

baSi CamrCenia (ilia) (g. SalamberiZe, 1961, 155-156).  
inglisurSic tires imave daniSnulebiT iyeneben, rogorc orwer-

tils, wertil-mZimes da frCxilebs, mag.: 
There are three things I can never remember – names, faces and I’ve forgotten the other 

(sami ramea, rasac verasodes vixseneb − saxelebi, saxeebi da mesame ki aRar 

maxsovs); 
We had a great time in Greece – the kids really loved it (kargi dro gavatareT 

saberZneTSi − bavSvebs namdvilad moewonaT is);  
My Mother – who rarely gets angry – really lost her temper  (dedaCemi − romelic 

iSviaTad brazdeba − namdvilad gajavrda). 
tires SeiZleba mosdevdes raime nagvianevi, moulodneli an sakvirve-

li azri: 
We’ll be arriving on Monday morning – at least, I think so (Cven orSabaT dilas 

CamovalT − ukidures SemTxvevaSi, me ase vfiqrob);  
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And then we met Bob – with Lisa, believe it or not! (Semdeg Cven SevxvdiT bobs − 

lizasTan erTad, gind daijere da gind ara!) (m. svani, 1990, 470). 
rogorc vxedavT, tires gamoyenebasTan dakavSirebiT mTavari gan-

sxvaveba qarTulsa da inglisur enebs Soris isaa, rom qarTulSi tire rTu-

li Sedgenilobis mqone winadadebebis meore (an mesame, meoTxe) nawilSi ga-

motovebuli wevrebis aRsaniSnavad gamoiyeneba. tires xmarebis es wesi faq-

tobrivad sruliad ucxoa inglisurisaTvis. amitomac inglisurenovan 

studentebs esaWiroebaT qarTulSi tires xmarebis wesebis zedmiwevniTi 

codna, Torem uamisod maTTvis sruliad gaugebaria iseTi qarTuli winada-

debebi, sadac tire gamotovebuli wevrebis nacvladaa naxmari. 
Teoriul axsna-ganmartebasTan erTad saWiroa ucxoel studentebs 

praqtikulad mivawodoT iseTi qarTuli winadadebebi Sesabamisi inglisuri 

TargmaniT, sadac tire gamotovebuli wevrebis nacvladaa naxmari. amjerad 

sirTule inglisur TargmanSi iCens Tavs, kerZod, ra niSani unda daisvas im 

tires nacvlad, romelic qarTul winadadebaSi gvaqvs, Tanac aRsaniSnavia, 

rom qarTulSi zemoxsenebul SemTxvevebSi tire xan gamotovebuli saxelis 

nacvladaa naxmari, xanac − gamotovebuli zmnis an kavSiris nacvlad. 
aseT SemTxvevaSi qarTuli winadadebis inglisurad Targmnis dros 

umetesad gvixdeba qarTulSi gamotovebuli wevris (Tu wevrebis) aRdgena: 

`me vcxovrob TbilisSi, giorgi ki — baTumSi~ 

“I live in Tbilisi, but Giorgi lives in Batumi”.  
zogjer ki, magaliTad, qarTulSi gamotovebuli Semasmenlis nacvlad 

inglisur TargmanSi vumatebT sityvas however, romelsac ori funqcia aqvs: 

1) zmnizedis, rac niSnavs ramenairad, rogorc ar unda iyos, mainc; ramde-

nic ar; 2) kavSiris, rac niSnavs miuxedavad. Cvens SemTxvevaSi mas ki nawila-

kis fardad viyenebT, romelic gvxvdeba rTuli Sedgenilobis mqone qar-

Tul winadadebaSi tires win.  
amgvarad naTargmni winadadebebi amerikeli profesoris, hovard 

aronsonis, saxelmZRvaneloSi warmodgenil savarjiSoebSic Segvxvda, mag.: 

es wignebi profesorisaTvisaa, isini ki − studentebisaTvis, ingl. Targma-

ni: These books are for the professor, those, however for the students; roca saqar-

TveloSi Tamari mefobda, inglisis mefeebi iyvnen riCard pirveli da joni, 

safrangeTisa ki − filipe meore, ingl. Targmani: When Tamar was reigning in 

Georgia England’s kings were Richard [the] first and John; France’s, however – Philip [the] 
second (h. aronsoni, 1990, 126, 131, 218, 228).  

zogjer h. aronsoni sityva however-Tan erTad gamotovebul zmnasac 

aRadgens (frCxilebSi), mag.: rusuli gramatikis meore Tavis wera Zneli iq-

neba, mesame Tavis wera ki − advili, ingl. Targmani: The writing of the second 

chapter of the Russian grammar will be difficult, the writing of the third chapter, however, 
[will be] easy (h. aronsoni, 1990, 76, 83). 
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amrigad, ganxiluli SemTxvevebi naTlad warmogvidgenen, Tu ramdenad 

aucilebelia orTografiul-punqtuaciuri wesebis gaTvaliswineba ucxo 

enis Seswavlis dros, radganac, rogorc zemoT warmodgenili magaliTebidan 

Cans, defisisa da tires marTebulad gamoyenebas ucxoeli studentebis mier 

qarTulis Seswavlis dros xSirad   gadamwyveti mniSvneloba eniWeba.  
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praqtikumi `qarTuli, rogorc ucxo ena~                                 

(meTodologiis sakiTxebi)∗ 

 

miuxedavad imisa, rom dReisaTvis arsebobs qarTveli da ucxoeli av-

torebis mier Sedgenili qarTuli gramatikis ramdenime saxelmZRvanelo 

ucxoeli studentebisaTvis (h. aronsoni, 1990; r. asaTiani, 1996; m. nikola-

iSvili, 1999; h. aronsoni da d. kiziria, 1999; l. geguCaZe, 2004... ), qarTuli 

enis aTvisebisaTvis aucilebelia zogadad enaTmecnierebisa da konkretu-

lad meore enis dauflebis Teoriis aprobirebuli meTodebis mixedviT Se-

iqmnas (damuSavdes) praqtikumi `qarTuli, rogorc ucxo ena~. 

inglisurenovani studentebis qarTul metyvelebaSi dadasturebuli 

gadacdomebis (terminisTvis gadacdoma ixileT zemoT, gv, 82) gamosworebis 

gzebis Zieba cxadyofs, rom qarTulis, rogorc ucxo enis, SeswavlisaTvis 

praqtikuli savarjiSoebi Zalze mniSvnelovania.  

• gadacdomebi 

gadacdoma # 1 

inglisurenovani studentis 

gadacdomebi: 

swori formebi: 

xSirad davxate xSirad vxatavdi 

yovelTvis wavikiTxe yovelTvis vkiTxulobdi 

yoveldRe viswavle yoveldRe vswavlobdi 

    
analizi: 

qarTulSi iterativi, ganmeorebadi moqmedeba warsulSi calke an 

droisa da moqmedebis sixSiris gamomxatvel zmnizedebTan erTad gadmoi-

cema uwyvetlis da ara wyvetilis formiT: (xSirad) vxatavdi — I painted; ga-

sul zafxuls (xSirad) vxatavdi — I used to paint frequently last summer; (yovel-

Tvis) vkiTxulobdi — I read; gasul zafxuls saRamoobiT (yovelTvis) vkiT-

xulobdi — I always used to read in the evenings last summer; (yoveldRe) vswavlobdi 

— I studied; gasul wels dilaobiT (yoveldRe) inglisurs vswavlobdi — I stu-
died English every day in the morning last year.       

 zemoT, tabulaSi warmodgenil gadacdomaTa mizezi mSobliuri, in-

glisuri enis struqturaa, romlis mixedviTac inglisurenovani studen-
                                                            
∗  wakiTxulia moxsenebad kolumbiis universitetis harimanis institutis 

qarTvelologiis centrisa (aSS) da saqarTvelos ganaTlebisa da mec-
nierebis saministros TanamSromlobiT mowyobil simpoziumze `saqarTve-
los inteleqtualuri memkvidreoba: qarTuli ena da literatura saukune-
Ta ganmavlobaSi”, 28 aprili, niu iorki, 2008. 
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tebi ageben qarTul frazebs. kerZod, namyo ganusazRvreli drois mniSvne-

lobis garda formebi: I painted, I read, I studied gamoxataven ganmeorebad moq-

medebasac. rogorc cnobilia, inglisurSi namyo ganusazRvreli SeiZleba 

iyos gamoyenebuli iterativis mniSvnelobiT: We always went to a  pantomime at 
Christmas (Cven Sobas yovelTvis pantomimaze mivdivarT).  Whenever he went 
abroad, he took his son with him (rodesac is midioda sazRvargareT, yovelTvis 
Tavisi vaJi mihyavda Tan) (r. v. zandvorTi, 1960, 60). 

 

problemis gadawyveta: 

aseT gadacdomaTa daZlevisaTvis aucilebelia qarTuli da inglisu-

ri zmnuri formebis SedarebiTi analizis safuZvelze SemuSavebuli savar-

jiSoebis miwodeba studentebisaTvis (r. qurdaZe, 2003, 41-44). 

 

gadacdoma # 2 

 

inglisurenovani studentis 

gadacdomebi: 

swori formebi: 

weliwad-naxevari — weliwadis 

naxevari, 6 Tve 

weliwad-naxevari — weliwadi da 

weliwadis naxevari anu 18 Tve 

lar-naxevari — laris naxevari, 50 

TeTri 

lar-naxevari — lari da laris 

naxevari anu lari da 50 TeTri 

col-Svili — colis Svili (geri) 

  

col-Svili — coli da Svili, 

ojaxi kacisTvis 

qmar-Svili — qmris Svili (geri) 

 

qmar-Svili — qmari da Svili, 

ojaxi qalisTvis 

 

analizi:  

aseT gadacdomaTa mizezi defisis gansxvavebuli funqciaa qarTul da 

inglisur rTul saxelebSi (kompozitebSi). aqac mSobliuri, inglisuri, ena 

ganapirobebs gadacdomebs aramSobliuri (qarTuli) enis kompozitTa gage-

bis mxriv. erTi funqciis mixedviT, defisi inglisurSi aerTebs zogi kom-

pozitis nawilebs:  

great-grandfather — didi papa 

cure-all – usaqmuri, zarmaci 

ne’er-do-well – panacea, yvelafris wamali (weris ZiriTadi cnobari, 1997, 47).  

 qarTulSi rTul saxelebSi gamoyenebuli defisi udris da kavSirs 

da or saxels aerTebs. 
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problemis gadawyveta: 

aseT gadacdomaTa daZlevisaTvis aucilebelia qarTuli da inglisu-

ri leqsikis (konkretulad rTuli saxelebis) da orTografiis wesebis Se-

darebiTi analizi (r. qurdaZe, 2006, 166-173). 

 

• Teoriuli safuZvlebi savarjiSoebisaTvis 

zemoT moyvanili gadacdomebis gaTvaliswinebiT cxadi xdeba, rom  

praqtikumi `qarTuli, rogorc ucxo ena~ Sedgenil unda iqnes meore enis 

dauflebis rogorc kontrastuli analizis, ise gadacdomaTa analizis hi-

poTezebis gamoyenebiT.  

 

kontrastuli analizi 

kontrastuli analizi enaTa Sedarebis erTgvari xerxia, romliTac ga-

nisazRvreba potenciurad mosalodneli gadacdomebi, raTa meore enis Ses-

wavlis dros gamoikveTos, risi Seswavlaa aucilebeli da risi Seswavla — ara. 

1. kontrastuli analizi emyareba enis Teorias, romlis mixedvi-

Tac, ena aris Cveva da rom enis Seswavla gulisxmobs axali Cveve-

bis SeTvisebas. 

2. meore enis aTvisebis dros gadacdomaTa mTavar wyaros mSobliu-

ri ena warmoadgens. 

3. pirvel da meore enebs Soris arsebuli gansxvavebebiT ganisazR-

vreba gadacdomebi. 

4. mesame punqtidan gamomdinare, rac metia enaTa Soris gansxvave-

ba, miT metia mosalodnel gadacdomaTa raodenoba. 

5. meore enis SemswavlelisaTvis mTavaria gansxvavebaTa Seswavla. 

6. sirTule da siadvile enaTa Seswavlis dros ganisazRvreba ori 

enis SepirispirebiT gamovlenil msgavseba-gansxvavebaTa mixed-

viT (suzan m. gasi, lari silinkeri, 2001, 72-73). 

 

gadacdomaTa analizi 

ra aris gadacdomaTa analizi? rogorc saTauri gveubneba, es lingvis-

turi analizis saxea, romelic ixilavs enis SemswavlelTa mier daSvebul 

gadacdomebs. kontrastuli analizisagan gansxvavebiT, am SemTxvevaSi meore 

enis CvevaTa gamomuSavebisas daSvebuli gadacdomebis Sedareba xdeba TviT 

meore enasTan. kontrastuli analizis dros ki — mSobliur enasTan. 

gadacdomaTa analizis ramdenime safexurs ganarCeven: 

1. masalis Segroveba (studentTa mier daSvebuli gadacdomebi). 
marTalia, am SemTxvevaSi werilobiTi masala grovdeba, zepiri ma-

salac SeiZleba iqnes gamoyenebuli. 
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2. gadacdomaTa identifikacia. ra aris gadacdoma (zmnis droTa 

formebis arTanmimdevruloba, zmnis araswori forma, mravlobi-

Tis subieqtTan mxolobiT ricxvSi mdgari zmna)? 

3. gadacdomaTa klasifikacia. rodisaa daSvebuli gadacdoma?  daS-

vebulia gadacdoma SeTanxmebisas? daSvebulia gadacdoma arawe-

sieri zmnis xmarebisas? 

4. gadacdomaTa raodenoba. ramdeni gadacdomaa daSvebuli SeTan-

xmebisas? ramdeni arawesieri zmnaa SecdomiT naxmari?  

5. gadacdomaTa wyaros analizi.  
6. gasworeba. gadacdomaTa gasworeba tipobriv gadacdomaTa sixSi-

res emyareba, rac garkveuli pedagogikur-meTodikuri xerxebiT 

xorcieldeba (suzan m. gasi, lari silinkeri, 2001, 79). 

am hipoTezaTa gaTvaliswinebiT friad mniSvnelovania problemuri 
savarjiSoebis gamoyeneba qarTulis, rogorc ucxo enis, swavlebis elemen-
turi fazidan sistemur  fazaze gadasvlis dros.  

aRniSnuli hipoTezebi sasargebloa ara mxolod gadacdomaTa gasas-
woreblad, aramed maTive gaTvaliswinebiT SesaZlebelia marjve savarji-
Soebis Seqmna qarTuli enis bevr problemur sakiTxze. 

qvemoT warmovadgenT monakveTebs praqtikumisaTvis `qarTuli, ro-
gorc ucxo ena~. es monakveTebi problemuri savarjiSoebis meTodis mixed-
viT aris Seqmnili da qarTuli enis yvela (fonetikis, morfologiis, sin-
taqsis, sityvawarmoebis) dones moicavs. 

TiToeuli monakveTi Semdegi nawilebisagan Sedgeba: 
1. gramatikuli mimoxilva 
2. miTiTebani masalis gasaanalizeblad 
3. saanalizo masala 
4. pasuxebi 
saanalizo masala inglisur TargmanTan erTadaa warmodgenili. 
amgvari monakveTebis daxmarebiT qarTulis swavla ori gziT warimarTe-

ba: pirveli gza gulisxmobs enis sistemuri donis swavlebas, rac enis struq-
turis aTvisebaSi vlindeba da meore ki — qarTuli enis praqtikuli leqsikuri 
masalis gamdidrebas, rac inglisuri Targmanis pirobebSi miiRweva.    

 

• savarjiSoebi 

pirvel gadacdomasTan dakavSirebiT (ix. zemoT gadacdoma  1) 

1. zmnis uwyvetlis Tu wyvetilis mwkrivis forma droisa da moqme-

debis sixSiris gamomxatvel zmnizedebTan? 

qarTulSi iterativi, ganmeorebadi moqmedeba gamoxatulia uwyvet-

lis formiT (vxatavdi) maSin, roca wyvetilis zmniswiniani forma (davxate) 

srul aspeqts gamoxatavs da ara iterativs. 

 drois da moqmedebis sixSiris zmnizedebi gvexmareba gamovarkvioT, 

zmna gamoxatavs Tu ara iterativs, ganmeorebad moqmedebas. Tu gvaqvs ise-
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Ti zmnizedebi, rogorebicaa: xSirad, mTeli dRe, mudam, arasodes, regu-

larulad, xandaxan, iSviaTad... naTelia, rom uwyveteli unda gamoviyenoT 

da ara wyvetili. 

 

miTiTebani:   

qvemoT mocemul winadadebebSi waSaleT araswori forma 

 

1. zamTarSi xSirad davxate / vxatavdi (I frequently painted in the winter // I 
used to paint frequently in the winter).  

2. guSin mTeli dRe vswavlobdi / viswavle (I studied all day long yester-
day).  

3. zafxulobiT mudam saintereso adamianebs vxvdebodi / Sevxvdi (I 
always met interesting people in the summer // I always used to meet interesting 

people in summer). 
4. leqciebze arasodes vqsovdi / movqsove (I never knitted during lectures 

// I never used to knit during lectures). 
5. am sakiTxze iSviaTad vifiqre / vfiqrobdi (I rarely thought about this 

issue // I rarely used to think about this issue.  
 

pasuxebi: 

1. zamTarSi xSirad vxatavdi. 

2. guSin mTeli dRe vswavlobdi. 

3. zavxulobiT mudam saintereso adamianebs vxvdebodi. 

4. leqciebze arasodes vqsovdi. 

5. am sakiTxze iSviaTad vfiqrobdi.  

meore gadacdomasTan dakavSirebiT (ix. zemoT gadacdoma  2) 

2. defisis xmarebisaTvis rTul saxelebSi 

 qarTul rTul saxelebSi defisi da kavSiris funqciiT ixmareba. ma-

galiTad: da-Zma niSnavs das da Zmas, dedmamiSvilebs. 

miTiTebani:   

gamoarkvieT rTul saxelTa mniSvnelobani pirveli jgufis magali-

TebSi. rTul saxelTa Semadgenel nawilTa mniSvnelobisaTvis gamoiyeneT 

leqsikoni (ix. jgufi meore) 

 
pirveli jgufi:  

da-Zma  

ded-mama  

dRe-naxevari  
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dRe-Rame  

Tve-naxevari  

lar-naxevari  

saaT-naxevari  

qmar-Svili  

col-Svili  

col-qmari  

weliwad-naxevari  

Wiqa-naxevari  

 
meore jgufi: 

da sister 
deda mother 
dRe day 
Tve month 
lari lari (Georgian money) 
mama father 
naxevari half 
saaTi hour 
qmari husband  
Rame night 
Svili child 
coli wife 
Zma brother 
weliwadi year 
Wiqa glass 

 

pasuxebi: 

da-Zma brother and sister, siblings 
ded-mama mother and father, parents 
dRe-naxevari a day and a half 
dRe-Rame day and night  
Tve-naxevari a month and a half 
lar-naxevari a lari and a half  
saaT-naxevari a hour and a half  
qmar-Svili husband and child, family (for woman) 
col-Svili wife and child, family (for man) 
col-qmari husband and wife, spouses  
weliwad-naxevari a year and a half  
Wiqa-naxevari a glass and half of  (something) 
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• savarjiSoebi qarTuli enis zogierT problematur sakiTxTan 

dakavSirebiT 

 

3. fonetikuri monacvleobis ilustraciebi  

 
 qvemoT warmodgenilia gansxvaveba qarTul yru fSvinvier f, T, c, C, 

q da yru mkveTr p, t, w, W, k bgerebs Soris 

  

 

 

T t 

Tari 

(musical instrument) 
tari 

(handle) 
Taro 

(shelf) 
taro 

(cob) 
CiTi 

(chintz) 
Citi 

(bird) 
 

c w 

celi 

(scythe) 
weli 

(year) 
culi 

(axe) 
wuli 

(child, boy child) 
cili 

(slander) 
wili 

(part, share) 
  

C W 

Cia 

(puny) 
Wia 

(worm) 
Ciri 

(dried fruit) 
Wiri 

(plague) 
Cangi 

(musical instrument) 
Wangi 

(claw) 
 

f p 

fafa 

(porridge) 
papa 

(grandfather) 
firi 

(film) 
piri 

(1. mouth, 2. person) 
furi 

(cow) 
puri 

(bread) 
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q  k 

qari 

(wind) 
kari 

(door) 
qudi 

(hat) 
kudi 

(tail) 
qula 

(point, pass mark) 
kula 

(vessel for drinking wine) 
 

4. sinkope / reduqcia 
 

qarTulSi gvaqvs sityvebi, romlebic brunebis dros kargaven fuZise-

ul xmovnebs. am fonetikur process sinkopes an reduqcias uwodeben. sin-

kopes iwvevs xmovniT dawyebuli anu -VC struqturis sufiqsis darTva fu-

Zeze, rogorebicaa: naTesaobiTi, moqmedebiTi da viTarebiTi brunvis niSne-

bi -is, -iT, -ad da mravlobiTobis sufiqsi -eb. sinkopes ganicdis sami da me-

ti marcvlis mqone sityvebi.  

qvemoT tabulaze mocemulia marcvlebi, romlebic kargaven a, e, o 

xmovnebs.     

 

 

 

 
mxolobiTi ricxvi: 

saxelobiTi mamal-i 

‘rooster’ 
kedel-i 

‘wall’ 
obol-i 

‘orphan’ 
moTxrobiTi mamal-ma kedel-ma obol-ma 

micemiTi mamal-s kedel-s obol-s 

naTesaobiTi mam(a)l-is ked(e)l-is ob(o)l-is 

moqmedebiTi mam(a)l-iT ked(e)l-iT ob(o)l-iT 

viTarebiTi mam(a)l-ad ked(e)l-ad ob(o)l-ad 

wodebiTi mamal-o kedel-o obol-o 

 

mravlobiTi ricxvi: 

saxelobiTi mam(a)leb-i 

‘roosters’ 
ked(e)leb-i 

‘walls’ 
ob(o)l-eb-i 

‘orphans’ 
moTxrobiTi mam(a)leb-ma ked(e)leb-ma ob(o)l-eb-ma 

micemiTi mam(a)leb-s ked(e)leb-s ob(o)l-eb-s 

naTesaobiTi mam(a)leb-is ked(e)leb-is ob(o)l-eb-is 

moqmedebiTi mam(a)leb-iT ked(e)leb-iT ob(o)l-eb-iT 

viTarebiTi mam(a)leb-ad ked(e)leb-ad ob(o)l-eb-ad 

wodebiTi mam(a)leb-o ked(e)leb-o ob(o)l-eb-o 

al am an ar

el em en er

ol om on or
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miTiTebani:  1. qvemoT magaliTebSi gamoarkvieT da waSaleT xmovnebi, 

romlebic ganicdian sinkopes: 

 

mxolobiTi ricxvi: 

saxelobiTi  mxatvar-i 

‘artist’ 
urem-i 

‘ox-cart’ 
foTol-i 

‘leaf’ 
moTxrobiTi mxatvar-ma urem-ma foTol-ma 

micemiTi mxatvar-s urem-s foTol-s 

naTesaobiTi mxatvar-is  urem-is foTol-is 

moqmedebiTi mxatvar-iT urem-iT foTol-iT 

viTarebiTi mxatvar-ad urem-ad foTol-ad 

wodebiTi mxatvar-o urem-o foTol-o 

 

 

mravlobiTi ricxvi: 

saxelobiTi mxatvar-eb-i 

‘painters’ 
urem-eb-i 

‘ox-carts’ 
foTol-eb-i 

‘leaves’ 
moTxrobiTi mxatvar-eb-ma urem-eb-ma foTol-eb-ma 

micemiTi mxatvar-eb-s urem-eb-s foTol-eb-s 

naTesaobiTi mxatvar-eb-is  urem-eb-is foTol-eb-is 

moqmedebiTi mxatvar-eb-iT urem-eb-iT foTol-eb-iT 

viTarebiTi mxatvar-eb-ad urem-eb-ad foTol-eb-ad 

wodebiTi mxatvar-eb-o urem-eb-o foTol-eb-o 

 
2. qvemoT moyvanil nimuSebSi moniSnulia xmovnebi, romlebic ganic-

dian sinkopes. abruneT es saxelebi mxolobiTsa da mravlobiT ricxvSi: 

atami, msuqani, fanqari, karavi, berZeni, mteri, xoxobi 

 
 

pasuxebi: 

 
1. 

mxolobiTi ricxvi: 

saxelobiTi  mxatvar-i 

‘artist’ 
urem-i 

‘ox-cart’ 
foTol-i 

‘leaf’ 
moTxrobiTi mxatvar-ma urem-ma foTol-ma 

micemiTi mxatvar-s urem-s foTol-s 

naTesaobiTi mxatvr-is  urm-is foTl-is 

moqmedebiTi mxatvr-iT urm-iT foTl-iT 

viTarebiTi mxatvr-ad urm-ad foTl-ad 

wodebiTi mxatvar-o urem-o foTol-o 
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mravlobiTi ricxvi: 

saxelobiTi mxatvr-eb-i 

‘painters’ 
urm-eb-i 

‘ox-carts’ 
foTl-eb-i 

‘leaves’ 
moTxrobiTi mxatvr-eb-ma urm-eb-ma foTl-eb-ma 

micemiTi mxatvr-eb-s urm-eb-s foTl-eb-s 

naTesaobiTi mxatvr-eb-is  urm-eb-is foTl-eb-is 

moqmedebiTi mxatvr-eb-iT urm-eb-iT foTl-eb-iT 

viTarebiTi mxatvr-eb-ad urm-eb-ad foTl-eb-ad 

wodebiTi mxatvr-eb-o urm-eb-o foTl-eb-o 

 

2.  

mxolobiTi ricxvi: 

saxelobiTi atam-i 

‘peach’ 
msuqan-i 

‘fat’ 
fanqar-i 

‘pencil’ 
karav-i 

‘tent’ 
moTxrobiTi atam-ma msuqan-ma fanqar-ma karav-ma 

micemiTi atam-s msuqan-s fanqar-s karav-s 

naTesaobiTi atm-is msuqn-is fanqr-is karv-is 

moqmedebiTi atm-iT msuqn-iT fanqr-iT karv-iT 

viTarebiTi atm-ad msuqn-ad fanqr-ad karv-ad 

wodebiTi atam-o msuqan-o fanqar-o karav-o 

 

saxelobiTi berZen-i 

‘Greek’ 
mter-i 

‘enemy’ 
xoxob-i 

‘pheasant’ 
moTxrobiTi berZen-ma mter-ma xoxob-ma 

micemiTi berZen-s mter-s xoxob-s 

naTesaobiTi berZn-is mtr-is xoxb-is 

moqmedebiTi berZn-iT mtr-iT xoxb-iT 

viTarebiTi berZn-ad mtr-ad xoxb-ad 

wodebiTi berZen-o mter-o xoxob-o 

 

mravlobiTi ricxvi: 

saxelobiTi atm-eb-i 

‘peaches’ 
msuqn-eb-i 

‘fats’ 
fanqr-eb-i 

‘pencils’ 
karv-eb-i 

‘tents’ 
moTxrobiTi atm-eb-ma msuqn-eb-ma fanqr-eb-ma karv-eb-ma 

micemiTi atm-eb-s msuqn-eb-s fanqr-eb-s karv-eb-s 

naTesaobiTi atm-eb-is msuqn-eb-is fanqr-eb-is karv-eb-is 

moqmedebiTi atm-eb-iT msuqn-eb-iT fanqr-eb-iT karv-eb-iT 

viTarebiTi atm-eb-ad msuqn-eb-ad fanqr-eb-ad karv-eb-ad 

wodebiTi atm-eb-o msuqn-eb-o fanqr-eb-o karv-eb-o 
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saxelobiTi berZn-eb-i 

‘Greeks’ 
mtr-eb-i 

‘enemies’ 
xoxb-eb-i 

‘pheasants’ 
moTxrobiTi berZn-eb-ma mtr-eb-ma xoxb-eb-ma 

micemiTi berZn-eb-s mtr-eb-s xoxb-eb-s 

naTesaobiTi berZn-eb-is mtr-eb-is xoxb-eb-is 

moqmedebiTi berZn-eb-iT mtr-eb-iT xoxb-eb-iT 

viTarebiTi berZn-eb-ad mtr-eb-ad xoxb-eb-ad 

wodebiTi berZn-eb-o mtr-eb-o xoxb-eb-o 

 

5. msazRvrel-sazRvrulis bruneba  
 
msazRvrel-sazRvrulis brunebisas gvaqvs SeTanxmeba brunvaSi, Tum-

ca msazRvrels yovelTvis ar axlavs Sesabamisi brunvis niSani. qvemoT pir-

veli jgufis magaliTebSi msazRvreli brunvis niSnebis gareSea micemiTsa 

da viTarebiT brunvebSi (did), xolo naTesaobiTsa da moqmedebiTSi brun-

vis niSani nawilobriv mxolod -i xmovnis saxiT gvaqvs (did-i).    

 

pirveli jgufi: 

saxelobiTi did-i    saxl-i 

“big house” 
moTxrobiTi did-ma  saxl-ma 

micemiTi did        saxl-s 

naTesaobiTi did-i    saxl-is  

moqmedebiTi did-i    saxl-iT 

viTarebiTi did        saxl-ad 

wodebiTi did-o   saxl-o 

 

qvemoT meore jgufis magaliTebSi muqad aris moniSnuli is brunvis 

niSnebi Tu brunvis niSanTa nawilebi, romlebic ikvecebian msazRvrel-

sazRvrulis erTad brunebisas. 

 

meore jgufi:      

did-i saxl-i 

“big house” 
did-ma saxl-ma 

did-s saxl-s 

did-is saxl-is  

did-iT saxl-iT 

did-ad saxl-ad 

did-o saxl-o 
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miTiTebani:     

CamoacileT is brunvis niSnebi Tu brunvis niSanTa nawilebi, romle-

bic zedmetia qvemoT mesame jgufis magaliTebSi: 

 

mesame jgufi:  

lamaz-i bavSv-i 

“pretty child” 
maRal-i kac-i 

“tall man” 
wiTel-i vaSl-i 

“red apple” 
axal-i wign-i 

“new book”  
lamaz-ma bavSv-ma maRal-ma kac-ma wiTel-ma vaSl-ma axal-ma wign-ma  

lamaz-s bavSv-s maRal-s kac-s wiTel-s vaSl-s axal-s wign-s 

lamaz-is bavSv-is maRal-is kac-is wiTel-is vaSl-is axal-is wign-is 

lamaz-iT bavSv-iT maRal-iT kac-iT wiTel-iT vaSl-iT axal-iT wign-iT 

lamaz-ad bavSv-ad maRal-ad kac-ad wiTel-ad vaSl-ad axal-ad wign-ad 

lamaz-o bavSv-o maRal-o kac-o wiTel-o vaSl-o axal-o wign-o 

 

abruneT meoTxe jgufSi mocemuli msazRvrel-sazRvruli: 
 
 
meoTxe jgufi:  

or-i biW-i 

“two boys”  
ganier-i Sesasvlel-i 

“wide entrance” 
Zvel-i skam-i 

“old chair” 
dabal-i kac-i 

“short man” 
    

    

    

    

    

    

 

 

pasuxebi: 

 

mesame jgufi: 

lamaz-i bavSv-i 

“pretty child” 
maRal-i kac-i 

“tall man”  
wiTel-i vaSl-i 

“red apple” 
axal-i wign-i 

“new book” 
lamaz-ma bavSv-ma maRal-ma kac-ma wiTel-ma vaSl-ma axal-ma wign-ma  

lamaz bavSv-s maRal kac-s wiTel vaSl-s axal wign-s 

lamaz-i bavSv-is maRal-i kac-is wiTel-i vaSl-is axal-i wign-is 

lamaz-i bavSv-iT maRal-i kac-iT wiTel-i vaSl-iT axal-i wign-iT 

lamaz bavSv-ad maRal kac-ad wiTel vaSl-ad axal wign-ad 

lamaz-o bavSv-o maRal-o kac-o wiTel-o vaSl-o axal-o wign-o 
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meoTxe jgufi: 

or-i biW-i 

“two boys” 
ganier-i Sesasvlel-i 

“wide entrance” 
Zvel-i skam-i 

“old chair”  
dabal-i kac-i 

“short man” 
or-ma biW-ma ganier-ma Sesasvlel-ma Zvel-ma skam-ma dabal-ma kac-ma 

or biW-s ganier Sesasvlel-s Zvel skam-s dabal kac-s 

or-i biW-is ganier-i Sesasvlel-is Zvel-i skam-is dabal-i kac-is 

or-i biW-iT ganier-i Sesasvlel-iT Zvel-i skam-iT dabal-i kac-iT 

or biW-ad ganier Sesasvlel-ad Zvel skam-ad dabal kac-ad 

or-o biW-o ganier-o Sesasvlel-o Zvel-o skam—o dabal-o kac-o 

 

6. kauzativi 
 
SeadareT erTmaneTs: kaci xatavs suraTs da kaci axatvinebs mxatvars 

suraTs. pirvel winadadebaSi kaci aris subieqti da is realurad moqmedi 

piria, misi moqmedeba gadadis pirdapir obieqtze (suraTze). meore winada-

debaSi kaci xelmZRvanelobs moqmedebas, xolo realurad moqmedi piri 

(iribi obieqti) mxatvaria, romelic moqmedebs pirdapir obieqtur pirze 

(suraTze).   

 es aris qarTuli zmnis specifikuri gramatikuli kategoria — kauza-

tivi (igive kontaqti). 

 kauzativis (kontaqtis) ori saxe gvaqvs qarTulSi: uSualo da Sua-

lobiTi.  

uSualo kontaqtis zmnebs aranairi niSani ara aqvT maSin, rodesac Su-

alobiTi kontaqtis zmnebs Semdegi niSnebi aqvT -in-, -ev-, -evin-.  am niSanTa 

garda SualobiTi kontaqtis zmnebs daerTvis a- xmovani; -in- da -evin- su-

fiqsian SualobiTi konataqtis zmnebs daerTvis -eb Temis niSanic. mag.:     

 a-xatv-in-eb-s Sdr.: xatavs;  

 a-sm-ev-s Sdr.: svams;  

 a-bm-evin-eb-s Sdr.: abams. 

rogorc zemoT warmodgenili magaliTebi gviCveneben, SualobiTi 

kontaqtis niSani -in- gvxvdeba marcvlovani Ziris mqone zmnebTan  a-xatv-

in-eb-s, xolo -ev- da -evin- ki — umarcvlo Ziris mqone zmnebTan: a-sm-ev-s; 

abm-evin-eb-s. 

SualobiTi kontaqtis forma emyareba zmnis awmyo-myofadis fuZes. 

amas Tematur sufiqsTa arseboba adasturebs, rac, Cveulebriv, awmyosa da 

myofadis fuZeebSi gvxvdeba. zemoT moyvanil magaliTTagan ors aqvs sruli 

Temis niSnebi uSualo kontaqtis formebSi, Tumca es Temis niSnebi nawi-

lobrivi saxiT gvxvdeba SualobiTi kontaqtis formebSi. esenia -av- da -am-: 

uSualo kontaqtis formebi: xat-av-s, ab-am-s — Sdr.: SualobiTi kontaqtis 

formebi: axat-v-inebs, ab-m-evinebs.     
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miTiTebani:   

1. SeudareT B jgufis zmnebi A jgufis zmnebs da gamoyaviT SualobiTi 

kontaqtis niSnebi. 

2. gamoyaviT marcvlovani Ziris mqone zmnebi SualobiTi kontaqtis – in- 

niSniT. 

3. gamoyaviT umarcvlo Ziris mqone zmnebi SualobiTi kontaqtis -ev- da 

-evin- niSnebiT. 

4. SeudareT B jgufis zmnebi A jgufis zmnebs da gamoyaviT zmnebi, ro-

melTac aqvT Temis niSnebi nawilobrivi saxiT (romlebic, Tavis mxriv, 

awmyosa da myofadis fuZidan momdinareoben). 

 

A B 
abams he/she is tying it abmevinebs he/she is making him/her to tie it  
grexs he/she is bending it  agrexinebs he/she is making him/her to bend it 
Tlis he/she is pealing it aTlevinebs he/she is making him/her to peal it 
Txris he/she is digging  it aTxrevinebs he/she is making him/her to dig it 
akeTebs he/she is doing it akeTebinebs he/she is making him/her to do it 
keravs he/she is sewing it akervinebs he/she is making him/her to sew it 
ketavs he/she is locking it aketvinebs he/she is making him/her to lock it 
krefs he/she is collecting it akrefinebs he/she is making him/her to collect it 
svams he/she is drinking it asmevs he/she is making him/her to drink it 
yris he/she throw out it ayrevinebs he/she is making him/her to throw out it 
aSenebs he/she is building it aSenebinebs he/she is making him/her to build it 
Slis he/she is erasing it   aSlevinebs he/she is making him/her to erase it 
wers he/she is writing it  awerinebs he/she is making him/her to write it 
Wams he/she is eating it  aWmevs he/she is making him/her to eat it 
Wris he/she is cutting it aWrevinebs he/she is making him/her to cut it 
xatavs he/she is drawing it axatvinebs he/she is making him/her to draw it 

 

pasuxebi: 
 
1. abm-evin-ebs, agrex-in-ebs, aTl-evin-ebs, aTxr-evin-ebs, akeTeb-in-

ebs, akerv-in-ebs, aketv-in-ebs, akref-in-ebs, asm-ev-s, ayr-evin-ebs, 

aSeneb-in-ebs, aSl-evin-ebs, awer-in-ebs, aWm-ev-s, aWr-evin-ebs, axat-

v-in-ebs. 

2. a-grex-in-ebs, a-keTeb-in-ebs, a-kerv-in-ebs, a-ketv-in-ebs, a-kref-

in-ebs, a-Seneb-in-ebs, a-wer-in-ebs, a-xatv-in-ebs. 

3. a-bm-evin-ebs, a-Tl-evin-ebs, a-Txr-evin-ebs, a-sm-ev-s, a-yr-evin-ebs, 

a-Sl-evin-ebs, a-Wm-ev-s, a-Wr-evin-ebs. 

4. ab-m-evinebs, aker-v-inebs, aket-v-inebs, as-m-evs, axat-v-inebs. 
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7. sampiriani gardamavali zmnis subieqti, pirdapiri obieqti da 

iribi obieqti  

 
I da II seriaSi qarTuli gardamavali zmnis subieqti da pirdapiri obi-

eqti sxvadasxva brunvaSi dganan maSin, rodesac iribi obieqti yovelTvis 

erTsa da imave brunvaSia. es warmodgenilia qvemoT tabulaze. 

 

I seria II seria  

brunvaTa 

saxelebi 

brunvis niSnebi brunvaTa 

saxelebi 

brunvis niSnebi 

  xmov-

niani 

fuZe 

Tanxmov-

niani 

fuZe 

 xmovniani 

fuZe 

Tanxmov-

niani 

fuZe 

sub. sax. -Ø -i moTx. -m -ma 

pird. ob. mic. -s -s sax. -Ø -i 

ir. ob. mic. -s -s mic. -s -s 

 

miTiTebani:   

1. gamoarkvieT subieqti da subieqtis brunva pirveli jgufis wina-

dadebebSi.  

2. gamoarkvieT subieqti da subieqtis brunva meore jgufis winada-

debebSi.  

3. gamoarkvieT pirdapiri obieqti da pirdapiri obieqtis brunva 

pirveli jgufis winadadebebSi.  

4. gamoarkvieT pirdapiri obieqti da pirdapiri obieqtis brunva 

meore jgufis winadadebebSi.  

5. gamoarkvieT iribi obieqti da iribi obieqtis brunva pirveli 

jgufis winadadebebSi.  

6. gamoarkvieT iribi obieqti da iribi obieqtis brunva meore jgu-

fis winadadebebSi. 

 
pirveli jgufi: 

A B C D 
mkeravi  
(tailor)  

ukeravs  
(is sewing)  

papas  
(for grandfather)    

pijaks  
(a coat) 

nino  
(Nino) 

usxams  
(is pouring) 

yvavilebs  
(for flower)  

wyals 
(water)  

nana  
(Nana)    

uqsovs  
(is knitting) 

Svils  
(for child)  

svitrs  
(a sweater)  

bebia  
(grandmothe) 

uRebs 
(it opening)   

SviliSvils  
(for grandchild)  

kars 
(the door)  
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mama 

(father) 
uSenebs  

(is building) 
daviTs 

(for David)  
saxls 

(a house)  
mZRoli  

(the driver) 
uCerebs  

(is stopping)  
kacs  

(for man)   
avtobuss 

(a bus)  
mxatvari  

(an artist) 
uxatavs  

(is drawing)  
giorgis 

(for Giorgi) 
suraTs  

(a picture) 
 

meore jgufi 

A 1 B 1 C 1 D 1 
mkeravma 
(tailor)  

Seukera  
(sewed)  

papas  
(for grandfather)    

pijaki  
(coat) 

ninom 
(Nino) 

dausxa  
(poured) 

yvavilebs  
(for flower)  

wyali 
(a water)  

nanam  
(Nana)    

mouqsova 
(knitted) 

Svils  
(for child)  

svitri 
(sweater)  

bebiam  
(grandmother) 

gauRo 
(opened)   

SviliSvils  
(for grandchild)  

kari 
(the door)  

mamam 
(father) 

auSena  
(built) 

daviTs 
(for David)  

saxli 
(a house)  

mZRolma 
(the driver) 

gauCera  
(stopped)  

kacs 
(for man)    

avtobusi 
(bus) 

mxatvari  
(an artist) 

uxatavs  
(is drawing)  

giorgis 
(for Giorgi) 

suraTs  
(a picture) 

 
pasuxebi:  

1. deda, mkerav-i, nino, liza, bebia, mama, mZRol-i, mxatvar-i. 

2. deda-m, mkerav-ma, nino-m, nana-m, bebia-m, mama-m, mZRol-ma, mxatvar-

ma. 

3. nawnav-s, pijak-s, wyal-s, svitr-s, kar-s, saxl-s, suraT-s. 

4. nawnav-i, pijak-i, wyal-i, svitr-i, kar-i, saxl-i, avtobus-i, suraT-i. 

5. gogona-s, papa-s, yvavileb-s, Svil-s, SviliSvil-s, daviT-s, kac-s, 

giorgi-s. 

6. gogona-s, papa-s, yvavileb-s, Svil-s, SviliSvil-s, daviT-s, kac-s, 

giorgi-s. 

 

• daskvna 
 
savarjiSoTa krebulis — qarTuli, rogorc ucxo ena — Sedgena iva-

raudeba  inglisurenovani studentebisaTvis, romlebsac ukve aqvT qarTu-

lis sabaziso codna (es SeiZleba iyos sawyisi done). maTi codna unda 

utoldebodes enis Seswavlis elementarul fazas.  

praqtikumis gamoyeneba rekomendebulia qarTulis Teoriul kursTan 

erTad.    
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`ra aris Tqveni saxeli?~ 

ucxoeTSi gamocemuli `sasaubro qarTulis~ Sesaxeb −  
Colloquial Georgian, A PHRASE BOOK * 

 
ramdenime wlis win sazRvargareT gamoica `sasaubro qarTuli, fra-

zebis wigni~ (inglisur enaze). aseTi naSromis dabeWdva Zalian sasixarulo 

da misasalmebelia, miT umetes, roca iniciativa ucxoelebs ekuTvniT, mag-

ram sasaubros gacnobam es sixaruli gagvinela. 
aRniSnuli gamocema ormocdaeqvsgverdiania. Tavdapirvelad Zalze 

mokle (erT gverdze) cnobebia saqarTvelos dRevandeli viTarebis, misi 

geografiuli mdebareobis, mosaxleobis, enis, religiis da qarTuli xasia-

Tis Sesaxeb. Semdeg miTiTebulia, Tu rogor unda gamoviyenoT sasaubro. 

aqvea mokle cnobebi qarTuli anbanis Sesaxeb anbanTan erTad. 
ZiriTadi teqsti TxuTmet Tavadaa warmodgenili. pirvel TavSi moce-

mulia qarTuli asoebis transliteracia laTinuri asoebiT. Semdeg Tema-

turad Tavmoyrilia mokle frazebi da sityvebi inglisur enaze qarTuli 

SesatyvisebiTurT, rogorc es miRebulia am tipis naSromebSi. 
wignSi arsad aris aRniSnuli is wyaro, romelsac am sasaubroSi moce-

muli masala emyareba. ufro metic: araa miTiTebuli sasaubros Semdgene-

li, gamomcemeli an sad da rodis gamoica igi. 
rogorc sasaubros teqstidan Cans, igi 1991 wlis Semdeg unda iyos 

Sedgenili.  
erTaderTi dawesebuleba (samecniero centri), romelic am sasaubro-

Sia naxsenebi, aris Multi-media laboratory (Room F 2418), romelsac SeiZleba mi-

marTon daxmarebisaTvis qarTuli anbanis Semswavlelebma.  
rogorc Cans, dReisaTvis sazRvargareT moTxovnileba qarTul sasa-

ubroze Zalian gazrdilia. es aRniSnulia sarecenzio naSromSic. kerZod, 

aq naTqvamia, rom `am frazebis wignis saWiroeba aSkara gaxda maSin, rodesac 

SeerTebuli Statebis saxelmwifo Tanamdebobis pirs, romelic cdilobda 

rusulad gasaubreboda qarTvel diplomats, sakmaod uxeSad uTxres: `Sei-

naxe Seni rusuli rusebisaTvis~ (gv. 3).  
bunebrivia, qarTuli enis sasaubro bevri ucxoelisaTvis iqneba saWi-

ro. aseTad SeiZleboda es wignic gamomdgariyo, rom ara Secdomebi, rom-

lebsac naSromSi vxvdebiT. Semdgenels qarTuli enis specialistTa kon-

sultaciiT rom esargebla, albaT bevr Secdomas aicilebda. RvTis wyalo-

biT, aseTi specialisti dReisaTvis ucxoeTSi cota araa.  

                                                            
*     gazeTi `burji erovnebisa~, Tb., 5 (10), 1996.  
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sasaubroSi mocemuli transliteraciis mixedviT, qarTuli anbanis 

zogierTi aso arazustadaa inglisurad gamosaxuli, magaliTad, qarTuli 

T da t gamoxatulia t asoTi, q da x — kh — asoebiT. ar Cans gansxvaveba c-sa da 
w aso-bgerebs Soris.  

Cveni azriT, saeWvoa agreTve aq mocemuli transliteraciis amgvari 

SeTxvevebic: qarTuli R da laTinuri hh, qarTuli y da laTinuri  qh, qar-

Tuli W da laTinuri  tch. 
wignis mTavari nakli isaa, rom am sasaubroSi sakmaod xSirad gvxvdeba 

gaumarTavi, gramatikulad araswori qarTuli frazebi.  
sasaubroSi zogjer esa Tu is inglisuri sityva qarTulad zustad ar 

aris Targmnili. magaliTad, Excellent ganmartebulia rogorc araCveuleb-

rivi (gv. 6), Cinebulis, saucxoos, SesaniSnavis nacvlad.  
arm  qarTulad ganmartebulia rogorc xeli. asevea naTargmni hand-ic 

(gv. 27). ra Tqma unda, arm-saTvis marTebuli Targmani iqneboda mklavi. 
xSir SemTxvevaSi qarTulad Targmnisas araa sakmarisi mxolod is 

ganmarteba, romelsac sasaubroSi gvTavazoben. davasaxelebT or maTgans: 

`Shop – jixuri~ (gv. 42), saWiroa daematos sityva savaWro; `stormy — 

aRelvebuli~ (gv. 45). aq saWiroa miTiTeba, ris Sesaxebaa laparaki.  
saerTod, bevri qarTuli winadadeba Zalze uxerxulad gamoiyureba. 

mag.: `I am dizzy — me gabruebuli var~ (gv. 28), unda iyos: Tavbru mesxmis. `I’m 

constipated — me Sekruli var~ (gv. 28), aq kuWis Sekruloba igulisxmeba; `I have 

diarrhea — me muceli maqvs moSlili~  (gv. 29), aq ki kuWis aSlazea laparaki; `I have 

vomited once — me erTxel wavaRebine~ (gv. 29), aq qarTuli zmnis mixedviT 

SeiZleba raRacis waRebac vigulisxmoT, sinamdvileSi ki piris Rebineba, 

gulisreva igulisxmeba. 
albaT koreqturuli Secdomis Sedegia, roca inglisuri  pill − abi qar-

Tulad abrad aris gadmotanili da eqimis rCeva TargmanSi kuriozul Sinaarss 

iRebs: `One pill once a day  — erTi abra erTxel dReSi~ (gv. 29).  
gamarTuli qarTulisaTvis yovlad miuRebelia iseTi winadadebebi, 

romlebic imeoreben Sesabamis inglisur variantebs, saidanac isini uTargmni-

aT. aseTi winadadebebi `sasaubro qarTulSi~ uxvadaa: `ra aris Tqveni saxeli?~ 

(gv. 8); `ra aris Tqveni gvari?~, `ra aris Tqveni colis saxeli?~ (gv. 17); `ra aris 
Tqveni erovneba?~ (gv. 18); `rodis aris reisi frankfurtSi?~ (gv. 26); `daiWireT 

sunTqva~ (gv. 28); `amindis pataki~ (gv. 45) da sxva.  
gramatikulad aseve gaumarTavia Semdegi winadadebebic: `ukacravad, 

sad arian salaroebi?~ (gv. 25), `me maintereseben qarTveli klasikosebi~  

(gv. 43).  
qarTulisaTvis araa miRebuli pirveli piris nacvalsaxelis gamo-

yeneba qvemoT motanil winadadebebSi: `me ver gavige~ (gv. 6), `me yuri mtkiva~ 

(gv. 27), `me veZeb karg sastumros~ (gv. 35). ase agebuli winadadeba inglisu-

risaTvis Cveulebrivia, qarTulisaTvis ki − ucxo. 
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naSromSi daSvebulia orTografiuli Secdomebic. mag.: `dro gaaqvT? 

(gv. 15); `ufro iafi oTaxi gaaqvT?~ (gv. 36). rogorc cnobilia, zepiri mety-

velebis dros erTmarcvlian sityvebSi, kiTxviT winadadebaSi xmovani 

grZeldeba, rac werilobiT ar aRiniSneba. qarTuli zmna `gaaqvT~ raRacis 

gatanas gulisxmobs, maSin rodesac zemoT moyvanil magaliTebSi drois an 

oTaxis qona igulisxmeba.  

`sasaubro qarTulSi~ gvxvdeba sxva saxis gramatikuli, orTografiu-

li, stilisturi da koreqturuli Secdomebic. Cven mxolod SeniSvnebis na-

wili warmovadgineT. sxvebs aRar CamovTvliT. erT sagazeTo werilSi es Se-

uZlebelicaa. 

`sasaubro qarTuli~ am saxiT, vfiqrobT, naklebad gamoadgebaT imaT, 

visTvisac gankuTvnilia. sasurvelia misi daxvewa-Sesworeba da xelaxla ga-

mocema. 
zemoT aRvniSneT, rom am sasaubros avtori da gamomcemloba ucnobia. 

Cveni survilia, moviZioT da xma mivawvdinoT maT. Tu isini moisurveben sa-

saubros gaumjobeseba-daxvewas, besarion jorbenaZis sazogadoeba mzad 

aris dasaxmareblad.  
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qarTuli enis axali TviTmaswavlebeli dasanani xarvezebiT* 

gasul wels gamoica qarTuli enis TviTmaswavlebeli ori kasetiT 

(Georgian, A Self-Study and reference Phrase-book”. SevniSnavT, rom Self-Study, Cveu-
lebriv, damoukideblad Seswavlas niSnavs, Cven TargmanSi TviTmaswavlebe-
li varCieT), romlis avtoria xaTuna gelaSvili (gamomcemloba `saari~, Tb., 
2002). SesaniSnavad gaformebul yda-SaliTaSi devs inglisurenovan ucxo-
elTaTvis gankuTvnili ori kaseta da mcire formatis 103-gverdiani wigni.  

es patara wigni Semdegi nawilebisagan Sedgeba: qarTuli aso-bgerebi 

(gv. 5-11), 33 sasaubro Tema (gv. 12-81) da damateba, romelic 3 Temas warmog-
vidgens (gv. 82-88), bolos ki darTulia saleqsikono indeqsi (gv. 89-103). 

 

dRes, rodesac ase gazrdilia inglisurenovan ucxoelTa interesi 

qarTuli enis mimarT, aseTi wignis gamocema misasalmebelia, rom ara seri-

ozuli xarvezebi, rac TviTmaswavleblis Rirsebas sakmaod vnebs.  
amTaviTve vityviT, rom sarecenzio wigniT qarTuli enis damoukideb-

lad Seswavla ucxoelebs Zalian gauWirdebaT. ra Tqma unda, TviTmaswav-

leblis specifika ar iTvaliswinebs enis gramatikuli struqturis Rrma 

analizs, magram wignis avtors moeTxoveba am struqturis kargi codna da 

gadmocemis unari. samwuxarod, TviTmaswavleblis gacnobisas amgvari STa-

beWdileba ar gvrCeba. sasaubro TemebSi masala ganawilebulia arasworad 

da mowodebulia yovelgvari axsna-ganmartebis gareSe. moviyvanT ramdenime 

magaliTs. yovlad dauSvebelia ganmartebis gareSe iyos warmodgenili 

`aris~ meSveli zmnis Sekvecili formebi Sedgenil SemasmenelSi: rogoria? 

rogori restorania? lamazia? gemrielia, SesaniSnavia, sainteresoa, sakma-

risia, adrea, gviania, dRes ra ricxvia? dRes ocdaori oqtomberia. es ra qu-

Caa? romel sarTulzea Cemi nomeri? romel saaTzea sauzme? giorgi sax-

lSia? (gv. 16-17, 23, 44, 44-45, 51, 52,65 da sxv.). 
bunebrivia, yvela ucxoel Semswavlels gauCndeba kiTxvebi: ra aris es 

bolokiduri − a? sad aris qarTul magaliTebSi zmna-Semasmeneli, maSin, ro-

ca maT Sesabamis TargmanebSi zmna-Semasmeneli is warmodgenilia. magaliTad, 

`What is like?” − rogoria? What kind of a restaurant is it? − rogori restorania?  It’s 

beautiful  − lamazia~ (gv. 16 da sxv.). 
seriozuli dabrkoleba iqmneba nacvalsaxelebis Seswavlisas. rogorc 

cnobilia, qarTulSi nacvalsaxelTa garkveuli nawili erTi da imave 

formiT ixmareba ramdenime brunvaSi da amis gauTvaliswineblad qarTul 

nacvalsaxelTa miwodeba ucxoelTaTvis, praqtikulad gamouyenebels xdis 

maT sasaubro situaciebSi. magaliTad:  

                                                            
*   gazeTi `axali 7 dRe~, 8 (259)., 2003 w.  
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a) TviTmaswavleblis me-3 sasaubro TemaSi, romelsac `Some  Handy Words” 

(zogi mosaxerxebeli sityva) hqvia, warmodgenilia `es~ da `is~ CvenebiTi nac-

valsaxelebi da, Sesabamisad, miwerili aqvs inglisuri ganmartebanic: es − this, 

is − that. am mxriv yvelaferi sworia. iqve mocemuli `am~ da `im~ nacvalsaxele-

bic TargmaniTurT:  am − this, im −  that (gv. 26). am mxrivac yvelaferi sworia, 

magram, bunebrivia, qarTuli gramatikis armcodne nebismieri ucxoeli 

dainteresdeba, ratomaa inglisuri this −  qarTulSi ori formiT (es, am) da 

inglisuri that − aseve ori (is, im) formiT warmodgenili? saqme isaa, rom `es~ da 

`is~ am nacvalsaxelTa saxelobiTi brunvis formebia, `am~ da `im~ ki − 

moTxrobiTi, micemiTi, naTesaobiTi, moqmedebiTi da viTarebiTi brunvebisa. 

amis Sesaxeb naSromSi araferia naTqvami. aseT SemTxvevaSi, rogor gamoicnos 

ucxoelma this da that  nacvalsaxelTa romeli formebi gamoiyenos da rodis − 

`es~ da `is~ Tu `am~ da `im~? 
b) aseTive viTarebaa kiTxviTi nacvalsaxelebis swavlebis drosac. 

kerZod, me-4 sasaubro TemaSi, romelsac `Question Words” (kiTxviTi sityvebi) 

hqvia, warmodgenilia nacvalsaxeli vin? (vis?) inglisuri TargmaniT who? 

(gv. 29), magram am oridan romel winadadebaSi romeli unda ixmaros ucxoel-

ma, es albaT TviTon unda gamoicnos, rac misTvis advili ar iqneba, radgan es 

ori forma or-or sxvadasxva brunvas gamoxatavs: `vin~ − saxelobiTsa da 

moTxrobiTs, `vis~ − micemiTsa da naTesaobiTs. 
aqve warmodgenilia ra? – what? nacvalsaxeli ori formiT − ra? (ras?). 

am nacvalsaxels qarTulSi eqvsi brunva aqvs (ra, ram, ras, ris, riT, rad). es, 

ra Tqma unda, araa ganmartebuli sarecenzio wignSi, iseve, rogorc araferia 

naTqvami imis Sesaxeb, Tu aq mocemuli ori formidan (ra − saxelobiTi brun-

va, ras − micemiTi brunva) rodis romeli ixmareba.  
g) ufro rTulad da bundovnadaa saqme piris nacvalsaxelebis swavle-

bisas. am SemTxvevaSi avtori naSromis 82-e gverdze gvTavazobs aseT dayo-

fas: 
piris nacvalsaxelebi − 1 
I − me  
You − Sen  
He / She / it −is  
We − Cven  
You – Tqven 
They − isini 
piris nacvalsaxeli - 2 
Me - me 
You − Sen 
Him / her / it − mas 
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Us  − Cven  
You − Tqven 
Them − maT 
piris nacvalsaxelTa amgvari dayofa avtorma albaT inglisuris mi-

xedviT gadawyvita, raTa cal-calke eCvenebina inglisuri piris nacvalsa-

xelebis saxelobiTi da obieqturi brunvis formebi, Tumca avtori amis Se-

saxeb arafers ambobs. romc eTqva, es mainc ar iqneboda sakmarisi, radgan 

qarTulSi saqme ufro rTuladaa. inglisurSi saxelobiT da obieqtur bru-

nvaTa nacvalsaxelebi formiT umetesad gansxvavebulia (mxolod you – Sen, 

Tqven emTxveva erTmaneTs). qarTulSi ki I da II piris nacvalsaxelebi saxe-

lobiT, moTxrobiT da micemiT brunvebSi formiT erTmaneTs emTxveva. gan-

sxvaveba mxolod mesame pirSi gvaqvs (is − mas, isini − maT) da, rac mTavaria, 

Tu ucxoels ar ecodineba, rom saxelobiTi brunviT gadmocemuli qarTu-

li piris nacvalsaxelebi subieqtis ekvivalentia, micemiTi brunviT gadmo-

cemuli ki − obieqtisa, maSin am saxiT swavleba daabnevs mas, radgan gamodis, 

rom or sxvadasxva inglisur sityvas (magaliTad, I-isa  da Me-s) Seesabameba 

erTi qarTuli sityva `me~ da es `me~ rodis ras niSnavs (subieqts Tu obi-

eqts), misTvis gaugebari darCeba.  
amrigad, warmodgenili masalis ganxilva gvarwmunebs, rom am wignSi  

ignorirebulia qarTulis enobrivi Seswavla, qarTuli elementaruli gra-

matika, risi Sedegicaa gaurkvevloba, saxeldobr, sadaurobis maCvenebel 

sityvebs: qarTveli, amerikeli, ingliseli, germaneli − yvelas inglisur 

TargmanSi miwerili aqvs sityva `pirovneba~ (Georgian (person), American (person), 
English (person), German (person) (gv. 26-27), magram, rogor gaigos ucxoelma, ra 

uCvenebs am sityvebSi pirovnebas? Tuki araferia naTqvami maTSi warmodge-

nil -el sufiqsze. an, vTqvaT, es rogorRac gaigo, maSin, ra ivaraudos man 

arapirovnebis (magaliTad, qarTuli, amerikuli, inglisuri, germanuli) sa-

xelTa warmomavlobis mawarmoeblad, Tuki arc Cven mier frCxilebSi moyva-

nili magaliTebia dasaxelebuli da arc  araferia naTqvami -ur / -ul su-

fiqsebze? 

qarTuli enis gramatika rom arafrad Caugdia avtors, es sasaubro Te-

mebSi masalis ganawilebidanac Cans. kerZod, zedsarTav saxelTa ufroobiTi 

xarisxis formebi (ukeTesi, uaresi) avtors Seutania me-3 TavSi − `Some Handy 

Words~ (`zogi mosaxerxebeli sityva~, gv. 27, xolo maTi dadebiTi formebi, 

kargi, cudi — me-5 TavSi `Some Adjectives” (zogi zedsarTavi saxeli),  gv. 30. 
gacilebiT ufro marTebuli da meTodurad gamarTlebuli iqneboda, 

rom es formebi (ramdenime sxva magaliTTan erTad) yofiliyo imave me-5 

TavSi qvesaTauriT − `zogierT zedsarTav saxelTa xarisxis formebi~. 
samwuxarod, qarTuli enis TviTmaswavlebeli meTodurad sxva mxri-

vac gaumarTavia: magaliTad, avtori ZiriTadad saleqsikono masalas war-
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moadgens sxvadasxva sasaubro Temis mixedviT, romlebSic qarTul sityveb-

Tan erTad mocemulia maTi transkrifcia laTinuri asoebiT da Semdeg aris 

inglisuri Targmani. naSroms mxolod boloSi erTvis leqsikur erTeulTa 

indeqsi. ra Tqma unda, saleqsikono masalis amgvari Cveneba marTebuli da 

misasalmebelia, magram meTodurad yovlad gaumarTleblad migvaCnia qar-

Tuli sityvebis, imave saleqsikono masalis, uTargmnelad warmodgena qar-

Tuli anbanis daxasiaTebis dros. am SemTxvevaSi avtors mocemuli aqvs qar-

Tuli aso-bgera, inglisuri ekvivalenti, asoTa laTinuri variantebi, qar-

Tuli magaliTebi, e. i. is qarTuli sityvebi, romlebSic esa Tu is bgera  

gvxvdeba da Semdeg amave qarTul sityvaTa  laTinuri daweriloba, raTa 

ucxoelebs gauadvildeT qarTul sityvaTa wakiTxva da gamoTqma. aq war-

modgenili qarTuli sityvebi ar aris Targmnili inglisurad. am sityvaTa 

nawili ZiriTad teqstSic gvxvdeba da iq Cveulebriv naTargmnia inglisur 

enaze, magram nawili, romlebic mxolod aqaa da ara ZiriTad teqstSi, faq-

tobrivad, saerTod Targmanis gareSea darCenili. aseTebia, magaliTad: un-

da, bina, TiTi, limoni, Jirafi, kata fafa, yuri, civi, Zili, Wori, jvari, hae-

ri. maT Sorisaa agreTve adamianTa sakuTari saxelebic: nana, zaza, soso (gv. 

6-8). bunebrivia, maTi mniSvnelobebi qarTuli enis aramcodne ucxoelma 

sxvagan unda eZebos. 
sakmaod seriozuli orTografiuli Secdomebi gvxvdeba qarTuli 

sityvebis laTinuri asoebiT gadmocemisas. es Secdomebi anbanis gacnobis-

Tanave iwyeba, kerZod, `i~ xmovnis  Sesaxeb avtori wers: `i~ as i in ship” (i, ro-

gorc inglisuri i sityvaSi ship − gemi). Semdeg warmogvidgens im simbolos, 

riTac apirebs, qarTuli `i~ gadmosces laTinurad. misi azriT, esaa xmovan-

Tkompleqsi ee da mohyavs magaliTi: `vin − veen~ (gv. 6). 
rogorc cnobilia, xmovanTkompleqsi ee  − es aris grZeli daWimuli 

`i~, amitom igi ar Seesabameba arc qarTul `i~ xmovans da arc inglisur  i-s 

transkrifcias sityvaSi `ship~. 
arazustia `u~ xmovnis simboloc. kerZod, mis Sesaxeb avtori wers: `u~ 

as u in `put” (u, rogorc inglisuri u sityvaSi put − dadeba), xolo laTinurad 

mas ase gamoxatavs `oo~ da mohyavs magaliTi: `unda − oon-dah~ (gv. 6). ratomaa 

transkrifciisas  oon-dah~ defisiT gayofili, es CvenTvis gaugebaria, al-

baT koreqturuli Secdomaa). ra Tqma unda, `oo” misaRebia `u~-s gadmosa-

cemad, radgan, Cveulebriv, inglisurisave ormagi `oo” transkrifciisas 

iZleva `u~-s, magaliTad  `a book” (wigni); magram erTgvari komentari mainc 

saWiroa, radgan ormagi `oo” inglisuri transkrifciiTve grZel daWimul 

`u~-sac iZleva. magaliTad: a stool (tabureti, patara skami). 
aseTi msjeloba imitom warmovadgineT, rom qarTul enas grZeli 

xmovnebi ar axasiaTebs, amitom ajobebda, rom `i~ gadmogveca `i”-Ti, xolo 

`u~ − `u~-Ti, rogorc amas sxva avtorebi akeTeben. 
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gaugebaria sxva qarTuli  xmovnebis laTinur variantebSi `h”-is ar-

seboba: `a~ − `ah”,  `e~ − `eh”, `o~ −  `oh” (gv. 6), maSin, rodesac esenic SeiZleboda 

martivad `a”, `e”, `o” grafemebiT gamoxatuliyo. gaugebaria agreTve 

zogierTi Tanxmovnis laTinuri variantebic: `z~ -  `zh”, `R~ − `gh”, `W~ − `ch”. 
dReisaTvis sakmao literatura arsebobs ucxoeli inglisurenovani 

studentebisa da dainteresebul pirTaTvis qarTuli enis Sesaswavlad. bu-

nebrivia, maTSi sxva sakiTxebTan erTad qarTuli asoebis laTinurad gad-

mocemis sistemacaa mocemuli. am saxelmZRvaneloTa avtorebi cnobili 

qarTveli, ingliseli da amerikeli enaTmecnier-specialistebi arian, mag-

ram aSkaraa, rom am literaturas sarecenzio naSromis avtori ar icnobs.  
kidev SeiZleboda dagvesaxelebina zogierTi uzustoba, romelic am 

naSromSia, magram, vfiqrobT, is, rac ukve warmovadgineT, sakmaod serio-

zuli naklia TviTmaswavleblisaTvis. es ki saeWvos xdis im erT-erT sarek-

lamo gancxadebas, romelic ganTavsebulia TviTmaswavleblis kompleqtis 

ydaze da romelic uSualod avtors exeba: 
`frazebis wigni dawerilia qarTvelis mier, romelsac aqvs saenaTmec-

niero ganaTleba da praqtikuli gamocdileba qarTulis, rogorc ucxo 

enis, swavlebisa inglisurenovanTaTvis~.  
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ai, rogor qarTuls gvaswavlis jorj hiuiti* 

1996 wels Rutledge Grammars-is grifiT gamovida jorj hiuitis wigni 

`qarTuli, saswavlo gramatika~. gamocemis adgilad miTiTebulia londoni 

da niu-iorki. avtori am wigns uZRvnis akaki SaniZis naTel xsovnas.  
sarecenzio naSromis avtori, ingliseli enaTmecnieri jorj hiuiti 

qarTveli sazogadoebisaTvis cnobili piria. igi saqarTveloSi araerTxel 

yofila qarTveluri da kavkasiuri enebis Seswavlis mizniT. kavkasiis gac-

nobam jorj hiuitis pirad cxovrebazec iqonia gavlena, igi afxazebis siZe 

gaxda. 
jorj hiuitis wigni 483-gverdiania. mas win uZRvis Sesavali  (gv. 1-11); 

Semdeg warmodgenilia ZiriTadi teqsti, romelic oci gakveTilisagan Sed-

geba (gv. 12 – 361), amas mosdevs qarTuli enis gramatikis reziume (gv. 362-

368), gramatikul terminTa leqsikoni (gv. 369-378), savarjiSoTa pasuxebi 

(gv. 379-416), qarTul-inglisuri leqsikoni (gv. 417-471), inglisur-qarTu-

li frazebi (gv. 472-481), samecniero terminTa indeqsi (gv. 482-483).  
bunebrivia, aseT naSromSi mTavaria gakveTilebi. TiToeuli gakveTi-

li Sedgeba dialogebisagan, gramatikuli nawilisa da savarjiSoebisagan. 

yoveli gakveTilis gramatikuli masala sizustiT da sakiTxis jerovani 

codniTaa warmodgenili. gakveTilebs axlavs TargmniTi savarjiSoebi − 

qarTulidan inglisurad da piruku − inglisuridan  qarTulad. aqvea sxva 

saxis savarjiSoebic, romlebic agreTve qarTulis praqtikulad daufle-

bis mizniTaa mowodebuli. 
amaTgan gansakuTrebiT unda gamoiyos dialogebi da savarjiSoebis 

qarTuli winadadebebi. es faqtobrivad is masalaa, riTic unda ametyvel-

dnen am kursis momxmareblebi. amTaviTve unda ganvacxadoT, rom, samwuxa-

rod, es masala ar varga.  
jorj hiuiti saqarTveloSi karga xans iyo, bevri saukeTeso maswavle-

beli hyavda, sakmao enobrivi praqtikac hqonda. amitom salaparako enac 

TiTqos kargad icoda. yovel SemTxvevaSi aseTi STabeWdileba datova misma 

gamosvlam qarTveli sazogadoebis winaSe 1987 wlis 26 Tebervals akaki Sa-

niZis dabadebidan 100 wlisTavisadmi miZRvnil iubileze.  magram am wignSi 

warmodgenili qarTuli metyvelebis nimuSebi sasurvel STabeWdilebas ver 

tovebs. 
cnobilia, rom enis gramatikis codna jer kidev ar niSnavs am enis 

srulyofilad flobas. amis nimuSebi sarecenzio naSromSi uxvadaa. qvemoT 

gTavazobT magaliTebs ukomentarod. SevniSnavT mxolod, rom zogjer av-

                                                            
*    gazeTi `ganaTleba~. 16 (4436), 1996, Tanaavtori prof. mzeqala SaniZe. 
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tors daxrili xaziT paraleluri formebi aqvs gamoyofili, zogjer ki 

frCxilebiT zogi sityvis Semoklebuli sasaubro formaa warmodgenili: 
`inga: ... fqvils sacriT gavcri da sasworze avwoni, mere jamSi mas Cav-

yri margarins, safuars, cota marilsa da SaqarTan erTad, da zed wyals da-

vasxam. coms didxans movzel, mere jams davfarav da davtoveb. 
ani: safuvris roli ra ari(s)~ (gv. 68). 
`gela: ... deda sad aris? 
demna: saZileSi azis sayvarel skams da Tavs ilamazebs sarkis win~ (gv. 70); 
`xom xedav (im) loginebs, romlebze(dac) avadmyofebi wvanan/ romleb-

sac avadmyofebi awvanan?~ (gv. 388). 
`... imis gamo, ro(m) pirveli Tvis ganmavlobaSi ar mosvlia fuli, vinme 

amerikels gauwevia misTvis moxmareba~ (gv. 300).  
`... bavSvs gavaRviZeb da wiTel kabas Cavacvam~ (gv. 79); 
`puri ro(m) miT davWeri, is dana Clungia~ (gv. 114); 
`deda-Sens ro(m) masSi operacia gaukeTes, is saavadmyofo sadaa/sad 

ari(s)?~ (gv. 123); 
`naleqi ro(m) Zirs Cajdeba, es qinZmarauli ufro daileva albaT~ (gv. 

127). 
`istorikosi: Cveni kvleva-Ziebis dros gamoirkva, ro(m) saqarTvelos 

daukargavs (meore msoflio omSi −  avtorebi) Tavisi mosaxleobis erTi mea-

Tedi (maT ricxvSi qarTvelebi, megrelebi, svanebi, afxazebi, somxebi, osebi 

da a. S.), e. i. ra bevri ganucdia...~ (gv. 245). 
`aseTi diskriminaciao ratom ari(s) ganxorcielebuli (/ xorcSesxmu-

li) qarTul enaSio? gana ar arsebobso sityva im qalebis gamosaxatavado, 

romlebsac dedakacebi mamakacebs urCevniaTo? gancvifrebulma leqtorma 

upasuxa: Sesabamisi sityvao ara gvaqvso (da albaT arc gvWirdebao), maSo, 

dasZina frangma, romelic ar moSvebia sawyal leqtors, modi SevuqmnaTo 

qarTuls axali sityvao da amiT mas gavumdidroTo sityvebis maragio! qar-

Tvelebso vaCuqoTo sityva `dedaTmavalio~ (gv. 316).  
`Se oxero Sena~ (iqve). 
`jariskacebma qali ukanasknelad mi-a-salm-es sayvarel qmars~ (gv. 

350). 
`... ekas ratom acvia igive kaba, romelic guSin ecva? ar SeuZlia axali 

ram/ra(i)me Caicvas? misi axali kaba unda ecvas Cveni stumrebis(a)Tvis~ (gv. 

401). 

`prezidentis vaJiSvils... quCaze gadaurbenia, jibidan gamoutania 

Tofi, Tvalis daxamxamebaSi daumiznebia Tavisi mtrisaTvis da usrol(n)ia 

misTvis kidec!...~ (gv. 232); 
`... istoriis SemTxvevaa romel enas aq(vs) damwerloba, romels ki 

ara...~ (gv. 266); 
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`... rodesac mivedi masTan gviTxra, rom misi fexi motexili iyo... eqim-

ma jer gausinja im kacs motexili fexi da nemsi gaukeTa tkivilisaTvis~ (gv. 

93). 
`... saburavi ro(m) gaskda, cols suli wauvida...~ (gv. 168); 
~Tqveni Txovna ra ar(s), batono Salva?~ (gv. 88); 
`ra ari(s) Seni dabadebis TariRi?~ (gv. 481). 
es rom arabunebrivi qarTulia, imdenad naTelia, rom amgvar uzusto-

baTa ganxilva cal-calke zedmetad migvaCnia. aseTi magaliTebi wignSi mra-

valia. bunebrivia, yvelas erT sagazeTo werilSi verc CamovTvliT.  
saxelmZRvaneloSi dialogebis Tematika mravalferovania, magram, 

samwuxarod, igi ar mihyveba raime meTodikur xazs, ris gamoc xSirad metad 

xelovnur situaciebs vawydebiT. kargi iqneboda avtors esargebla ingli-

suri enis mravalricxovani saxelmZRvaneloebis meTodikuri gamocdile-

biT. 
sarecenzio naSromis zogierTi magaliTi, Cveni azriT, miuRebelia 

magram ara gramatikuli uzustobis gamo, aramed azrobrivad aris uxerxu-

li. kerZod, mesame seriis formebis saswavleblad (udarebs ra maT pirveli 

seriis formebs) avtors aseTi nimuSebi mohyavs:  
`biWi cud sityvebs da-a-wer-s  sapirfareSos kedels The lad will write na-

ughty words on the toilet (sapirfareSo) door  − biWs cudi sityvebi da-u-wer-i-a 

sapirfareSos kedelze. The lad apparently wrote naughty words on the toilet door~ (gv. 

234-235), TargmanSi uzustobaa: qarTulSi gvaqvs kedeli, inglisurSi door, 
rac karebs niSnavs da ara kedels, magram mTavari mainc sxvaa: CvenTvis gau-

gebaria, ra aucilebloba moiTxovda amnairi Sinaarsis magaliTebis moyva-

nas. wignSi ufro uxerxuli da uxamsi magaliTebic gvxvdeba, rasac Cven ar 

gavimeorebT. darbaiseli avtori aseTi nimuSebis warmodgenas uTuod moe-

rideboda.  
saerTod, saswavlo teqstebisa Tu savarjiSoebis Sedgenisas meti da-

fiqrebaa saWiro. aba, risi mTqmelia iseTi Sinaarsis  winadadebani, rogore-

bic am wignSia? magaliTad, erTgan laparakia inglisuri winadadebis qar-

Tulad Targmnaze: `Mothers give birth to sons and daughters (gv. 56), pasuxi: `dedebi 

vaJiSvilebsa da qaliSvilebs badeben~ (gv. 383). qvemoT moyvanili winadade-

bebis mixedviT SeiZleba kacma ifiqros, TiTqos magida Rumelis nacvlad 

ixmarebodes: `I personally usully bake bread on the table in the kitchen” (gv. 56), pasuxi: 

`me purs vacxob xolme magidaze samzareuloSi~ (gv. 393). 
es kidev araferia, magram ras aZlevs mkiTxvels dialogi, romelic 

imarTeba ucxoelsa da mis maswavlebels Soris kino-studiaSi (teqstSia 

`kino-studio~) dagvianebis Semdeg: 
`maswavlebeli: nu geSiniaT! es saqarTveloa sadac aravin arafers ar 

aswrebs droze. 
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ucxoeli: ingliselebs, ro(m) saqarTvelo daepyroT ufro adrindel 

saukuneebSi eg nakli (da ara mxolod eg) dRes ar dagaxasiaTebdaT!~ (gv. 

251). 
amgvari `Wkuis damrigebluri~ winadadebani aRniSnuli naSromisaTvis 

ucxo ar aris. 
teqstebis Tematikidan Cans wignis avtoris, rbilad rom vTqvaT, ara-

sasiamovno da arasasurveli damokidebuleba saqarTvelosa da qarTvele-

bisadmi. wignis SesavalSi avtori wers: `saqarTvelos qarTveli mosaxleo-

ba, 1989 wlis bolo sabWoTa aRweriT, saxeldobr 3,787,393 kaci (saqarTve-

los mTliani mosaxleobis 70,1 procentis ekvivalenti) Cqmalavs TiTqmis 

erT milion megrels da daaxloebiT 50,000 svans (plus 3,000 molaparake 

Crdilo centralur kavkasiur enaze, romelsac bacbi hqvia)~ (gv. 1). 
samwuxarod, qarTvelebis mimarT amgvari damokidebuleba saxel-

mZRvanelos dialogebSic gvxvdeba: 
`ra eSmaki brZandebiT! qarTvelebs ukve migvixvdiT trabaxobas. 

Tqven(a)! ucxoelebma marTla ar unda daijeroT yvelaferi, rasac Cven qar-

Tvelebi geubnebiT!~ (gv. 172). 
`qarTveli: kai xani fexebze gvkideboda Cveni umciresobebis bedi − 

fexebze ar unda gvkideboda, arc unda gvekidos − piriqiT, ufro didi gasa-

qani unda miscemodaT maT Tav-TavianTi kulturis gansaviTareblad. saqar-

Tvelos ro(m) vyolodiT mxolod Cven qarTvelebi moqalaqeebad, SeiZleba 

warmatebebi mohyoloda nacionalistur politikas, magram Tu xuTi milio-

ni kaci cxovrobs  saqarTveloSi, Cven qarTvelebi (am sityvis swori gage-

biT) Zlivs aRvematebiT sam milions. sanam Cveni ara-oficialuri meTaurebi 

momakvdinebel Secdomas dauSvebdnen da Seudgebodnen Cvens, megrelebisa 

da svanebis gaRvivebas sxva umciresobebis winaaRmdeg — amiT, ra Tqma unda, 

mdgomareoba Zalian daiZaba − unda misuliyvnen umciresobebis warmomad-

genlebTan, raTa adre gaegoT maTi miswrafebebi. Cvenebi unda cdiliyvnen 

daerwmunebinaT isini imaSi, ro(m) Tavisufal saqarTveloSi umciresobebi 

isargeblebdnen imave uflebebiT, ra uflebebiTac Cven qarTvelebi vsar-

geblobdiT~ (gv. 334-335). 
`filologi: qarTvelebs rogor ar gvrcxvenia magnairi ulogikobisa?! 

pativi unda vceT yovelgvar ers, gansakuTrebiT imaT, romlebic cxovroben 

Cvens teritoriaze. raTa imaT Seiyvaron da mere sul uyvardeT saqarTvelo. 

Tu brZeni varT, Cven qarTvelebma unda gavuwioT daxmareba im megrelebs, 

romlebsac surT Seiqmnas megruli literaturuli ena, raTa megrelebi gvi-

madlodnen mag pativs da miatovon ukmayofilebis yoveli grZnoba Cvens mi-

marT. samagaliTo xelgaSlilobiT ufro uzrunvelvyofT saqarTvelos 

mTlianobas vidre Tu gadavemterebiT Cveni mosaxleobis nawils da gavlan-

ZRavT, anu masxarad avigdebT maT kulturas. merwmune!~ (gv. 226).  
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mokled rom vTqvaT, jorj hiuiti aSkarad cdilobs gamoiyenos qar-

Tuli enis saxelmZRvanelo  Tavisi politikuri Sexedulebebis propagan-

disaTvis. igi cdilobs daumtkicos ucxoel mkiTxvels, rom qarTvelebi, 

megrelebi da svanebi sxvadasxva eria da rom qarTvelebi sxva erebis mCag-

vrelebi arian. nuTu avtori erTgvar uxerxulobas mainc ar grZnobs im 

adamianis xsovnis winaSe, romelsac eZRvneba es wigni? 
qarTuli ena iyo erT-erTi uZlieresi faqtori erTiani qarTuli 

erovnuli  cnobierebis Camoyalibebisa. es erTianoba adreve kargad hqon-

daT Segnebuli TviT qarTvelur tomTa yvela warmomadgenels. j. hiuitis 

cda qarTvelebis, megrelebis da svanebis gaTiSvisa ara marto siyalbea, 

aramed Seuracxyofac aris akaki SaniZis xsovnisa. swored akaki SaniZem Cau-

yara safuZveli Tbilisis axaldaarsebul universitetSi svanurisa da meg-

rulis Seswavlas da am enebs araerTi fundamenturi naSromi uZRvna. aseve 

Seuracxmyofelia jorj hiuitis mier cnobili qarTveli enaTmecnieris 

togo gudavas megrel lingvistad gamocxadeba erT-erT krebulSi, rome-

lic inglisSi gamovida da mis xsovnas mieZRvna. 
isev enobrivi xasiaTis Secdomebs davubrundeT. rig SemTxvevaSi aras-

wori formebi gramatikul masalaSi saanalizod moxmobil winadadebebSic 

gvxvdeba. aRsaniSnavia, rom zogjer avtori urCevs Semswavlelebs, rom Se-

saZloa araswori gamoTqma gaigonon, magram TviTon ar unda gaimeoron... 

aseTebad dasaxelebulia Semdegi: 
`ucxoelma vai-mecnierebs mi-u-xvd-a(-T) sisulele 
pavlem zazas bevri fuli Se/da-h-pir-da 
dedam bavSvs saintereso zRapari mo-u-yv-a~ (gv. 159). 
maSasadame, avtori garkveul SemTxvevaSi ganarCevs miuRebel, aras-

wor formebs. magram, rogorc zemoT vuCveneT, es xazi bolomde ar aris ga-

tarebuli, ris gamoc saxelmZRvanelos qarTul dialogebSi savalalo 

mdgomareobaa. 
Suqia afridoniZe hovard i. aronsonis qarTuli enis praqtikuli sa-

xelmZRvanelos (Howard I. Aronson, Georgian A Reading Grammar. University of 
Chicago, Slavica, 1982) recenziaSi miuTiTebda, rom hovard arinsons wignis 

pirveli varianti mzad hqonia 1976 wels. qarTveli da ucxoeli kolegebis 

SeniSvnebisa da survilebis gaTvaliswinebis Semdeg, rasac avtori madlie-

rebis grZnobiT aRniSnavs SesavalSi, wigni gadamuSavda da gaumjobesda 

(iberiul-kavkasiuri enaTmecnierebis weliwdeuli, t. XI, Tb., 1984). 

jorj hiuitic rom aseve moqceuliyo da qarTvel specialistTa kon-

sultaciiT esargebla, es saxelmZRvanelo uTuod sxvagvari iqneboda. Cven 

ver davaZalebT jorj hiuits, rom maincdamainc uyvardes qarTvelebi − bo-

los da bolos es misi piradi saqmea, magram man saxelmZRvanelod SemogvTa-

vaza wigni, romlis qarTuli nawili ukvdavi xanumas stiliT aris gamarTu-

li: `me rom mamam parizSi wagiRo, maSin kartuli sul dagavickda~. axirebu-
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li, sintaqsurad gaumarTavi winadadebebi, meTodikurad gauazrebeli teq-

stebi qarTulis saxelmZRvanelod SesTavaza jorj hiuitma or konti-

nents. dabejiTebiT vacxadebT, rom hiuitis qarTuliT qarTvelebi ar la-

parakoben da misi wigniT naswavli eniT saqarTveloSi Camosuli ucxoeli 

SeiZleba komikur an zogjer ufro uxerxul mdgomareobaSic aRmoCndes 

(Tu mis mier mowodebul zog sityvas ixmars). amitom Tavi valdebulad Cav-

TvaleT, Cveni mosazreba gamogveTqva am wignis mecnieruli da pedagogiuri 

Rirebulebebis Sesaxeb. 
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gamomcemlobis redaqtori — marine varamaSvili 

dakabadoneba — naTia dvali 

garekani  — nino ebraliZe 
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